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CUM S-AU SFIRSIT 
„MINUNATELE 
VREMURI“ 


La Copenhaga, Heisenberg a 
făcut cunoștință cu un compa- 
по, tînărul Karl Friedrich von 
Weizsăcker, fiul ambasadorulu 
Germaniei în Danemarca. Kari 
ar fi dorit să se consacre filo- 
zofiei, dar Heisenberg l-a de- 
terminat să renunțe deoarece 
nu pot face filozofie fără să 
treci prin fizică. Weizsäcker 5-с 
lăsat convins. În sfîrşit, în 
cursul acelei veri a anului 1925, 
Heisenberg și-a completat pe- 
lerinajul plecind la Cambridge 
pentru a expune cercetările 
sale unui mic grup de teore- 
ticieni întruniți la locuința lui 
Piotr Карйа, discipol preferat 
al lui Rutherford. Acolo a fă- 
cut cunoștință cu Dirac, student 
în vîrstă ае numai 23 de ani, 
extrem de înzestrat, care avea 
să aducă pesie luni o 
contribuție imporiantă f 


citeva 
la fizi- 
ca atomică. „Maurice Dirac — 
scrie Gamow — avea diploma 
de inginer electronist де la 
vîrsta de 20 de ani, dar nu gă- 
sea de lucru. A concurat atunci 
pentru o bursă a Universității 
Cambridge si a obținut-o. Peste 
numai 10 ani avea să fie lav- 
reat а! premiului Nobel pentru 
fizică”. 


„РАРА” FERMI 


Dirac s-ar fi putut intilni cu 
un alt „pelerin“ al fizicii ato- 
mice, italianul 
Titular al unei catedre univer- 
sitare la o vîrstă foarte tînără, 
nu avea decit 25 de ani cînd 
colegii săi îl considerau drept 
un maestru și îi spuneau „Рара“. 
Dor experiența de la Góttingen 
nu pare să-l fi entuziasmat. „Era 
cam speriat că se află printre 


Па за; avea totdeauna nevoie 
să se simtă sprijinit. Era com- 
ре! dezorientat. Deși foarte 
stimat în Майа, nu stia cum 
este privit în străinătate. De 
pildă, el se aștepta, dacă nu la 
o dovadă de consideraţie din 
partea profesorului său Max 


Enrico Fermi. | 


TINERII PELERINI 


Multi americani au venit în 
Europa, n спи aceia: Con- 
don, Wiener, Pauling și cel mai 
tinăr dintre toji, Oppenheimer, 
pe atunci în virsiă de numai 22 
de ani. 

„De la capătul unui număr 
atit de mare de ani — spune 
«părintele bombei atomice» — 
nu-ți amintesti prea bine се 
s-a întîmplai cu adevărat, ci 
mai degrabă ce s-a povestit 
despre cele intimplate. În rea- 
litate, nu am rămas decît cîte- 
va luni la Géttingen. În mediul 
nostru se spunea în glumă că 
trenul Berlin—Paris пи se o- 
preste la Góttingen decît pen- 
tru a permile studenților să-și 
io diplome! Nu era de loc 
uşor. Am rămas acolo mai mul- 
te luni şi a fost o perioadă de 
studii intense asupra dezvoltá- 
rii fizicii atomice. Cu excepția 
lui Max Born, profesorul care 
mă atrăsese la Göttingen si că- 
ruia îi datorez mult, cele mai 
frumoose amintiri ale mele sint 
legate de prietenia călduroasă 
cu confrații mei, deși majoriia- 
tea lor erau mai virsinici decit 
mine. De altfel, am păstrat re- 
latii amicale cu mulți dintre ei, 
dar pe atunci prietenia noostrá 
se hrănea din preocupările 
noastre comune, din talentele 
noastre totuși atit de diverse 
si, în special, din pasiunea поа- 
siră pentru minunile fizicii a- 


| tomice. Mă simțeam deosebit 


| de atras de Dirac. li provocam 


cumplite accese de furie deoa- 
rece nu mă multumeam să stu- 
diez, ci scriam si poezii. Nu 
reușea să se împace cu această 
idee și îmi spunea: — Dragul 


айа savanţi — governo so- | meu Robert, trebuie să căutăm 


să spunem ceva care nu a fost 
spus de nimeni pînă acum, în- 
tr-un mod care să fie înțeles de 
toată lumea, dar asta in fizi- 


| cá, nu in poezie l...". 


Born, cel puţin la un cuvint de | 


încurajare”. 

Experiența acestui tînăr fizi- 
cian italian, inteligent dar cam 
închis și taciturn, care se sim- 
fea dezorientat în mediul inter- 
național de la Göttingen, este 
destul de ciudată. E interesant 
de văzut cum s-a produs pre- 
tinsa sa neînțelegere cu Max 
Born. Fostul sáu profesor po- 
vestește : „Fermi a venit să ur- 
mărească lucrările mele de 
două оп, dacă îmi amintesc 
bine. Prima oară, pentru o pe- 
rioadă scurtă, a doua 
pentru o perioadă mai 
totuşi destul de scurtă. 
fost totdeauna cam frică de el, 
deoarece avea o inteligență 
grozav de vie. În lucrarea scri- 
să de soția sa după moartea 
lui, «Atomi în familie», am citit 
că-i era frică de mine. Senti- 
mentul era deci reciproc. I! ad- 
miram mult deoarece cunoștea 
nu numai teorie ci era și un 
excelent experimentator”. 


„Oppenheimer — își amin- 
teste Max Born a ple- 
cat de la Cambridge la Göttin- 
gen pentru a se familiariza cu 
maniera noastrá de a trata teo- 
ric si a lucrat in sectorul meu. 
Si-a luat doctoratul cu o tezá 
despre teoria cuantelor”. Teza 
lui Oppenheimer a stirnit pro- 
fesorului său admiraţie dar si 
nedumerire. Era desigur o lu- 
crare excelentá dar era scrisá 
într-un stil cam abscons. În ori- 
ce coz merito o mentiune, chiar 
dacá era greu, foarte greu de 
înțeles. 

Printre tinerii pelerini ai fizi- 
cii se aflau și trei unguri, ne- 
МО!!! să-și părăsească fara din 


copilárie. Vicisitudinile acestor 
veșnici emigranți — Leo Szi- 
| lard, Eugen Wigner și Edward 
! Teller — vor ocupa un loc im- 


portant în istoria bombei ato- 
mice. 
„Teller — relatează Max Born 
— пу se ofla la Göttingen dar, 
cînd am scris o carte despre 
optică, mi-a fost de mare aju- 
tor la redactarea unui capitol 
asupra unui subiect în care era 
| specialist. Simteam însă cá noi 
--з- 
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doi nu oveam aceleași opinii a- | 


supra fizicii. Teller este denu- 
mit acum «părintele bombei cu 
hidrogen», instrument de rázbo: 
pe care îl detest. Nu înțeleg 
cum poti lucra la asemenea 
arme“. Si totuși, bazele teore- 
lice ale acestui instrument de 
război, ale „armei totale", au 
fost puse in Germania, în cursul 
acelor ani, în toiul , minunate- 
lor vremuri“. 

Austriacul Fritz Houtermans 
și englezul Atkinson isi comple- 
tau pe atunci studiile la Göttin- 
gen, unde se  consacrav, îm- 
preuná cu George Gamow, a- 


plicatiilor fizicii in astronomie. | 


se face oore cá soarele 
si celelalte stele emit de mi- 
Поапе de secole energie sub 
formă de lumină si de căldură, 
se întrebau, ca atitia alții, Hou- 
termans si Atkinson. Este cert 
cá aceastá energie nu  poate 
proveni dintr-o combusiie obis- 
nuită căci, dacă ar fi asa, după 
miliarde de ani de incendiu, 
corpurile cerești ar fi trebuit 
să se consume în întregime 
sau aproape în întregime. După 
părerea lui Houtermans și a lui 
Atkinson, energia soarelui și a 
stelelor trebuie să-și aibă ori- 
ginea într-o serie de reacții ter- 
monucleare. Într-adevăr, în fie- 
care secundă, soarele transfor- 
mă 564 milioane de tone hidro- 
gen si 560 milioane de tone de 
heliu ; în fiecare secundă, 4 mi- 


Cum 


lioane tone de materie se trans- | 


formá in energie. Si aceasta de 
miliarde de ani! Un proces 
asemănător, adică un proces 
de fuziune. va fi utilizat in bom- 


ba cu hidrogen ce aveo sá fic | 


construită 20 de ani mai tirziu. 

In 1928, Houtermans si Atkin- 
son au descoperit primii de ce 
strálucesc 


sta o anecdotă savuroasă : „Ре 
atunci făceam curte unei fete 
frumoase care, în paranteză fie 
spus, s-a căsătorit mai tirziu 
cu Atkinson și locuiește acum 


în Anglia. Într-o seorá,cind mi-a | 
arătat cît de puternic străluceau | 1933. Einstein emigrează. lată-l pe marele savant si ре 
| sofia sa înconjurați de 


stelele, i-am răspuns: — Desi- 
aur, iar de ieri seară, de la ora 
10,30, știu chiar si de ce апи- 
me. Această descoperire a lá- 
sat-o însă absolut rece". 


SZILARD ARE O INTUITIE 


Ne aflăm în 1928. Nici unul 
dintre fizicienii  atomisti, bă- 
trîni sau tineri, nu poate pre- 
supune că, într-o zi, cuceririle 
lor teoretice vor avea. uriașe 
si imprevizibile utilizări tehnice, 
atît în timp de război cit si in 
timp de pace. De altfel, acea- 
stă problemă nu pare sá-i in- 
lereseze pe nici unul dintre ei. 

Radioactivitatea dovedise có, 
in anumite condiţii, atomul 
emite particule, adică se frag- 
menteazá, eliberind o parte с 
uriașei energii care îl line unii. 
Era posibil oare să se exploate- 
ze această uriașă energie cu- 
prinsă în atom ? 
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„Pe atunci — declară Ga- 
mow — eram foarte departe de 
a-mi imagina această posibili- 
tate și totuși studiasem temei- 
nic aplicațiile fizicii nucleare ia 
astronomie și  explicasem că 
energia solară este rezultatul 
unei reacții termonucleare. Ul- 
terior a reieșit clar că întreg 
universul trăiește din energie 
nucleară. Dar dacă mi s-ar fi 
pus întrebarea pe atunci, cine 
stie ? Poate că as fi răspuns a- 
firmativ, poate că aș fi răspuns 
negativ. Ştiu că Rutherford, pă- 
rintele fizicii atomice, era ab- 
solut convins că e imposibil ca 
energia nucleară să fie elibera- 
tă și utilizată”. 

La rindul sáu, Born adaugă: 
„Toţi fizicienii care se ocupau 
de problemele nucleului atomic 
cunoșteau, fireşte, existența 


energiei cuprinse în el și știau 


stelele. Houtermans | 
povestește în legătură cu aceo- | 


New York 


că este uriaşă. Răminea o sin- 
gură problemă: să reuşim а 
elibera această energie spre 
a ne sluji de ea. Părea de пе- 
| crezut ca acest lucru să fie геа- 
| lizabil din punct de vedere teh- 
| nic. Un fizician ungur, ре nume 
Szilard, mi-a vorbit pentru pri- 
ma oară de această prob!einó 
la Cambridge, în cursul unei 
conferințe. Szilard era preocu- 
pat în cel mai înalt grad de 
consecințele posibile, vorbea 
despre ele tuturor, atit mie cît 
și altora, astfel încît am început 
eu însumi: să am îndoieli іп 
privința viitorului“. 

„Un fizician ungur, pe nume 
Szilard, mi-a vorbit pentru pri- 
ma oară ае această proble- 
mă“. Cuvintele lui Max Born 
marchează adevăratul început 
al unor evenimente epocale. În 
11933, Leo Szilard, aflat pe a- 


tunci la Londra, are intuiţia 
posibilității de а se folosi ener- 
gio nucleará în scopuri militare. 
Nu e vorba decit de o intuitie, 
fizica fiind încă departe de а 
poseda cheia indispensabilă cu- 
ceririi energiei atomice. De 
fapt, Leo Szilard va rămîne 
omul  intuitiilor fulgerătoare, 
dar și un vizionar generos al- 
cătuit din contraste uimitoare. 
În 1939, va fi cel mai indirjit a- 
dept al fabricării bombei ato- 
mice ; apoi, în 1945, va deveni 


| adversarul la fel de îndirjit al 


acelora care se pregátesc s-o 
lanseze. 

Plecase din Ungaria la 22 de 
ani. ,Dupá primul rázboi mon- 
dial — scrie el in memoriile 
sale — voiam sá fac studii se- 
rioase. De aceea am plecat la 
Berlin, unde școlile erau muli 
superioare acelora din Buda- 


ziariști, la sosirea in portul 


pesta. Ат" угла! ingineria la 
Institutul tehnic, dar încă de pe 
atunci a început să mă atragă 
fizica. Einstein și Franck se a- 
flau la Berlin. Ispita a fost atit 
de puternică încît am părăsit 
Institutul exact înainte de uili- 
mele mele examene și m-am a- 
pucat de fizică. Peste doi ani, 


| mi-am susținut teza la universi- 


tate, unde ат rămas încă trei 


| ал! în calitate de asistent а! 


| electricitate, 


profesorului von Laue. Apoi am 
fost angajat la Institutul de cer- 
cetări al Societăţii generale de 
unde ат rámos 
pînă in 1933, plecînd ulterior 
la Londra pentru a efeciva a- 
numire experiente”. : 
Aşa era Leo Szilard: mereu 
nemulțumit, nerăbdător, gata să 
reia totul de la început. Din- 
ir-un anumit punct de vedere 


; imprevizibil ; pe de altă parte, 


| carte și m-am 


comportarea sa se ghida după 
cîteva criterii invariabile: un 
uriaș interes față de om si де 
roblemele lui, o tendință de a 
ace din știință un instrument 
continuu de intervenție în des- 
fășurarea evenimentelor și de 
о face din savant un om de 
acțiune. Pină la moartea sa, la 
30 mai 1964, Leo Szilard va con- 
tinua să organizeze cruciade 
împotriva experienţelor nuclea- 
re și să scrie romane stiintifico- 
fantastice pentru a avertiza 
omenirea asupra pericolului ra- 
diațiilor și al unui război ato- 
mic. 

Radiaţii, război nuclear, 
bomba atomică : a fost el oare 
primul care a vorbit despre a- 
ceste probleme ? 

„Nu eu m-am gîndit pentru 

rima oară la această posibi- 
itate, ci romancierul Wells — 
spune Szilard însuși. H. С. 
Wells a scris «Lumea este libe- 
ră» în 1913, cu un an înainte 
de declararea războiului. În a- 
ceastă carte el prevede aplica- 
rea dezintegrării atomului si a 
radioactivităţii artificiale. Şi o 
спопја tocmai pentru 1933. Ro- 
manul făcea de asemenea alu- 
zie la energia nucleara folosi- 
tá atit in industrie cit și pentru 
fabricarea bombei. Dar bunul 
Wells ráminec optimist și рге- 
vedea primul război mondial 
pentru 1956. În orice caz, con- 
sidera că acest război va fi a- 


| tomic și că vor fi folosite bom- 


be atomice care vor distruge 
oraşe ca Londra, Parisul, Berli- 
nul, Chicago. Citisem această 
gîndit pentru 
prima oară la posibilitatea unei 
reacții în lanț rapide în 1933, 
mai precis în toamna anului 
1933, la Londra; datorită lui 
Wells mi-am dat seama că 
bomba atomică devenea o po- 
sibilitate". 

Toamna anului 1933... Dacă 
ar fi să-i dăm crezare lui Leo 
Szilard, romancierul Н. С. 
Wells, umanist, filantrop și pa- 
cifist, încheie „minunatele vre- 
muri“. În Europa începuse o 
altă perioadă, cea a fricii, a 
rugurilor : in Germania hitle- 
ristă. 


MR n ar m a эзш чы шш er t АА 
RUGUL DE LA 10 MAI 


mma em P Pm a msi ie a n a 


Oppenheimer evocă in ter- 
menii urmótori anii petrecuti 
in Germania : „Îmi amintesc si 
acum de căldura umană ре 
core o radia James Franck. Ма 
oflam la Góttingen cînd a pri- 
mit premiul Nobel si revăd si 
ocum retragerea cu torte orgo- 
nizată de studenti in cinstea 
lui, seara, sub ferestrele sale". 

Peste citiva ani, o retragere 
cu torte organizată de alti stu- 
denti sfisia noaptea germană. 
În- seara de 10 mai 1933, mii 
de tineri s-au adunat in piața 
Unter den Linden, in fata Uni- 
versității din Berlin, si, in mij- 


părea a fi personajul cel mai ! locul pieței, au dat foc cu. tor- 


munte de cărți. 
Ceremonia a durat aproape 
toată noaptea. Germania па- 
zistă isi „purifica“ astfel cul 
tura și știința, și, în această 
ceremonie, își ardea în același 
timp сесці și viitorul. Scene 
asemănătoare s-au repetat їп 
multe orașe germane. 

Pentru fizicienii și savanții lo- 
cuind în Germania, rugul de 
la 10 mai 1933 marca sfîrșitul 
unei perioade care nu durase 
decit cîțiva ani și anunța apa- 
riħa unei epoci noi, cea a in- 
tolerantei si а rugurilor, în care 
urmau să asiste la sacrificarea 
a ceea ce le era mai scump: 
pacea și colaborarea interna- 
țională. 

Din 1925, violenta si dezor- 
dinea se numeau in Germania 
Hitler si national-socialism. Cu- 
rind, violenta si dezordinea au 
pătruns in sălile universităților. 
La Géttingen, ziarul local ince- 
puse să-l preamáreascá pe 
Hitler. Studenti de la Institutul 
de fizicá infiintaserá o grupare 
nafional-socialistá clandestină. 
Printre principiile propováduite 
de nazism era şi antisemitismul. 
Max Born era evreu. Evreu era 
51 colegul său din Göttingen, 
Jacob Franck. Deoarece univer- 
sitarii mediocri nu îndrăzneau 
să atace aceste somiláti, е! lo- 
veau în asistenții lor și în pro- 
fesorii mai puțin renumiţi. S-a 
cerut înlăturarea Herthei Spo- 
ner, asistenta profesorului 
Franck ; a fost atacat marele 
matematician Herman Weyl, 
prieten al lui Einstein. La Ber- 
lin, studenții naziști l-au fluie- 
rat pe Einstein în cursul unei 
lecții despre teoria relativității. 

Totuși era nouă — anunțată 
de la începutul secolului prin 
descoperirile soților Curie, ale 
lui Einstein, Rutherford, Bohr — 
începea tocmai în anii aceia, 
deși era greu s-o recunosti la 
lumina  rugurilor lui Göbbels. 
Într-adevăr, spre 1931—1932, 
fizica atomică a făcut un mare 
salt înainte. în laboratorul Ca- 
vendish din Cambridge, Coc- 
kroft și Walton dezvoltau ex- 
perienta profesorului lor, Ru- 
therford core, in 1910, reusi- 
se să transforme їп  nuclee 
ole altor elemente nucleele 
unui element ușor bombarda- 
date cu particule alfa. La 
rîndul lor, Cockroft și Walton 
bombardau  nuclee де  litiu 
cu protoni obtinuti artificial, 
reusind sá le dezintegreze si 
sá le transforme in nuclee de 
heliu. Experienta lui Cockroft si 
Walton avea за reclame con- 
struirea de mașini acceleratoa- 
re, în stare să producă fascicule 
de protoni саге să fie folosiți 
ca proiectile pentru a sparge 
formidabila forță de coeziune 
între particulele nucleelor ato- 
mice. În America, E. O. Lawren- 
ce și M. S. Livingstone con- 
struiau primul accelerator cir- 
cular de particule, „ciclotronul”. 

În 1931, în ciuda situației po- 


tele lor unui 


litice tot mai îngrijorătoare, fi- 
zicienii din toate țările s-au a- 


dunat încă o dată în cadrul 
unui congres la Zürich. Ger- 
manii Bothe şi Becker au comu- 
nicat un rezultat ciudat care i-a 
uimit pe toți : dacă bombardezi 
elemente ușoare — beriliul, bo- 
rul, litiul — cu particule alfa 
rapide, se produc raze deose- 
bit de penetrante care nu ро! 
fi considerate raze gamma. En- 
glezul James Chadwick va găsi 
soluția enigmei peste un an, în 
laboratorul lui Rutherford de la 
Cambridge. Atomul nu este for- 
mat doar din protoni si elec- 
troni ; razele penetrante, а сд- 
ror existență fusese pusă in 
evidență де Bothe și Becker, 
arată са, pe lingă protoni, în 
nucleu există alți corpusculi, a- 
proape asemănători cu proto- 
nii dar lipsiți de sarcină elec- 
са pozitivă sau negativă. A- 
cești corpusculi neutri sînt de- 
numiți de Chadwick neutroni. 
Dat fiind că  neutronul este 
lipsit de sarcină electrică, nici 
o forță electrică nu poate ac- 
tiona asupra lui, nu poate nici 
să-l atragă, nici să-l facă să 
devieze. Mai tirziu, neutronul 
va fi folosit de Fermi pentru a 
bombarda şi sparge nucleul, 
eliberind astfel energia. Chad- 
wick găsise cheia fisiunii nu- 
cleare, cheia cuceririi energiei 
atomice. 


„СА 51 CUM S-AR FI MUTAT 
VATICANUL“... 


La 30 ianuarie 1933, violența 
devenea lege. Adolf Hitler, fos- 
tul caporal austriac în virstă de 
48 de ani, era numit cancelar 
al Reichului. Marele rug de la 
10 mai 1933 semnala în același 
timp sfîrșitul perioadei de te- 
roare ascunsă și începutul cam- 
paniilor antisemite fátise. Scurt 
timp după venirea lui Hitler la 
putere, autoritățile de la Berlin 
av comunicat telegrafic desti- 
tuirea a șapte membri ai Facul- 
tátii de Ştiinţe din Góttingen. 
Citiva dintre ei, ca Max Born, 
se aflau in stráinátate si nu au 
putut nici măcar să protesteze. 

„Am fost concediat și am pă- 
răsit definitiv Germania în mai 
1933 — povestește Born. Am e- 
vitat astfel toate jignirile pe 
care le-au suferit confratii mei. 
Am  petrecut citeva luni în 
ltalia, la Val Gardena, apoi 
am fost chemat la Cambridge, 
unde am rámas trei ani. Ат 
stat cîteva luni in India, după 
care am fost chemat la Univer- 
sitatea din Edinburgh (Scotia), 
unde am rămas pînă la limita 
de virstá, in 1954". 

Jacob Franck, laureat al pre- 
miului Nobel, era prea cunoscut 
pentru a fi inclus printre savan- 
tii concediati de la Universita- 
tea din Göttingen. A demisio- 
nat el însuși pentru a împărtăși 
soarta confratilor sái. 


Devenea  imposibil sá rámii 
în Germania. „Sentimentele 
mele si opoziția mea față de 
nazism erau cunoscute în mod 


public în întreaga Facultate 
tehnică — relatează Houter- 
mans. De altfel nu eram pe 


de-a-ntregul arian, și am fost 
nevoit să părăsesc Germania. 
Prima mea etapă a fost An- 
glia ; mai tîrziu, mi s-a oferit 
conducerea cercetărilor la In- 
stitutul de fizică din Harkov, în 
U.R.S.S.". La rîndul sáu, ungurul 
Wigner, care locuia de opt ani 
їп Germania, confirmă : „Am 
fost nevoit să рес deoarece 
regimul ҺНегіѕ nu concorda 
nici cu genul de știință care 
mă interesa, nici cu felul meu 
de a fi”. În curînd a fost urmat 
de mai mulți compatrioți ai 
501; printre ei Leo Szilard si 
Edward Teller, care suferiseră 
cîtva timp jignirile, amenințări- 
le și persecuțiile naziste. 

La Copenhaga, Niels Bohr și 
soția sa încercau să ajute pe 
numeroșii lor prieteni care so- 
seau zilnic din Germania ; le 
procurau fie bani, fie catedre 
universitare. Locuinta lui Niels 
Bohr și Institutul de fizică con- 
dus de el au devenit o etapá 
obligatorie și un centru de în- 
drumare. De acolo, savanții isi 
continuau drumul spre Anglia, 
Franța, Statele Unite. 

Einstein a plecat în America 
în cursul toamnei anului 1933 
și s-a stabilit la Institutul de 
studii avansate din Princeton 
(New Jersey). Paul Langevin a 
declarat cu acest prilej: „Este 
un eveniment la fel de impor- 
tant cum ar fi mutarea Vatica- 
nului în Lumea Nouă”. Din 1933 
pînă în 1935, numeroși savanți 
l-au urmat pe Einstein în Ame- 
rica : Teller, Wigner, Franck, 
Bothe, apoi Fuchs si Szilard. 
Mai tirziu, Fermi, Segre, Weis- 
skopf au plecat si ei in Statele 
Unite. Așa s-a format în Statele 
Unite un puternic grup de sa- 
vanti. 

Vechiul continent se stráduise 


timp de secole să elaboreze 
principiile științei si Europa 
avea în urmă 30 de ani de fizi- 


că atomică. Acești oameni care 
debarcau în S.U.A. nu știau 


cărui scop vor sluji cercetările | 
lor și nici măcar dacă misterele | 


aiomului aveau vreun viitor. 


SOSESC ŞTIRI ALARMANTE 


La 29 septembrie 1938, confe- 
rinta de la München s-a în- 
cheiat printr-un acord între 
Germania, Franța, Anglia si l- 
talia. Germaniei i se permitea 
să anexeze Ținutul Sudetilor. 
„Poporul german vrea pace”, 
susținea  ,führerul" celui de-al 
II-lea Reich. lar Chamberlain, 
înapoiat la Londra, era încre- 
dintat са îndepărtase definitiv 
pericolul unui al doilea război 
mondial. De la fereastra rese- 


! bomba atomică. 


dintei sale din Downing Street 
nr. 10, el le spunea compatrio- 
Шог săi: „Cred că pacea va 
lumina epoca noastră”. 

Dar euforia premierului bri- 
tanic a provocat un ecou cu to- 
tu! contrar în Camera Comune- 
lor, unde deputatul Winston 
Churchill și-a început interven- 
На cu următoarele cuvinte: 
„infringerea noastră este tota- 
lá şi nu are scuze”. În curind 
pesimismul lui Churchill avea 
să se dovedească mult mai 
justificat decît optimismul lui 
Chamberlain. 

Cu două zile înainte de acor- 
dul de la München, Коозеуей 
ii adresase lui Hitler un mesaj 
în care îi propunea convocarea 
unei conferințe internaționale 
pentru a salva pacea, dindu-i 
în același timp de înţeles că, în 


cazul în care ar izbucni răz- 
boiul, el ar fi acela care ar 
purta întreaga răspundere în 


fata omenirii. 

Fizicienii emigrați în America 
urmăreau cu îngrijorare cres- 
cindá stirile din ce in ce mai 
alarmante care soseau din tă- 
rile lor. În spatele acestei ame- 
піпјбгі de război е! descifrau 
un pericol și mai grav. De а- 
ceea, în fiecare informație so- 
sită de pe vechiul continent, 
încercau să găsească o confir- 
mare sau o dezminfire a teme- 
rilor lor. 

În ce stadiu ajunseseră рго- 
gresele atomice în Germania 
după saltul înainte pe care îl 
reprezenta descoperirea fi- 
siunii ? Era de neconceput 
ca un regim însetat de cu- 
ceriri, ca acela al lui Hitler, să 
nu înțeleagă  uriasele posibili- 
{д}! militare ale descoperirii 
lui Otto Hahn și Strassman. În 
curînd, temerile lor au fost 
confirmate : de la o zi la alta, 
naziștii au întrerupt exportul de 
uraniu din minele cehoslova- 
ce. Pentru fizicienii atomiști, a- 
ceastă știre părea concludentă : 
într-adevăr, uraniul, un minereu 
cu valoare mică, folosit aproa- 
pe exclusiv pentru fabricarea 
ceramicii și a reclamelor lumi- 
noase, era ultimul minereu 
care putea să atragă atenția 
unui guvern | 

Dacă naziștii blocau minele 
de uraniu, aceasta însemna са 
fizicienii germani aveau în ve- 
dere o exploatare pe scară lar- 
gă a acestei materii prime și se 
pregăteau să construiască 
Concluzia im- 
punea contramăsuri imediate. 
Cu excepția Cehoslovaciei, Eu- 
ropa nu avea alt uraniu cunos- 
cut decît cel extras de Belgia 
din colonia ei Congo. În conse- 
cintá, era indispensabil ca gu- 
vernul belgian să fie informat 
de utilizarea pe care naziștii 
puteau s-o dea uraniului pentru 
а se evita cu orice рге! са 
Hitler să pună mina pe pre- 
țiosul minereu. Cine era та! 
indicat să avertizeze guvernul 
belgian ? 


+ (Va urma) 
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INTERN IONME 


Herald «adus Tribune 


Published with The Мали York Times sad The Washington Post 


О NOUĂ 
ESCALADARE 


DE 
ZECE MILIARDE 
DOLARI 


COSTUL HOTĂRÂRII de a trimite noi 
soldaţi și arme în Vietnam, pe care o va 
lua probabil președintele Johnson, va 
spori cu o treime actualul buget anual 
de 30 miliarde dolari al războiului. Cres- 
terea imediată va fi cu mult mai mică 
decit zece miliarde dolari deoarece nu 
se așteaptă ca Johnson să anunţe la în- 
ceput creșterea efectivelor militare cu 
mai mult de 50000 de oameni. Dar a- 
-eastă măsură iniţială ar putea să fie 
doar primul adaos pentru realizarea pla- 
fonului de 525000 de soldati, impus 
toamna trecută generalului Westmore- 
land, comandantul trupelor americane 
din Vietnam. 

În momentul în care scriem articolul 
Зе faţă, Casa Albă nu a primit cifre 
'oncrete din partea generalului West- 
moreland, dar, de la Saigon, au prove- 
nit suficiente indiscretii care să pregă- 
tească poporul american їп vederea 
unei declaraţii prezidenţiale anuntínd 
cum își propune Administraţia за соп- 
tracareze puternica ofensivă de iarnă și 
de primăvară a Vietcongului. În spa- 
tele acestei declarații se află cea mai 
exhaustivă reexaminare а războiului, 


de la hotărirea adoptată de preşedinte, 
în iulie 1965, de a trimite primele mari 
întăriri de trupe terestre americane 
De pildă, pe lîngă necesitatea dispera- 
tă de întăriri terestre masive şi de ex- 
pedieri urgente de alimente, președin- 
tele se află în faţa unor importante ho- 
tărîri tactice. 

Astfel, în elaborarea strategiei sale 
globale pentru a face faţă ofensivei 
inamice, președintele Johnson va tre- 
bui за ia în considerare posibilitatea 
dureroasă ca o parte a regiunilor să fi 
trecut din nou sub controlul ferm al 
Vietcongului. 

Pe scurt, chiar dacá ofensiva parti- 
zanilor nu si-ar fi realizat de fapt obiec- 
tivul, asa cum afirmă oficialități de 
frunte ale Administratiei, presedintele 
se află azi în Vietnamul de sud în fata 
unei lupte cu totul noi şi mult mai 
grele. 

Si chiar dacă evaluarea costului de 
zece miliarde dolari, studiată acum la 
Washington la nivelul cel mai înalt, 
se va dovedi a nu fi exactă (așa cum 
s-a întîmplat în trecut cu toate eva- 
luările privind cheltuielile din Viet- 
nam), ea pune Administraţiei probleme 
fiscale periculoase, care nu au o soluţie 
clară. 

Johnson întîmpină oricum mari difi- 
cultáti fiscale. Bugetul lui înregistrează 
un deficit de multe miliarde dolari. 
Modesta sa propunere de majorare a 
impozitelor s-a împotmolit în Comisia 
financiară a Camerei Reprezentanţilor. 
Programul sáu de redresare a balanței 
de plăţi (pe care războiul o înclină 
mult) este supus unor atacuri tot mai 
puternice din partea oamenilor de afa- 
ceri. 

Iată citeva din motivele reexaminării 
care se desfășoară acum în cadrul Ad- 
ministratiei. Căci, de iminenta hotă- 
rire a președintelui Johnson, de a în- 
cepe o nouá etapá a escaladárii mili- 
tare, depind unele din cele mai neplă- 
cute fapte politice în fata cărora s-a 
aflat vreodată un președinte candidind 
pentru a fi reales. 


Rowland EVANS 
Robert NOVAK 


Cercul se stringe în jurul bazei americane de la Khe Sanh. Pușcașii marini 
se află zi și noapte sub tirul luptătorilor din F.N.E. 


—— — —————— 


The New Pork Cimes 


„DEZASTRUL 
PE CARE 

NI L-AM 
PROVOCAT 
ÎN 
VIETNAM“ 


CONFERINȚELE generalului Wheeler 
cu generalul Westmoreland în Vietnam 
51 înapoierea sa la Washington împreu- 
nă cu conducătorul programului de pa- 
cificare, Robert Komer, au adus pre- 
sedintelui Johnson propunerile de ac- 
tiune ale proconsulilor săi militar si ci- 
vil de la Saigon. Una din aceste propu- 
neri este in mod clar trimiterea de noi 
trupe americane. Mai puţin clar este 
obiectivul pe care trebuie să-l slujească 
întăririle militare și celelalte măsuri 
recomandate. 

Generalul Westmoreland a declarat 
că nu vede „nici o necesitate de a 
schimba strategia noastră“. Generalul 
Wheeler a părăsit însă Saigonul spu- 
nînd că nu întrevede „o încetare grab- 
nică“ a războiului. „Este clar că ina- 
micul a lansat o mare ofensivă — a 
spus el. Trebuie să ne așteptăm la con- 
tinuarea unor lupte grele“. 

Deosebirea de apreciere este evi- 
dentă. Totuși, cintr-un punct de vedere, 
recomandările celor doi generali au fost 
identice : noi trupe americane. Сепе- 
ralul Westmoreland recunoaşte cá a 
„subestimat“ capacitatea Vietcongului 
de a ataca oraşele  sud-vietnameze. 
Ceea ce nu spune el — si ar fi foarte 
necesar s-o spună — este cá, in fie- 
care etapă a conflictului din Vietnam, 
capacitatea inamicului a fost subesti- 
mată. Si de fiecare dată reacţia condu- 
cătorilor militari americani, cu aproba- 
rea preşedintelui Johnson, a fost а- 
ceeași : поі trupe. 

Dar fiecare spirală ascendentă a es- 
caladării nu a făcut decit să restabi- 
lească impasul militar la un nivel mai 
ridicat de forte, putere de foc si pier- 
deri. 

Recunoasterea de cátre fostul minis- 
tru al apárárii, McNamara, a faptului 
cá, in ultimii sapte ani, s-au fácut mul- 
te greșeli in Vietnam... sugerează са 
este necesar un nou efort pentru a re- 
examina atit problema care se pune 
S.U.A. în Asia de sud-est, cit si strate- 
gia folosită pentru a o rezolva. 

În urmă cu o lună, toti indicatorii 
folosiți de Washington pentru а apre- 
cia situația războiului păreau favora- 
bili. Acum este clar că ceea ce măsu- 
rau maşinile de calculat ale lui Robert 
Komer era liniștea dinaintea furtunii. 

Secretarul de stat adjunct Wiliam 
Bundy a evaluat că daunele aduse 


puncte de vedere 


„programului de pacificare“ constau în 
dezintegrarea „în măsură considerabilă 
pe aproape o treime din suprafaţa ţării 
51, într-o oarecare măsură, pe о altă 
treime“. Regimul de la Saison  ares- 
teazá pe unii din adversarii lui cei mai 
proeminenţi. Orașele si alte localităţi 
ale Vietnamului de sud, considerate 
ріпа în prezent sigure, au devenit cim- 
puri de luptă. Forţele americane și sud- 
vietnameze sint nevoite să se imprás- 
tie pentru a acoperi terenul. Inamicul 
pare să deţină iniţiativa. 

Este evident că e ceva fundamental 
greșit atit în aprecierea americană a- 
supra problemei Vietnamului, cit şi în 
strategia adoptată pentru a-i face faţă. 
Metoda „același lucru dar mai mult“ 
nu va duce decit la aceleaşi rezultate 
agravate. Dar nu poate exista o schim- 
bare Яе strategie dacă nu există o 
schimbare în aprecierea problemei. 

Secretarul de stat Rusk respinge pro- 
punerea senatorului Fulbright, care a 
cerut o investigație completă a Con- 
gresului in legătură cu Vietnamul. Dar 
Administraţia are datoria, atît faţă de 
ea însăşi cit si față de (ага, să prezinte 
problema spre examinare şi altor per- 
soane. 

Este clar că a sosit timpul ca preșe- 
dintele să numească un grup alcătuit 
din cetățeni de prestigiu. oameni relativ 
liberi de participarea la recentele dez- 
bateri cu privire la Vietnam, care să 
aprecieze faptele 51 să-l ajute să ela- 
boreze din nou răspunsul ţării la dile- 
ma ei din Vietnam. El nu are nevoie 
nici măcar să privească în afara cer- 
cului oficialităților actuale 51 recente 
pentru a găsi un om capabil să conducă 
o asemenea anchetă. Ne vin în minte 
oameni са  Lauris Norstad,  Averell 
Harriman sau David Bruce ; dar existá 
multi alţii a căror judecată verificată 
| аг ajuta Administrația si їп același 
timp ar fi acceptată de ţară ca impar- 
tialá, echilibrată si inteleaptà. Dezas- 
trul pe care ni l-am provocat cu mîna 
noastrá in Vietnam impune ín mod 
stringent o evaluare nouă si indepen- 
dentá. 


е Donde 


PARIS 


CANADA 
DUPÁ CRIZA 
PARLAMENTARĂ 


CRIZA PARLAMENTARĂ, deschisă 
la 19 februarie în Camera Comunelor 
din Ottawa, prin respingerea neaștepta- 
tă a unui proiect de lege referitor la o 
suprataxă de 5 la sută la impozitu) 
particularilor, 5-а încheiat 1а 28 fe- 
bruarie prin adoptarea (cu 138 voturi 
contra 119 si 3 abţineri) a motiunii de 
incredere depuse de guvernul minori- 
tar liberal al lui Pearson. 

Somat sá demisioneze, guvernul ca- 
nadian a tinut piept unei opozitii hotá- 
rite, afirmind cá, prin respingerea pro- 
iectului sáu de lege (cu 84 voturi contra 
82), Camera Comunelor nu intenţio- 
nase în mod real să-l răstoarne. Dar, 
în faţa  insistentei acestei opoziții, 
Pearson a hotărit să-i dea prilejul să 
se pronunţe în mod clar, ceea ce a 
făcut prin depunerea unei motiuni de 
încredere. 

Partidul liberal dispune de 129 
voturi, plus cel al președintelui Came- 
rei în caz de egalitate. La 28 februarie, 
majoritatea absolută, ţinind seama de 
trei locuri vacante, era de 131 vo- 


turi. Un independent a votat си 
liberalii, ca și cei opt deputaţi (din 
Québec) membri ai organizației 

m 


Ml MIL OA 


O informare sumbră... Întors din Vietnamul de sud, generalul Wheeler, 
preşedintele Comitetului mixt al şefilor de state majore, isi prezintă 
raportul la Casa Albă 


RELAȚIILE COMERCIALE 
CEHOSLOVACO—VEST-GERMANE 


O nouă etapă in relaţiile economice 
dintre Cehoslovacia şi R.F.G. a început 
la 3 august 1967, prin parafarea а- 
cordului cu privire la comerţ şi plăţi 
dintre cele două ţări (valabil pină în 
1969) şi cu privire la crearea de re- 
prezentantfe comerciale. Guvernul 
R.F.G. a oferit Cehoslovaciei o  libe- 
ralizare parţială unilaterală a expor- 
tului spre R.F.G., cam de volumul ce- 
lei oferite Republicii Populare Polone. 
R.F.G, continuă să refuze liberalizarea 
totală, fapt care este în contradicţie 
cu angajamentele adoptate de ţările 
membre ale С.А.Т.Т. 

Firmele vest-germane au căpătat 
posibilitatea de a folosi garanţia fir- 
mei de stat „Hermes“ din R.F.G. pen- 
tru a exporta ansambluri mai mari în 
Cehoslovacia. Deocamdată, aceste po- 
sibilităţi de creditare nu sînt folosite. 
Pieței cehoslovace îi acordă atenţie 
firmele vest-germane siderurgice, 
constructoare de maşini chimice şi 
electronice. Cehoslovacia exportă in 
R.F.G. chimicale, cărbune brun, lemn, 
brichete, maşini, material laminat, 
таЦ, hamei, bere, automobile. Е.Е.С. 
este cel mai mare partener comercial 
al nostru dintre statele capitaliste. 

Volumul comerţului între В.Е.С. şi 
Cehoslovacia a fost, potrivit statisti- 
cilor cehoslovace, de 1,3 miliarde co- 
roane devize în anul 1966; importul 
cehoslovac — de 585 milioane şi ex- 
portul de 705 milioane. 


(Din Pravda — Bratislava) 


IMPLICATIILE E LUI 


OMNEY 


Retragerea lui George Romney din 
cursa prezidenţială schimbă radical 
perspectivele partidului republican. 
Romney a acţionat în mod ferm şi de- 
cisiv în anticiparea evenimentelor. 
Întrucît toate indiciile arătau că va 
fi infrint în alegerile preliminare din 
statul New Hamsphire — eşec care 
ar fi dăunat perspectivelor sale în 
alegerile din Wisconsin — a renunţat 
la cursă. Logica evenimentelor îl indică 
acum pe guvernatorul Nelson Rocke- 
feller drept candidat al тодега ог 
din partidul republican. Pentru a re- 
cunoaşte experienţa guvernatorului 
Rockefeller nu este neapărat necesar 
să adopti punctele sale de vedere 
asupra unor probleme concrete. În 
problema Vietnamului, el păstrează 
de doi ani o tăcere dezamăgitoare. 
Cit timp nu-și clarifică poziţia asu- 
pra războiului — problema centrală 
care confruntă (ara — va fi imposibil 
să ştim ce orientare va lua campania 
sa. În alte probleme, ca de pildă po- 
та sa față de greva muncitorilor 
de la serviciile de salubritate din New 
York, „The New York Times“ a avut 
uneori prilejul să-l critice pe Rocke- 
feller. 

Intrarea lui Rockefeller in campanie 
inseamná o formidabilá sfidare pentru 
Richard Nixon. Dacă ar fi reuşit să 
învingă în alegerile preliminare cu o 
opoziţie slabă sau nulă, Nixon ar fi 
putut să obțină anticipat desemnarea 
drept candidat, eveniment care ar fi 
contrar intereselor naţiunii şi ale 
partidului republican. Din punctul de 
vedere al naţiunii, el nu oferă nici o 
alternativă la politica Administraţiei 
Johnson în Vietnam. 

Acum, ca şi în lupta dintre Eisen- 
hower şi Taft din 1952, зе va desfá- 
sura o întrecere făţişă pentru condu- 
cerea partidului republican între con- 
ceptii şi stiluri politice opuse. 


(Din The New York Times) 


27 


€—————— dee 


puncte de vedere 


„Ralierea creditistă“ a lui Real Caou- 
ette, al cărei sprijin s-a dovedit în de- 
finitiv inutil de vreme ce, în caz de 
egalitate, preşedintele Camerei ar fi 
votat cu partidul liberal. Această con- 
statare are importanţa ei : într-adevăr. 
pînă în ultimul moment, Real Caouette 
ameninfase să voteze cu opoziţia. 

Dar criza care a zdruncinat parla- 
mentul nu a fost rezolvată. Într-ade- 
văr, guvernul canadian va trebui s: 
prezinte foarte curînd o nouă legis- 
latie pentru a percepe cei 500 milioane 
dolari de care este lipsit azi prin res- 
pingerea suprataxei. Opoziția se pre- 
găteşte deci pentru o nouă luptă. Si- 
tuatia foarte încordată care s-a creat 
în Camera Comunelor periclitează po- 
litica economică şi financiară а guver- 
nului dar, în acelaşi timp, va apropia 
data dizolvării Camerei şi a alegerilor 
generale, singurele care vor permite 


parlamentului să-şi redobindeascá 
liniștea. „Ne vom adresa Curtii de 
Apel“ — spunea după vot conducăto- 


rul conservator Stanfield, evocînd a- 
ceastă posibilitate. 

Alegerile, însă, nu vor putea să aibă 
loc înainte de desemnarea de către 
congresul liberal, care va avea loc la 
4—6 aprilie la Ottawa, a succesorului 
primului ministru, care a hotărît să se 
retragă. În marea lor majoritate, ob- 
servatorii nu prevăd deci o consultare 
electorală decit la vară. Pînă atunci зе 
va şti dacă Stanfield a reuşit să obţină 
un avantaj durabil de pe urma unei 
crize, în cursul căreia a dat dovadă de 
o atitudine fermă dar prudentă, con- 
form reputației sale de „gentleman 
preocupat de bunul mers al instituţiilor 
parlamentare“. 

Ce influenţă va avea criza recentă a- 
supra cursei pentru conducerea parti- 
dului liberal ? Există două interpretări. 
Potrivit celei dintii, ea ar fi demon- 
strat în special necesitatea de a găsi un 
lider care să se bucure de o mare ex- 
perientá parlamentară pentru a evita 
greselile de genul aceleia care a permis 
recenta infringere a guvernului. Dacà 
asa stau lucrurile, candidatura unor po- 
liticieni experimentați, ca Paul 
Martin, ministrul afacerilor externe, 
ar fi întărită. 

Pe de altă parte, criza nu dovedeşte 
oare, dimpotrivă, că în fruntea parti- 
dului trebuie să se afle un om tînăr 
şi dinamic, care să-i poată da un nou 
elan, să propună o politică atrăgătoare 
si originală, pe scurt, capabil să se 
opună lui Stanfield ? În cazul acesta, 
șansele lui Pierre-Elliott Trudeau, mi- 
nistrul justiţiei, ar fi mai mari ca ori- 
cînd. 

În orice caz, recentele evenimente au 
dovedit clar necesitatea unei moder- 
nizări rapide а instituţiilor parlamen- 
tare canadiene — reclamată de altfel 
de Trudeau — şi necesitatea de a 
studia atent eventualitatea formării 
unui guvern de coaliţie în situaţia în 
care, aşa cum s-a întîmplat în Canada 
începînd din 1962, nici un partid nu 
obţine majoritatea absolută în apropia- 
tele alegeri. Stabilitatea guvernului 
federal este una din condiţiile solufio- 
nării problemei canadiene. 
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VINEREA TRECUTA, puternicele 
grupuri de interese care controlează e- 
conomia americană au capitulat faţă de 
războiul din Vietnam. „Actul de capitu- 
lare“ a luat forma unui editorial al zia- 
rului „Wall Street Journal“ în care se 
spunea : „Trebuie să ne pregătim cu 
toţii să recunoaștem gustul amar а! 
unei înfrîngeri pe care S.U.A. nu та! 
au posibilitatea s-o evite“. 

Nelinistea unor cercuri de afaceri se 
face simțită de mai multe luni. Revis- 
tele din grupul Henry Luce („Fortune“, 
„Time“, „Life“) subliniază tot mai mult 
efectele nefaste ale războiului asupra 
economiei americane, Alte publicaţii e- 
conomice cu tiraj mai redus oglindesc 
aceleaşi preocupări. Acum cîteva luni, 
„Journal of Commerce“ a publicat un 
interviu al președintelui societății „А- 
merican Electric Power Company“. 
Cook, care a refuzat recent funcţia de 
secretar ce stat la Ministerul Finante- 
lor. „Războiul contaminează totul — de- 
clara Cook — și problemele noastre sînt 
insolubile deoarece nu avem suficiente 
resurse pentru a lichida cocioabele, 
cheltuind în acelaşi timp 25—30 miliar- 
de de dolari anual pentru războiul din 
Asia. Situaţia noastră actuală nu este 
strălucită, iar dezechilibrul balanței 
noastre de plăţi se agravează continuu“. 

Ultimul număr al publicaţiei finan- 
ciare lunare „Dun's Review“ citează ur- 
mătoarea declaraţie a președintelui u- 
neia din cele mai moderne societăţi si- 
derurgice din S.U.A. : „Economia noas- 
іта nu poate merge normal dacă tre- 
buie să intretinem în continuare o forță 


de poliție mondială, în special în 
Vietnam“. 
De fapt, oamenii care „stăpinesc“ 


S.U.A. încearcă за гесб ве controlul 
{аги de la „managerii“ cărora îl incre- 
lintaserá. După părerea „proprietarilor“, 
„managerii“ au irosit resursele lor 
într-o acțiune nebunească. Şi rezultatul 
cel mai grav, consideră ei, este înrăută- 
tirea poziţiei economice a S.U.A. in 
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lume. Dolarul este in pericol si nu va 
fi salvat in mod durabil de restrictiile 
impuse turiștilor americani in străină- 
tate. Pentru restabilirea situaţiei ar fi 
necesară încetarea războiului din Viet- 
nam si poate retragerea forţelor ame- 
ricane staționate in Europa. Dar, pen- 
tru moment, există teama serioasă că 
S.U.A. vor fi nevoite să renunţe la con- 
trolul asupra Fondului Monetar Inter- 
naţional 81 să devalorizeze dolarul, în 
special dacă lira sterlină continuă să 
slăbească. 

Pe de altă parte, războiul are efecte 
dezastruoase asupra mai multor sectoa- 
re ale economiei americane. Anul aces- 
ta, deficitul bugetului federal va fi con- 
siderabil, iar riscurile de inflaţie sînt 
veale. Preşedintele unei alte societăţi 
siderurgice a declarat că, în cazul în 
care războiul continuă, va fi poate ne- 
cesar să se impună un control asupra 
salariilor şi preţurilor. Or, costul cres- 
cînd al aventurii imperiale nu aduce 
beneficii sporite marilor imperii econo- 
mice din ţară. Cheltuielile suplimentare 
se referă în special la îmbrăcăminte, 
transporturi, muniții. Marile firme de 
material electronic şi de construcţii ae- 
ronautice. — care reprezintă, ele sin- 
gure, jumătate din „complexul militar 
si industrial“ — constată că veniturile 
lor brute nu au crescut şi, ceea ce este 
important, cà marjele lor de beneficii 
au fost reduse la jumátate datorità unei 
сопсигеще foarte puternice pentru ob- 
ținerea unor comenzi guvernamentale 
limitate. În cursul ultimelor nouă luni, 
Ministerul Apărării a retras 2 miliarde 
de dolari din bugetul destinat cercetă- 
rilor științifice, afectînd această sumă 
războiului. Agenţiile de investiţii își 
sfătuiesc acum clienţii să se ferească de 
marile firme a căror activitate se ba- 
zează pe „contractele de război“. 

Nu este vorba de faptul că imperialis- 
mul ar stînjeni citusi de puţin pe „рго- 
prietari“ ; pur 81 simplu, ei încep să 
considere că imperiul este prea întins. 
Interesele lor imperiale nu sint aceleaşi 


O schiță а „aerobuzului“ A300 (deocamdată în stare de proiect). 500 de 
ingineri şi tehnicieni francezi, englezi și vest-germani se ocupă la Tou- 
louse de construirea acestui avion uriaș, care urmează să transporte 298 de 
pasageri pe distanțe variind între 300 și 2 900 km. Se apreciază că A300 
va face primul zbor spre sfîrşitul anului 1970. 
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cu interesele puterilor coloniale din se- 
colul trecut. 

Acum, cel mai dificil este de a da 
acestui verdict al clasei economice con- 
ducătoare expresia lui politică logică : 
încetarea războiului din Vietnam. Dar 
presedintele Johnson si-a asigurat aliati 
politici puternici. Există in primul rind 
toti cei ce au nevoie de favorurile poli- 
tice pe care le poate acorda el 81 се! 
a căror carieră este indisolubil legată 
de continuarea războiului. Pe de altă 
parte, conducătorii sindicatelor nu-l mai 
pot abandona pe Johnson, aşa cum nu-l 
pot abandona conducătorii firmelor 
care beneficiază totuşi de politica mili- 
tară actuală. În sfirsit, „maşinile“ poli- 
tice locale nu-și pot permite să abando- 
neze Administraţia democrată și îl vor 
susţine pe preşedinte indiferent de poli- 
tica sa externă. 

Împărţirea schematică de mai sus nu 
explică însă extraordinara confuzie care 
domneşte la toate nivelurile societăţii 
americane. Toate instituţiile mari sînt 
dezbinate in problema Vietnamului. 
Prestigioasa Comisie pentru - relaţiile 
externe — unde se elaborează politica 
externă a cercurilor economice condu- 
cătoare — este sfişiată de un conflict 
între adepţii celor două politici posi- 
bile : repliere sau expansiune, adică re- 
tragerea din Vietnam sau escaladare. 
Conducătorul adepților „replierii“ este 
David Rockefeller, președintele lui 
„Chase Manhattan Bank“, poate omul 
cel mai puternic din S.U.A. din punct 
de vedere economic. Îm tabăra adversă 
găsim oameni ca John McCloy si David 
Ball, care au fost autorii politicii exter- 
ne actuale si care nu se mai pot deso- 
lidariza de ea. 

Aceste divergente de рагег! nu existá 
doar ín organisme dinafara guvernului. 
In sinul Administratiei, adversarii poli- 
ticii preşedintelui tac sau demisionează, 
În cursul ultimelor luni au plecat trei 
din principalii consilieri economici ai 
guvernului : Charles Schultze, directo- 
rul Biroului pentru buget ; Francis Ba- 
tor, membru al Consiliului Naţional al 
Securităţii Naţionale ; Gardner Ackley, 
care a renunţat la funcția de preşedinte 
al Consiliului consilierilor economici al 
președintelui pentru a deveni ambasa- 
dor la Roma. Cei cîţiva înalţi func- 
Попап ai Pentagonului care începeau 
să încline în favoarea unei dezangajări 
în Vietnam — ministrul apărării, Mc- 
Namara, unul sau doi secretari adjuncti 
sau ad-interimi — au plecat sau sint 
pe punctul de a pleca. Cei care rămîn 
sînt adepti hotăriţi ai războiului pînă 
la capăt, fie din fidelitate faţă de prese- 
dintele Johnson, fie — în cazul genera- 
lilor — pentru că războiul este meseria 
lor. Unii dintre ei sint chiar, de fapt. 
„mai catolici decît papa“. 

Preşedintele recurge în momentul de 
faţă la „simulopt“, ceea ce, în jargonul 
Pentagonului, inseamnă ,.simultaneous- 
options* (optiuni simultane), adicá ale- 
gerea unor tactici care pot sluji unor 
strategii diferite sau chiar contradicto- 
rii. Astfel, rechemarea unor rezervisti 
şi creșterea cotei lunare de recruți (in 
aprilie vor fi înrolați 48 000 de oameni) 
ar putea să permită atît o escaladare cît 
și o manifestare de forţă precedind o 
suspendare a bombardamentelor. 

Moralul trupelor americane în Viet- 
nam, exceptind esaloanele superioare ale 
ierarhiei, este catastrofal de scázut, in 
special de la ofensiva Vietcong din pe- 
rioada Tet. Pentru prima oará in istoria 
S.U.A., infanteria marină este pe calc 
sá sufere o infringere; ín provinciile 
din nordul Vietnamului de sud ea se 
află în defensivă si se teme, De şase 


luni, sau chiar mai mult, ofiterii arma- 
tei americane (pinà la gradul de colo- 
nel) stationati in regiunile Vietnamului 
de sud îndepărtate de Saigon trimit 
scrisori la Pentagon pentru a critica 
optimismul lui „Мав-У“ (statul major 
american de la Saigon) si al generalilor 
de la Pentagon. 

De acum inainte hotárirea revine de 
fapt presedintelui. El va fi obligat sá 
„recunoască“, mai mult sau mai puţin, 
esecul rázboiului sáu si sá se scuze, in 
fata poporului american, cá a trimis la 
moarte 20 000 de tineri in zadar 


Andrew KOPKIND 
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REFORMÁ, 
NU REPRESIUNI 


DUPA INDICIILE existente, autori- 
tátile americane au optat pentru o so- 
lutie militará intr-un alt conflict care, 
pentru toti oamenii rezonabili, pare so- 
lutionabil numai prin actiuni politice. 
Există o paralelă între chemarea sub 
arme a noi contingente pentru Vietnam 
și afirmațiile oficiale că Statele Unite 
„vor cîştiga războiul“ acolo, ре de o 
parte, 51, pe de altă parte, apariţia unor 
planuri de folosire a forţei militare şi 
a unor arme de tip nou pentru tulbură- 
rile care se prevede că vor avea loc în 
vara acestui an în oraşele americane. 

Deteriorarea situaţiei militare ameri- 
cane in Vietnam isi are originea in gre- 
seli politice mai vechi. Pe frontul in- 
tern, accentul este pus acum, din nefe- 
ricire, nu pe măsuri îndreptate за înlă- 
ture cauzele sociale ale tulburărilor, 
ci pe mijloace de reprimare a simpto- 
mului. Rezultatul probabil va fi spec- 
tacolul unor lupte și mai violente duse 
de americani în străinătate, în timp 
ce străzile de acasă sînt patrulate de 
tancuri și poliţie paramilitară, într-un 
an de alegeri prezidenţiale. 

Problema negrilor este permanentă 
— cel puţin ріпа cînd vor fi trase con- 
cluziile din situația actuală. Sin- 
gura soluție ar fi eliminarea numă- 
rului mare al negrilor şomeri, o- 
ferirea de posibilități pentru negri de 
a urca scara socială, îmbunătățirea con- 
dițiilor de locuit, a învățămîntului si 
a condițiilor sociale — într-un cuvînt, 
identificarea negrului cu America. Pe- 
ricolul rezidă în faptul că, o dată fixat 
interesul] pentru metodele militare — 
care, la început, pot să dea оагесагі 
rezultate — interesul pentru adevă- 
rata rezolvare dispare. 

Există semne rău prevestitoare care 
indică o obsesie militară a armelor noi. 
perfecţionate, şi a planificării activită- 
ţii politienesti în oraşe, asa cum re- 
zultă dintr-o relatare a corespondentu- 
lui nostru din Washington. 81 aceasta 
constituie o formă de escaladare. Anul 
trecut, manifestatiile au surprins politia 
prin viteza cu care s-au declanşat in- 
cidentele. Relatarea privitoare la inci- 
dentele de la Newark sugera totuşi că 
politia si garda naţională au pro- 
vocat cu mult mai multe pagube de- 

——- 


OLANDA : 


DISENSIUNI iN PARTIDUL 
CATOLIC POPULIST 


Conflictul deschis care a izbucnit in 
interiorul partidului catolic populist 
(P.C.P.) — cea mai mare grupare po- 
litică olandeză — n-a fost chiar ne- 
așteptat. Patru dintre cei şapte mem- 
bri ai fracțiunii P.C.P. (care are 42 de 
deputaţi în Camera a doua a parla- 
mentului) — fracțiune  ,crestin-radi- 
cală“ adeptă a aripii de stinga a par- 
tidului — şi-au anunţat demisia. Unul 
dintre deputaţi a renunțat la manda- 
tul său parlamentar, iar ceilalţi trei 
vor forma o grupare de sine stătă- 
toare. Cei trei au declarat că nu mai 
au încredere în „voința de înnoire“ а 
partidului catolic populist. Ei au re- 
prosat conducerii partidului са pro- 
iectata colaborare cu partidul protes- 
tant crestin-istorie şi partidul anti- 
revoluţionar (calvinist strict) n-ar fi 
suficientă. După părerea lor, reformele 
necesare s-ar putea înfăptui numai î 
colaborare cu socialiștii din opoziţie 
partidul social-democrat al muncii 
$i cu noua grupare radical-democra- 
ticá „D 66“, Prin acţiunea celor trei 
deputaţi ,crestin-radicali* — саге nu 
au renunţat la mandatele lor de de- 
puía(i si se vor alătura probabil gru- 
părilor de opoziţie — majoritatea gu- 
vernamentală a scăzut la 83. Cu toate 
că majoritatea guvernamentală este 
destul de redusă, poziţia cabinetului 
de Jong nu pare afectată deoarece 14 
deputați ai diferitelor partide mai mici 
— dintre саге 7 ai partidului țărănesc 
de extremă dreaptă — nu fac parte 
din opoziţie. 


(Din Neue Zürcher Zeitung) 


DIFICULTATI 
ТМ COMMONWEALTH 


Din pricina noilor restricţii la imi- 
grarea în Anglia a cetățenilor din 
Commonwealth, Marea Britanie se află 
într-un conflict inversunat — si proba- 
bil de lungă durată — cu Kenya, Ugan- 
da, India şi Pakistan. Anglia este a- 
cuzată în cercuri largi că practică ge- 
nul de discriminare rasială care a im- 
pus ieșirea Africii de sud din Com- 
monwealth si care stă la baza rebe- 
liunii Rhodesiei, Membrii Common- 
wealthului din Asia sau din zona Ca- 
raibilor îşi bazează criticile pe faptul 
că e imoral să сас angajamente 
concrete sau implicite. Ei vor avea po- 
sibilitatea să invoce împotriva engle- 
zilor citate din buletinul dezbaterilor 
Camerei Comunelor. Pe de altă parte, 
ei sint nevoiţi să recunoască faptul 
că Marea Britanie are o suprafață li- 
mitată si o capacitate limitată de ab- 
sorbíie a imigranţilor. 

Aceste consideraţii constituie argu- 
mentul în favoarea  convocării, anul 
acesta, а unei conferințe a primilor 
miniștri din ţările Commonwealthului. 
Această conferință ar trebui să discu- 
te probleme de bază privind relaţiile 
din cadrul Commonwealthului. 


(Din The Times) 
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cit demonstrantii si au agravat situatia 
prin deschiderea arbitrará a focului. 
Acum sosesc ştiri despre noi tipuri de 


arme — unele adaptate după experi- 
mentarea în Vietnam — menite să u- 
cidă, să gazeze sau să imobilizeze pe 
demonstranți. 


Aceste planuri vor provoca în mod 
inevitabil pe aceia care intenţionează 
să-și manifeste nemulţumirile politice 
în stradă fiindcă nu pot să şi le facă 
eficiente în Congres. Pe de altă parte, 
cei ce luptă vor învăța să facă față 
poliției. Ambele părţi riscă să se anga- 
jeze într-un război civil, cînd scopul 
comun ar trebui să fie evitarea lui. 
Reforma, și nu represiunea, este singura 
cale sănătoasă în tratarea problemelor 
rasiale. 


MARCHA | 


4 MONTEVIDEO 


„RĂZBOIUL 
CAFELEI 
SOLUBILE“ 


IMPORTUL CAFELEI de către Sta- 
tele Unite reprezintă poate cea mai 
elocventă probă a relaţiilor dintre 
S.U.A si ţările producătoare de materii 
prime. De menţionat o singură cifră 
furnizată de „Anuarul statistic al ca- 
felei“, publicaţie a Biroului Pan-Ame- 
rican al Cafelei : 


Importul de cafea al S.U.A. 

1954 — 17092000 saci a 60 kg 
1963 — 23893000 saci a 60 Ке 
Valoarea cafelei importată de S.U.A. 
1954 — 1 485 605 000 dolari 
1963 - 956 875 000 dolari 

Deci, ţările producătoare de cafea au 
primit cu 528 000 090 dolari mai puţin 


Pe una din întinsele plantaţii bra- 
ziliene : vinturarea $i sortarea boabe- 
lor de cafea 


51 au exportat cu aproape 7 000 000 saci 
(+40°/0) mai mult in 1963 decît în 1954, 
înregistrind o pierdere anuală de 
1130 000 000 dolari, adică mai mult 
decît dublul „ajutorului“ anual al 
„Alianţei pentru Progres“. Se poate 
afirma că peste jumătate din cafeaua 
consumată în Statele Unite în 1963 (şi 
în anii următori) a fost dăruită de 
către ţările subdezvoltate. lată cine pe 
cine ajută... 

Cafeaua ocupă un loc fundamental în 
economia mondială, fiind depăşită 
numai de petrol. Comercializarea е! 
reprezintă un total de 2400 milioane 
dolari (50 milioane saci a 60 kg). S.U.A. 
sînt cel mai mare importator (50 la 
sută din total), Brazilia — cel mai mare 
exportator (38 la sută). Deoarece cota 
de export este mult inferioară produc- 
Пе! sale, Brazilia a acumulat stocuri 
imense їп ciuda măsurilor luate în 
ultimii ani pentru lichidarea plantatii- 
lor mai puţin importante. Această situa- 
Не lezează interesele celui mai puter- 
nic si organizat sector al burgheziei 
agrare braziliene. De asemenea, pe cele 
ale milioanelor de brazilieni (muncitori 
cu familiile lor) legaţi direct sau in- 
direct de cultura cafelei. 

În timpul guvernului Goulart s-a 
încercat o schimbare a situaţiei pe 
piaţa internaţională prin ruperea rela- 
{Шог cu monopolurile care controlau 
exportul și importul cafelei braziliene, 
produsul respectiv fiind dat direct con- 
sumatorului străin. Simonsen, unul din 
„ultimii mohicani“ ai burgheziei natio- 
nale, a reuşit să organizeze sute de 
centre ce industrializare și desfacere a 
cafelei în Europa, în intenţia de a rupe 
definitiv cu monopolurile străine. 

În ultimii ani, plantatorii de cafea au 
început o nouă şi disperată tentativă 
pentru a-și prelungi supraviețuirea. 
Industria braziliană a cafelei solubile 
a început să se dezvolte rapid şi, їп 
mai puţin de doi ani, datorită pretu- 
rilor competitive ridicate, a cucerit 17 
la sută din piaţa nord-americană a 
acestui sortiment. Reacţia industria- 
silor nord-americani ега inevitabilă. 
Conflictul între industriaşii brazilieni 
şi nord-americani а luat proporţii 
diplomatice în luna ianuarie la Londra, 
cînd Consiliul International al Cafelei 
a luat în discuţie semnarea noului 
acord. Delegaţia braziliană а folosit 
veto-ul său împotriva articolului 57, 
care lichida drepturile braziliene de 
concurare a metropolei. Participanţii la 
dezbateri au ascultat uimiti ре loctii- 
torul şefului delegației braziliene 
afirmînd că S.U.A. vor trebui să-şi 
pregătească renumitii ei „mariners“ 
dacă vor voi să obțină acceptarea art. 
57 de către Brazilia. Avind în vedere 
impasul la care 5-а ajuns, semnarea 
acordului a trebuit să fie amînată cu 
cîteva luni. 

S.U.A. sint puse în fața unor situații 
din ce in ce mai dificile. Contradictiile 
izbucnesc din toate părţile si îmbracă 
cele mai felurite aspecte : eroicul război 
al poporului vietnamez, care a lichidat 
deja prestigiul militar nord-american și 
ameninţă S.U.A. cu o catastrofă fără 
precedent ; atitudinea lui de Gaulle, 
саге a afectat serios prestigiul. dolaru- 
lui pe piața internaţională ; si acum, 
într-o formă neașteptată, apare în Bra- 
zilia o contradicţie cu unul din sectoa- 
rele pînă acum cele mai docile : aristo- 
сгапа cafelei. 

Rámíne să aşteptăm viitoarele încru- 
cisári de spade în „războiul cafelei so- 
lubile*, 


profil 


Abdul Hamid 
BAKUSH 


primul ministru al Libiei 


Guvernul libian, constituit la sfirsi- 
tul lunii octombrie а anului trecut, 
are în fruntea sa pe cel mai tinăr pre- 
mier din istoria ţării, Abdul Hamid 
Bakush. 

S-a născut în 1935 în familia unui a- 
vocat din Tripoli. După terminarea 
școlii secundare în oraşul natal, el îşi 
continuă studiile la facultatea де 
drept internaţional a Universităţii din 
Cairo, pe care o absolvă în 1956. 

Întors în ţară după terminarea stu- 
diilor, Hamid Bakush profesează ca 
avocat, fiind totodată membru al Curţii 
Supreme din Tripolitania. În ianuarie 
1964, intră pentru prima oară în gu- 
vern са ministru de justiţie, iar іп 
luna octombrie a aceluiaşi an este ales 
deputat în Adunarea Naţională. Din 
octombrie 1965 piná în aprilie 1967, 
Hamid Bakush părăseşte funcția sa 
guvernamentală pentru a se dedica 
din nou avocaturii. În aprilie 1967, re- 
devine ministru al justiției, iar în oc- 
tombrie acelaşi an, după demisia ca- 
binetului condus de Abdel Kader el 
Badri, este ales preşedinte al Consi- 
liului de Ministri,  păstrînd totodată 
51 portofoliul justiţiei. 

În  declaraţia-program pronunțată 
după investirea sa în această funcție, 
Abdul Hamid Bakush a situat în frun- 
tea preocupărilor sale in domeniul 
politicii interne respectarea prevederi- 
lor Constituţiei, pentru rezolvarea in- 
tereselor poporului libian şi asigurarea 
stabilităţii politice. 

În ce priveşte politica externă, noua 
echipă guvernamentală și-a reafirmat 
hotărîrea de a iniţia tratative in ve- 
derea desființării bazelor militare 
străine de pe teritoriul ţării. In Libia 
există serioase presiuni sociale şi po- 
litice pentru evacuarea bazelor, exis- 
tenfa acestora provocind nemulţumire 
și proteste atit în фага cit si pe între- 
gul continent african. Potrivit declara- 
fiei primului ministru, Anglia si S.U.A. 
au acceptat începerea negocierilor cu 
o comisie libiană, în vederea elaboră- 
rii procedurii de evacuare şi lichidare 
a bazelor militare de pe teritoriul (á- 
rii. Această hotărire corespunde întru 
totul intereselor naţionale. 

Tot pe planul politicii externe a (á- 
rii, premierul Abdul Hamid Bakush а 
declarat cá guvernul sáu va promova 
o politicá bazatá pe prietenie, colabo- 
rare şi egalitate cu toate ţările iubi- 
toare de pace si că va sprijini mișcă- 
rile de eliberare naţională. 


AM. 
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A FOST VERIFICATĂ 
TEORIA RELATIVITĂȚII ? 


În numărul 6/1968 al revistei 
dumneavoastră, în cadrul  ru- 
bricii „Cronica secundară“ a a- 
părut următorul anunț: „Un 
matematician din Maryland 
(S.U.A.) descoperă undele gra- 
vitatiei^. Vin la dumneavoastră 
cu rugămintea de a-mi furniza 
date suplimentare referitoare 
la această problemă. Judecind 
după locul unde a fost pubiica- 
tă, pare să fie vorba de o des- 
coperire ştiinţifică de dată re- 
centă. Nu ştiu însă la ce anu- 
me se referă 
în cadrul teoriei relativității 
generalizate (sau mai corect 
teoria gravitaţiei), aşa că, sub 
aspect teoretic, nu poate fi vor- 
ba de o noutate. Sub aspect ех- 
perimental, după cîte ştiu, pro- 
blema undelor gravifice este în- 
tr-adevăr deschisă — deoarece 
пи аи fost puse în evidenţă în 
vreo experienţă. Dacă ştirea 
publicată de dumneavoastră se 


referă la o astfel de descoperi- | 


re experimentală, vă rog să-mi 
furnizaţi, pe cît posibil, amă- 
nunte. 
Dumitru SPIRIDON 
Laboratorul Facultăţii de Fizică, 
Cluj 


O experienţă efectuată de | 


o echipă de fizicieni de la 
Institutul de Tehnolozie din 
Massachusetts, condusă ае 
dr. Irwin L Shapiro, a avut 
ca rezultat o confirmare dra- 
matică a teoriei relativităţii: 
s-a demonstrat că. sub in- 
fluentía gravitației, undele 
(luminoase, radio etc.) isi 
micşorează viteza. Experi- 
mentul a constat în lansarea 
de semnale radar cu frec- 
venfá  ultraînaltă în direc- 
fi» planetelor Venus si 
Mercur, atunci cînd acestea 
se aflau dincolo de Soare, și 
în măsurarea semnalelor e- 
cou. încetinite atunci cnd 
străbăteau cîmpul gravitațio- 
nal al Soarelui. „Într-un fel, 
a зриз dr. Irwin I. Shapiro, 
am fost puțin dezamá«iti de 
rezultatele obținute. Fiecare 
fizician visează să demon- 
streze că Einstein s-a înse- 
lat“, Într-adevăr, după cum 


dv. desigur ştiţi, în cei 52 
de ani саге au trecut de 
cînd Einstein a  formwulat 


teoria generală a relativită- 
tii, nenumărați fizicieni au 
încercat, fără succes, s-o in- 
firme. Cei care au mers piná 
la a avansa teorii care 0 
contrazic au fost la rindul 
lor infirmati de experienţe 
făcute de alti fizicieni. Prin- 
tre metodele sugerate de 
Einstein însuşi pentru veri- 
ficarea teoriei sale, era si 
măsurarea curbárii undelor 
luminoase sub influența gra- 
vitatiei. Cel mai bun test 
imaginat in acest sens a 
fost másurarea curburii ra- 
zelor de lumină stelară, са 
rezultat al trecerii lor prin 
cîmpul gravitational al Soa- 
relui. Dar, după 50 de ani 


stirea. Teoretic, | 
undele gravifice au fost prezise | 


de incercári, fizicienii au ob- 
ținut doar confirmári par- 
iale ale tezei lui Einstein. 
ntr-un singur an,  experi- 
mentul realizat de Institutul 
de Tehnologie din Massa- 
chusetts a mers mai departe. 
„În următorii cîțiva ani, a- 
preciază dr. Shapiro, pe 
másurá ce ne vom  corecta 
erorile si ne vom perfecționa 
instrumentele, cred cá expe- 
rienía noastră уа  dovedi 
sută la sută cá Einstein а 
avut dreptate“. In ce a con- 
stat experimentul ? Cu aju- 
torul unei antene de radio 
extrem de sensibile, ап fost 
lansate raze radar în direc- 
tia planetei Venus in noiem- 
brie 1966, cînd planeta se 
găsea dincolo de Soare, în 
punctul cel mai îndepărtat 
de Pămînt. Experienţa a fost 
repetată cu planeta Mercur 
în ianuarie, mai şi august 
1957. În total au fost recep- 
fionate circa 4 miliarde de 
semnale ecou. Teoria relati- 
vitátii presupune că razele 
de lumină sau radio din spa- 
fiu, care au o viteză de 
200000 km ре secundă, isi 
reduc viteza cu a 50 000-а 
parte dintr-o secundă. „Asta 
au arătat si măsurătorile 
noastre, spune dr. Shapiro. 
Am descoperit o încetinire 
exact de aceste proporţii a- 


tunci cînd undele radar trec | 
pe lingă Soare“. Ecoul sem- | 


nalelor a fost de 27 de ori 
mai slab decît semnalele 
lansate. El a avut o energie 
egală cu cea pe care ar chel- 
tui-o o muscă pentru a se 
cățăra pe un perete cu o vi- 
teză de un micron pe ап. 
Experienta de la Cambridge 
(Massachusetts) 


este consi- | 


derată a fi una dintre cele | 


mai precise experienţe fizice 
realizate piná acum. 


BUGETE MILITARE 


Mircea Vladimir, Constanţa : 
Nu detinem, în privinţa cheltu- 
ielilor militare, decit date to- 
talizate de Agenţia americană 
pentru controlul armamentelor 
și dezarmare, pe baza cifrelor 
de buget publicate de 120 de 
țări. In anul 1965, cheltuielile 
militare au însumat, în aceste 
120 de ţări, 140 de miliarde de 
dolari. Pentru anul 1966, cifra 
s-a ridicat, după aprecierile es- 
timative ale aceleiași Agenţii, 
la 160 de miliarde de dolari. În 
1965, aproximativ 21 de milioa- 
ne de oameni (6 la sută din nu- 
mărul locuitorilor de pe glob) 
făceau parte din efectivele for- 
telor armate, 


ен mare "эзел n TE RAO V x Rc OR PRA л. яс 
UNDE ESTE CAAMANO ? 


Anghel Dumbravá, Satu 
Mare : Misterul disparitiei colo- 
nelului Francisco Caamano 
Пепо nu a fost încă elucidat. 
După tulburările din 1965, Caa- 
mano, care fusese liderul con- 
stitutionalistilor din Republie: 
Dominicană, a fost numit ataca" 
militar la ambasada dominican. 


din Londra, măsură considerată 
ca un exil deghizat. În 1966 şi 
1967, Caamano a făcut o serie 
de călătorii prin diverse state 
vest-europene. El a dispărut în 
cursul unei asemenea călătorii, 
în octombrie 1967. 
cuința unui prieten din Нава 
peniru a face o plimbare si nu 
5-а mai înapoiat niciodată. Se 
presupune că s-ar fi ascuns un- 
deva în Europa occidentală pen- 
tru a nu fi asasinat de foștii 


| săi oponenți politici, partizanii 


generalului  Wessin y Wessin, 


care a format de curind un nou | 
| cia, 1867 : P. Mavrogheni, minis- 


partid politic si a anunțat cá 


va candida în alegerile  prezi- 
denţiale din 1970. 


PARTIDELE COMUNISTE 
DIN INDIA ȘI IZRAEL 


Miron Marinescu, Arad: Cele 
două partide comuniste  exis- 
tente in India sint Partidul 
Comunist din India, creat in 
1926 si Partidul Comunist (mar- 
xist) din India, înfiinţat in 1961. 
În Izrael există, de asemenea, 
două partide comuniste : Parti- 
dul Comunist din Izrael, creat 
în 1919 si Noul Partid Comu- 


| nist din Izrael (Rakah), infiin- 


iat in 1965. 


Părăsise lo- | Multe au fost decoratii 


DECORAȚII STRĂINE 


Cristea Luca, Sibiu: În se- 
colul trecut, puterile străine au 
| acordat românilor peste o me 
| de ordine şi decoraţii. Cele mai 
ruseşti 
decernate participanţilor la răz- 
boiul din 1877-1878. lată nu- 
mele primilor români decoraţi 
de către fiecare ţară în parte: 
Rusia, 1866: colonel Anastase 
Călinescu ; Turcia, 1867 : colonel 
Nicolae Haralambie; Franţa, 
1867 : G. B. Știrbei, ministrul a- 
facerilor străine ; Italia, 1867: 
Ion Ghica, prim-ministru ; Gre- 


tru; Marele Ducat Hessa, 1867: 
С. С. Filipescu, ministru ; Рги- 
sia şi Austro-Ungaria, 1869 : Mi- 
hail Kogălniceanu, ministrul afa- 
cerilor interne ; Spania, 1870 : N. 
Butculescu, economist ; Munte- 
negru, 1872: "Th. Văcărescu, 
agent diplomatic ; Marele Ducat 
Saxa-Weimar-Eisenach, 1873 : 
Lupulescu Ion, directorul liniei 
C.F.R. Bucuresti-Giurgiu ; Ser- 
bia, 1873: Haralambie Cassaso- 


vici, medic ; Persia, 1874: Edu- 
ard Anino, medic ; Suedia-Nor- 
vegia, 1878: И. colonel Iacob 
Lahovari; Bavaria, 1878: colo- 
пе Al. Budisteanu ; Belgia, 1878: 
Constantin Blaremberg, depu- 
tat ; Danemarca, 1879 : Ion Cim- 
pineanu, ministrul afacerilor 
străine ; Olanda, 1879 : St. Bellu, 
senator. 


POD SUSPENDAT 


Graţian Mărcuş, Zalău: Т!- 
nînd seama de admirația mani- 
festată de dv. pentru excepțio- 
nalul peisaj al Bosforului, vă va 
interesa desigur să aflaţi că, 


deasupra strimtorii, se va con- | 


strui în curind un pod suspen- 


| dat. Se va realiza astfel un pro- 
; lect sugerat cu cinci sute de ani 


| erasului Istanbu! 


in urmá de Leonardo da Vinci 
sultanului Baiazid а  II-lea. 
Pedul, care va fi construit în 
cadrul celui de-al doilea plan 
de cinci ani de dezvoltare a e- 
conomiei 'Turciei, va lega 
suburbia europeană Ortakóy а 
cu suburbia 
Beylerbey, de pe ţărmul asiatic 
al Bosforului. În ordinea mări- 
mii podurilor suspendate, va fi 
al 4-lea din Europa şi al 8-еа 


BULGARIA 


PESTE BOSFOR 


| din lume. Ministrul lucrărilor 
publice, Orhan Alp, a declarat 
în faţa parlamentului că speră 
ca podul, a cărui construcţie 
| va începe la începutul anului 
viitor, să fie terminat pînă in 
| 1973. „Podul Bosforului va lega 
cele douá continente si in ace- 
lasi timp va aduce mari avan- 
taje economice Turciei“, a sub- 
liniat el. 

Din cei 2500000 de locuitori 
ai Istanbulului, circa 700 000 
iráiesc in Asia. Majoritatea a- 
cestora din urmă lucrează in 
partea europeană a oraşului şi 
traversează zilnic strimtoarea 
cu feribotul sau cu şalupele, 
în 10—20 de minute. Pe timp de 
furtună sau de ceaţă traficul se 
intrerupe. 
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UNDE VA ATERIZA „APOLLO“ ? 


Maria Boiu, 


Tirgoviste: Cu 
ajutorul sondelor lunare, Admi- 
піѕігайа americană pentru spa- 
fiul cosmic s-a oprit asupra а 


сте! zone care ar  putea fi 
luate in considerare pentru ate- 
rizarea navei cosmice „АроПо“. 
Două dintre ele se află în O- 
ceanul Furtunilor, in vestul 
părţii vizibile a Lunii, una їп 
Сойш Central, iar două spre 
est, in Marea Linistii. Toate 


N 


| cinci sînt situate în apropierea 
| ecuatorului lunar, în regiuni 
puțin accidentate. Modulu] lu- 
nar cu cosmonauti la bord ar 
urma să aterizeze în timp се 
nava „АроПо“ ar evolua ре 0 
orbită ecuatorială. Alegerea u- 
nui loc de aterizare în apropie- 
rea ecuatorului lunar va econo- 
misi prețiosul combustibil al 
navei. 


KEMAL ATATÜRK 


Tudor Lazăr, Cernavoda : 
Revista noastră a prezentat per- 
sonalitatea lui Kemal Atatürk 
încă în 1963. Iată datele cerute 
de dv.: Atatürk, de profesie o- 
fiter, a fost preşedinte al Tur- 
ciei între 1923 şi 1938. Sub con- 
ducerea sa, Turcia s-a moderni- 
zat, căpătînd pentru prima oară 
în istoria ei o constituție demo- 
cratică şi o structură laică. 
Atatürk a încheiat tratate de 
prietenie cu statele învecinate 
81 a restabilit bunele relații ale 
țării sale cu Anglia şi Franța. 
Numele de familie au fost in- 
troduse în Turcia din iniția- 
tiva lui. Al sáu — Atatürk — 
înseamnă părintele turcilor. 


CINE L-A UCIS 
PE BERNADOTTE 


Vasile Hántescu, Bucureşti: 
1) Сіпа se spune că bombele Н 
pierdute pe coasta  Groelandei 
sînt de 245 de ori mai puternice 
decit cele de la Hiroşima, a- 
ceasta nu are nici o legătură 
cu volumul lor : e vorba de for- 
{а lor de distrugere. Structura 
bombelor cu hidrogen a fost 
explicată la „Poşta redacţiei“ 
în nr. 8/1968. 2) Contele Folke 
Bernadotte of Wisborg a fost 
numit la 20 mai 1948 mediator 
al O.N.U. între Izrael şi statele 
arabe. El a obţinut o încetare 
a focului pe timp de 4 săptă- 
mîni cu începere de la 11 iunie 
şi o nouă încetare a focului la 
18 iulie. La 17 septembrie 1948, 
contele Bernadotte a fost asasi- 
nat la Ierusalim де  teroristi 
izraelieni. A fost înlocuit in 
funcţia de mediator de adjunc- 
tul sáu, Ralph Bunche. 


CONCURSUL 


Ion Semen, Bucuresti, Tudor 
Augustin, satul Costila, comuna 
Poiana Blenchii, judeţul Sălaj, 
ion  Balacá, Ploieşti, Lucia 
Halmi, Petrila : De patru 
săptămîni explicăm mereu că 
nu ar fi corect să furnizăm răs- 
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punsurile la concursul inițiat 
de Comitetul National pentru 
apărarea păcii. Nu vá putem 


ajuta, altfel decit  stătuindu-vă 
să consultaţi bibliografia indi- 
cată la „Poşta redacţiei“ in nu- 
merele precedente. 


MOTIV NECUNOSCUT 


Топ Alexandru Scărlătescu, 
Sibiu : Motivele care l-au de- 
terminat pe Francis Bodenan 
să-l răpească pe Chombe nu au 
fost clarificate. 


AMBASADOR IMPOSTOR 


N. Turcu, Oradea: Istoria 
diplomaţiei cunoaşte, intr-ade- 
văr, cazul unui fals diplomat 
care a reuşit să-şi însuşească 
titlul de trimis imperial şi să 
se bucure de toate drepturile 
şi onorurile cuvenite unei per- 
soane cu statut diplomatic. Este 
vorba de David Palache, de ori- 
gine spaniol, fiul lui Joseph Pa- 
lache, care în anul 1630 era 
agent (veritabil) al Marocului în 
Olanda. În anul 1631 David Pa- 
lache s-a prezentat la curtea 
| regelui Ludovic al XIII-lea al 
Franţei cu o scrisoare de pleni- 
potentá din partea împăratului 
Marocului pentru încheierea 
mai multor tratate, între care 
şi unul de alianță. Tratatele au 
fost semnate, regele Franței s-a 
grăbit să-i acorde lui Palache 
speze de voiaj 81 de şedere în 
țară, şi astfel falsul ambasador 
a petrecut o vară întreagă la 
Paris. După cîteva luni, cînd 
mistificarea a fost descoperită, 
Palache s-a refugiat în Olanda, 
unde tatăl său continua să fie 
agent legal al Marocului. Indig- 
nat de faptul că împăratul Ma- 
rocului a dezavuat toate actele 
semnate de presupusul său am- 
basador, regele Franţei a cerut 
extrădarea lui Palache, dar n-a 
obținut-o. Partea cea mai cu- 
rioasă a imposturii lui Palache 
o constituie faptul că în 1637, 
| cînd tatăl său a murit, împăra- 

tul Marocului l-a numit agent 
| diplomatic la Amsterdam, 


APA PE GLOB 


Florin Barbu, Cluj: Desalini- 
zarea apei de mare reprezintă 
o problemă vitală pentru ome- 


nire. Numai 2,5 la sută din 
apa de ре glob este ne- 
sărată. Таг din întreaga  can- 


titate de apă mesáratá, 80 la 
sută se prezintă sub formă de 
gheaţă sau zăpadă (deci numai 
jumătate de procent din apa 
existentă pe pămînt este nesă- 
rată si neinghetatá). Cifrele au 
fost date publicităţii de Comi- 
sia internaţională pentru zăpadă 
şi gheaţă. În cadrul Deceniului 
hidrologic internaţional, асеа- 
stă comisie întocmeşte, sub aus- 
piciile U.N.E.S.C.O., un inven- 
tar al resurselor de apă din în- 
treaga lume. 


Los 
SECRETARII DE STAT 


Dan Lucian Picu, Bucureşti: 
1) Dupá anul 1900, Statele Uni- 
te au avut următorii secretari 
de stat (în paranteză anul nu- 
mirii): John Hay (1898), Elihu 
Root (1905), Robert Bacon (1999), 
Philander C. Knox (1909), Wil- 
liam J. Bryan (1913), Robert 
Lansing (1915), Bainbridge Col- 
by (1920, Charles E. Hughes 
(1921), Frank B. Kellog (1925), 
Henry L. Stimson (1929), Cordell 
Hull (1933), E. R. Stettinius jr. 
(1944), James Е. Byrnes (1945), 
George C. Marshall (1947), Dean 
Acheson (1949) John Foster 
Dulles (1953), Christian A. Her- 
ter (1959), Dean Rusk (1961). 2) 
Rebeliunea militară a generali- 
lor francezi din Algeria a în- 
ceput la 22 aprilie 1961, Ea a 
fost condusă de patru generali 
în retragere: Maurice Challe, 
fost comandant suprem al forțe- 
lor franceze din Algeria, André 
Zeiler, fost inspector general al 
armatei, Edmond Jouhaud, fost 
inspector general al aviației, 
şi Raoul Salan, fost comandant 
suprem în Algeria. Scopul re- 
beliunii era de a împiedica pro- 
clamarea independenței Alge- 
riei. În aceeaşi zi, preşedintele 
de Gaulle şi-a asumat puteri 
excepționale şi a ordonat înă- 
buşirea rebeliunii. La 25 aprilie 
ea a fost lichidată cu ajutorul 
unităților militare loiale din 
Algeria. Generalii Challe şi 
Zeller au fost arestați, iar la 
31 mai au fost condamnați la 
15 ani închisoare. La 11 iulie, 
generalii Salan şi Jouhaud, care 
reuşiseră să fugă, au fost con- 
damnati la moarte în contu- 
macie. 


EXPERIENȚELE NUCLEARE 
DIN NEVADA 


VALEA 
n HOT CREEK 


p 


Craterul Sedan eS 
224 3 
Os 


Dem. Vladimirescu, Birlad: 
Interzicerea experienţelor  aío- 
mice în aer şi în apă pe baza 
tratatului din 1963 nu a făcut 
să înceteze activitatea la poli- 
gonul de experienţe din Neva- 
da. Dimpotrivă, ea s-a intensifi- 
cat, mutindu-se însă în acelaşi 
timp sub pămînt. Comisia pen- 
tru energia atomică a anunțat, 
de la semnarea Tratatului si 
pînă acum, efectuarea а 138 de 
explozii experimentale la poli- 
£onul din Nevada. Ele au fost 
conduse de laboratorul  stiin(i- 
fic din Los Alamos si de labo- 
ratorul pentru radiaţii din Law- 
rence. Întrucît terenul poligo- 
nului nu este suficient de solid 
pentru a adăposti exploziile u- 
nor bombe de calibru mare, ex- 
регіеп{еіе se desfăşoară acum 
şi în alte regiuni din deşertul 
Nevada, cu o structură geolo- 
gică mai adecvată. Una dintre 
ele este valea Hot Creek. Pe 
harta alăturată sînt indicate, de 
asemenea, zona denumită Yucca 
Flat şi craterul Sedan, unde pă- 
mintul a fost гауйзи de mari 
explozii nucleare subterane. 
Lîngă poligonul din Nevada se 
află baza militară aeriană Nel- 
lis, sub a cărei supraveghere se 
efectuează experiențele. 


Natalia D. Cápitánescu: Sta- 
tele Unite sint formate din 50 
de state, plus districtul federal 
Columbia.  Uniunea  Sovieticá 
are 15 republici unionale. 
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international 


3. Leipzig. Stand romá- 
nesc cu produse ale in- 
dustriei electrotehnice 
la traditionalul Tirg de 
primăvară — ediţia 
1968 


Nr. 12 (229) 14 MARTIE 1968 


sumar 


2 SAPTAMINA în telegrame 


DE LA TRIMIȘII NOŞTRI 


7 HELSINKI. — Context politic finlandez. George 
erafin 

8 MILANO. — În „triunghiul industrial“. Radu 
Pascal 


ARTICOLE SI CORESPONDENTE 


4 În sprijinul Vietnamului eroic. Corneliu Vlad 

5 Coordonată a destinderii și securităţii interna- 
tionale. V. Barbu 

10 атачае alegerilor preliminare. Felicia 


12 Fagáduieli si eau pe scand politico-econo- 
mică indoneziană. Eugeniu Obrea 

15 În ce stadiu se află „misiunea Jarring” ? Ro- 
dica Georgescu 

25 „Despre incidentele de la Universitatea din 
Varşovia” (Trybuna Ludu) 


REPORTAJ PE GLOB 


16 Copenhaga — Elsinor. Călin Căliman 


PE URMELE ISTORIEI 
20 Martie 1938. — Anschluss-ul și implicațiile lui. 
Traian Caraciuc 


CONTRAPUNCT 
26 Escaladarea cu liftul. Art Buchwald 


SERIALE 


19 Kennedy: Cronica unei dinastii (2). Richard 
Whalen 

23 Istoria bombei atomice (4). Einstein: „Dacă as 
fi ştiut, n-as fi semnat niciodată această scri- 
soare“. Leandro Castellani și Luciano Giganie 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA MONDIALĂ 


26—30 International Herald Tribune, La Nation, 
Le Nouvel Observateur, Tribune, Die Zeit, U. S. 
News and World Report, Jeune Afrique 


PROFIL 


30 JOSÉ DE MAGALHAES PINTO, ministrul afa- 
cerilor ex'erne al Broziliei 


| POȘTA REDACŢIEI (31—32) 


În acest питаг: 


COORDONATĂ A DESTINDERII ŞI 
SECURITĂŢII INTERNATIONALE 


pag. 5 


PARADOXURILE 


ALEGERILOR 
PRELIMIN ARE 


n SE MCN ACTUALUL TABLOU PREELECTORAL 
CE SANSE AU CANDIDAȚII ANGAJAȚI iN CURSA 
PENTRU PREȘEDINȚIE ? 


pag. 10 
In ce stadiu se află 
„misiunea Jarring” 
pag. 15 
Tara 
celor 500 
de insule 


О călătorie de la Copenhaga 
la Elsinor printre vestigiile unei 
istorii milenare $1 peisajele 
Danemarcei moderne 


pag. 16 


Reportaje de la trimisii nostri speciali 


în Finlanda si Italia 
pag. 7—8—9 


Istoria Einstein : 
„Васа 
familiei aş fi ştiut, 


n-aş fi semnat 
niciodată'* 


Un nou capitol din se- 
rialul „Bomba A 


pag. 23 


KENNEDY 


рад. 18 


idi. + 


dai ia LAM S уе 


saptamina 


în telegrame 


washington 


CRITICA 
SENATORILOR 


În fața Comitetului senatorial 
pentru relații externe, şeful 
diplomaţiei americane, Dean 
Rusk, trebuia să dea lămuriri 
despre ajutorul S.U.A. pentru 
dezvoltare. Nu i s-a dat însă 
prilejul. La cererea senatorului 
William Fulbright, președintele 
Comitetului, Dean Rusk a fost 
nevoit—cu toate cá nu асеаза 
părea să fie intenția lui — să 
abordeze politica S.U.A. în 
Vietnam. Declaraţiile lui nu au 
adus însă nimic nou, ele ca- 
racterizindu-se printr-o таге 
discreție asupra intentiilor Ad- 
ministratiei. Secretarul de stat 
a avut însă de întimpinat opo- 
г? На senatorilor Fulbright, Mor- 
se si Mansfield ; aceștia — rela- 
tează agenția „France Presse" 
— au cerui să se facă totul pen- 
tru a se pune capăt războiului, 
care minează prestigiul State- 
lor Unite în străinătate şi con- 
stituie sursa unor profunde di- 
vergențe și serioase preocupări 
în sînul poporului american. Sînt 
cereri pe care aceiași senatori 

о 


le-au formulat în repetate. rîn- 
duri. De pildă, senatorul de- 
mocrat e Montana, Mike 


Mansfield, lider al majorităţii, 
se pronunfase, cu numai două 
zile înainte de confruntarea pu- 
blică cu secretarul de stat Dean 
Rusk, pentru o neintirziatá ге- 
vizuire a  politicii externe a 
S.U.A., care a dáunat progra- 
melor „vitale stabilității interne 
a țării” (,,U.P.I.") Reluind, în fața 
Comitetului senatorial, aceleaşi 
idei, Mike Manstield și-a expri- 
mat regretul că guvernul n-a 
dat curs diverselor propuneri 
de pace în Vietnam, fapt care 
menține „sentimentul tulbure de 
frustrare și incertitudine în senat 
şi în toată fara" 


basel 


GOANA DUPĂ AUR 


Duminica trecută, Banca de 
reglementări internaționale 
(B.R.l.) din Basel a stat în cen- 
trul atenției marilor financiari 
şi a ziariştilor. 

Organismul financiar де la 
Basel a fost creat in scopul de a 
regla circulația financiară și, 
prin aceasta, să controleze, în 
măsura în care e posibil, spe- 
culația bursieră. Cînd guverna- 
torii Băncii s-au întrunit, zilele 
trecute, la Basel, se pare cá mi. 
siunea lor a fost pusă la grea 
încercare.  Speculafiile cu aur 
au atins nivelul cel mai olar- 
mant de la începutul anului, iar 
băncile centrale americane. și 


N 


vest-europene — care  alcătu- 
iesc așa-numitul „роо!“ interna- 
Попа! al aurului — au fost ne- 
voite să intervină masiv. Moli- 
vul: guvernul S.U.A. ar fi pe 
punctul de a decreta embargoul 
asupra vinzárilor americane de 
aur. Consecința: goana după 
aur. Remediul propus la Basel: 
susținerea în continuare a 
„pool“-ului, pe baza unui pre! 
fix de 35 dolari uncia de aur. 
Pronosticul : chiar dacă „febra 
speculativă” de la sfirsitul lui 
1967 a costai Statele Unite peste 
un miliard de dolari aur, ехрег- 
tii sînt înclinați să creadă că 
rezervele americane de aur sînt 
încă suficiente pentru a face 
față presiunilor. Asigurările nu 
par totuși pe de-a-ntregul mul- 
fumitoare : americanii pot lua 
oricind másuri, fie ele chiar li- 
mitate, pentru a impune unele 
restricții la vinzárile de aur ale 
S.U.A. — ceea ce ar genera o 
serioasă criză a sistemului то- 
netar interoccidental. 


paris 


SUCCESIUNEA 
GENERALULUI 
AILLERET 


Tragica moarte, in urma unui 
accident de avion, a generalu- 
lui Ailleret, seful statului major 
al forțelor armate franceze, 
pune guvernului dificila pro- 
blemă a succesiunii. Fervent sus- 
ținător al politicii „forței де 
şoc“, el este autorul teoriei mi- 
litare cunoscută sub numele de 
apărarea „tous azimuts". Ceea 
ce înseamnă  osigurarea posi- 
Бине"! de a riposta în fata 
unei agresiuni venind din orice 
direcție, incluzind. si eventua- 
litatea unui război provocat de 
aliații occidentali ai Franței. 
„Judecata de valoare asupra 
rolului acordat de americani 
Europei (occidentale) пи este 
imuabilă. De aceea trebuie să 
fim în stare să asigurăm noi 
înșine descurajarea agresiunii, 
de oriunde ar veni ea, şi căreia 
i-am putea fi victimă” (minis- 
trul armatei, Pierre Messmer 
explicind ^ strategia apărării 
„tous azimuts”). Principiul stra- 
tegic al lui Ailleret e, în gene- 
s admis de cercurile guver- 
namentale si militare. In ce pri- 
veste insá aplicarea lui, se re- 
marcá diferendul dintre parti- 
zanii forfei aeriene si cei ai ma- 
rinei. De aceea s-ar párea có 
alegerea noului sef de stat ma- 
jor va coincide si cu o alegere 
între cele două teorii. Ceea се, 
desigur, complică problema 
succesiunii. Deocamdată funcția 
lui Ailleret e îndeplinită, provi. 
zoriu, de generalul de armată 
Emile- Canterel. 


rale in Italia 


emiri invinuifi de 


inaltá trádare. 
acuzați sînt judecați în contumacie 


Roma, Preşedintele Saragat semmimd: decretul de di- 
zolvare a parlamentului italian 
monie a marcat începutul oficial al campaniei electo- 


Această scurtă cere- 


La Aden, în tinára Republică Populară a Yemenuiui 
de sud, a început procesul unui grup de sultani și 


O parte dintre 


roma 


70 DE ZILE 
ÎNAINTE 


Președintele Italiei, Giuseppe 
Saragat, a semnat decretul de 
dizolvare a celor două Camere, 
în vederea alegerilor generale 
din 19 mai. Următoarea legis- 
latură va fi a cincea de la in- 
stituirea Republicii Italiene, prin 
referendumul de la 2 iunie 1946. 
Campania electorală va dura 
70 de zile. Nu a fost luată în 
considerare propunerea de a se 
reduce această perioadă tradi- 
Honalá la una de cincizeci de 
zile ; „nimeni — e de părere 
«La Stampa» — nu а vrut să 
'enunfe la vreo zi din cele рге- 
stabilite, nu se va renunța la 
nici o oră de propagandă elec- 


DE ALEGERI 


torală“. Temele campaniei : de 
la Vietnam la reforma școlară, 
de la problema divorțului la a- 


| ceea ек de la ргори- 
e 


nerile revizuire a Pactului 
atlantic la controlul armelor nu- 
cleare, de la „criza adminis- 
trației publice" la decalajul 
Nord-Sud, de la disputa în ju- 
rul regiunilor la aceea а геу!- 
zuirii Concordatului, de la рго- 
Бета intervenției statului їп 
economia națională pînă la a- 
ceea a asistenței medicale. 


buenos aires 


CRIZA 
ARGENTINIANĂ 


Președintele Опдата а ac- 
ceptat demisia ministrului apă- 
rării, Antonio Lanusse, ca ur- 


In mai multe localităţi din Okinawa au avut loc adu- 
nări de masă la care participanţii şi-au manifestat so- 
lidaritatea cu lupta poporului vietnamez și au cerut 
retrocedarea Okinawei către Japonia 


mare a unor recente critici a- | 
dresate de seful statului admi- | 


nistratiei “argentiniene. Exem- 
plul lui Lanusse — se crede la 
Buenos Aires — ar putea fi vi- 


mat si de alti ministri, printre | 


care Julio Alvarez,  ministrul 
bunăstării sociale, Jose Mari- 
ano Astigueta, secretar la mi- 


nisterul educației, precum si de | 


o serie de guvernatori ai pro- 


vinciilor. S-ar crea astfel condi- | 
tiile unei substanțiale remanieri | 


guvernamentale, сеа mai 


im- | 


portantá din iunie 1966, cind a | 


venit la putere actualul regim. 


havana 
APEL 
LA SOLIDARITATE | 
Secretariatul Executiv al or- 
ganizafiei де solidaritate си 


popoarele Asiei, Africii şi Ame- 
ricii Latine a dat publicității un 
comunicat în care protestează 
împotriva masacrelor pe care 
le săvirșesc trupele americane 
împotriva populației orașelor 
din Vietnamul de sud. Secre- 
tariatul Executiv al acestei or- 
ganizatii cheamă de urgență 


| agresiune 
sud, să retragă din Vietnamul | 


guvernele ţărilor socialiste si 
progresiste, pe fofi зен! de 
siate, pentru а intensifica si 
mai mult sprijinul material şi 
politic față e Vietnam, să 
stimuleze in rîndul popoarelor 
sprijinul activ față de poporul 
vietnamez, să ceară Statelor 
Unite să pună capăt тазасге- 
lor împotriva populației ur- 
bane din Vietnamul de sud, să 
înceteze necondiționat bombar- 
damentele și celelalte acte de 
război împotriva R. D. Vietnam, 
să pună capăt războiului de 
din Vietnamul de 


де sud trupele lor și ale sate- 
ог lor. 


bruxelles 
POLITICA 
ȘI LINGVISTICA 
Înaintea alegerilor din 31 


martie, desemnarea candidati- 
lor activizează pasiunile ling- 
vistice. Valoni şi flamanzi îşi 
dispută întîietatea pentru intoc- 
mirea listelor electorale : social- 
creștinii valoni faţă de social- 


creștinii flamanzi, socialiștii va- 
loni față de socialiștii flamanzi. 
Într-o serie de cazuri sînt pre- 
zentate liste autonome : una va- 
lonă, una flamandă. Bilanţ: 
doud liste socialiste, trei social- 
crestine, dintre care cea a pri- 
mului ministru Vanden Воеу- 
патв — „bilingvă“. Comenta- 
torii vorbesc de ,disidenfe" in 
sînul partidelor; liderii sini та! 
reținuți : nu e vorba de „disi- 


дете” ci de „divergență“ — | 


spun, de pildă, socialiștii. O 


opinie care cîștigă teren : dua- | 


тате din cadrul partidelor 
confirmă curentele care împart 
țara. Un pronostic: „Există o 
serie de elemente care riscă să 
dea alegerilor alura unui rofe- 
rendum" (ziarul democrat-cres- 
tin „а Cité"). 


new york 


U THANT DESPRE 
SITUAŢIA DIN CIPRU 


„Nu văd altă soluție decit 
aceea de a recomanda pre- 
lungirea mandatului forțelor 
O.N.U. în Cipru cu încă trei 
luni“ — a declarat secretarul 
general al O.N.U., într-un ra- 
port către Consiliul de Secu- 
ritate. In се privește situația 
din insulă, U Thant distinge 
„semne încurajatoare“ : ultima 
perioadă де trei luni, la care 
se referă raportul, „a fost una 
din cele mai calme“, dar — 
precizează el — „nu s-a reali- 
zat încă nici un progres nota- 
bil spre inițierea unor discuţii 
directe între părțile interesate”. 
În acest sens — reiese din ra- 
port — reprezentantul special 
al secretarului general а! 
O.N.U. în Cipru va întreprinde 
în curînd consultări pentru a 


| fidelitatea К.Р. 


atenția parlamentarilor : 
didatura Angliei la Piața co- 
mună și poziția „celor șase“ 
față de problemele financiare 
occidentale. Și într-un caz, 5! 
într-altul se distinge poziția 
deosebită a delegaților fran- 
cezi : împotrivire față de înce- 
perea unor tratative cu Marea 
Britanie, dezacord față de men- 
jinerea actualului preț al auru- 
lui (35 dolari uncia). 


can- 


NOI PRECIZĂRI 


Diferența de opinii asupra 
viitoarei politici а Bonnului 
față de țările din Europa răsă- 
rileand si asupra proiectului 
tratatului de  neproliferare а 
armelor nucleare pare să ali- 
menteze majoritatea comenta- 
riilor de presă vest-germane. 
Desigur, aceasta nu e o nouta- 
te. „Nou pare însă să fie fap- 
tul — remarca nu de mult «Die 
Welt» — că, spre deosebire de 
partidele pe care le reprezintă, 
cei doi lideri, Kiesinger si 
Brandt, și-au apropiat simțitor 
punctele de vedere privind cele 
două chestiuni. Їп timp се 
social-democrafii așteaptă de 
la Brandt un vînt proaspăt în 
«politica răsăriteană», unele 
grupări din U.C.D., si mai ales 
din U.C.S. proclamă contrariul. 
Cu toate acestea — se apre- 
ciază în capitala federală — se 
pare că nu зе va ajunge la 
ciocniri frontale în cadrul marii 
coaliții. Recent, cancelarul a fă- 
cui în Bundestag o serie de noi 
precizări privind politica R.F.G. 
Referindu-se la problemele ev- 
ropene, cancelarul a reafirmat 
a Germaniei 
față de alianța atlantică. El a 


| vorbii, totodată, despre aorin;a 


reuni personalitățile — cipriote 
grecești si turce în vederea | 
discutării proiectului constitu- 


Попа! prezentat de preşedinte- 
le Makarios. 


strasbourg 


SESIUNEA 
„PARLAMENTULUI 
EUROPEAN” 


În prima zi a lucrărilor, par- 


Нсграпи! la sesiune l-au reales | 


pe Alain Poher (democrat- 
creștin, Franța) în funcția de 
președinte al „parlamentului 
european“ (organ consultativ 


ol „celor șase“). S-a trecut apoi 
la analiza cunoscutelor si difi- 
cilelor chestiuni comunitare, pe 
baza unui raport al lu; 
Jean Rey, președintele Со 
misei C.E.E. Două par să tie 
problemele care vor concentra 


| germane 


guvernului sáu de a dezvolta 
relații cu fárie răsăritene. În 
ce privește problema germană, 
cancelarul a reafirmat tezele 
cercurilor politice oficiale vest- 
de nerecunoastere a 
existenței Republicii Democrate 
Germane. În același timp, el 
s-a referi: la dezvol'area rela- 


| ţiilor intergermane, şi-a expri- 


| comerțului 


та? speranța in succesul iruta- 
tivelor în curs, pentru lărgirea 
cu R.D.G. Cancela- 
rul a amintit rosibilita'ea des- 
chiderii unui birou pentru co- 


| merţul intergerman în capitala 


R.D.G. Printre măsurile luate în 
acesi sens, guvernul federal „a 
hotárii să acorde garanții pe 
termen lung pentru livrări de 
bunuri de echipameni, a fost 
înființată o societate pentru fi- 
nanțarea unor asemenea tran- 
"actii de către un consorțiu ban- 
ar, s-au acordat înlesniri fis- 
ale si, in sfirsit, termenele de 
cadență au fost prelungite cu 
un an“. 


La Sofia s-au desfășurat în zilele de 
6 si 7 martie lucrările Consfătuirii Co- 
mitetului Politic Consultativ al statelor 
participante la Tratatul de la Varșovia 
de prietenie, colaborare şi asistență 
mutuală. La Consfătuire au luat parte 
conducătorii de partid și de stat 
din Bulgaria, Cehoslovacia, Republica 
Democrată Germană, Polonia, România, 
Ungaria și Uniunea Sovietică. Din par- 
tea Republicii Socialiste România au 
participat tovarășii Nicolae Ceaușescu, 
secretar general al Comitetului Central 
al Partidului Comunist Român, presedin- 
tele Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste România, seful delegaţiei ; Ion 
Gheorghe Maurer, președintele Consi- 
liului de Miniștri al Republicii Socialiste 
România ; Corneliu Mănescu, ministrul 
afacerilor externe ; general-colonel Ion 
Ioniță, ministrul forțelor armate ; 
Nicolae Blejan, ambasadorul Republicii 
Socialiste România în Republica Popu- 
lară Bulgaria. 

Într-o atmosferă sinceră, tovărășeas- 
că, participanţii la Consíátuire au exa- 
minat aspecte majore ale vieţii interna- 
ționale — situația din Vietnam, proble- 
ma neprolilerăiii armelor nucleare. 
După cum se arată în Comunicatul dat 
publicităţii, Consfátuirea a procedat la 
o examinare multilaterală a situației 
generate de continuarea si intensifica- 
rea agresiunii Statelor Unite împotriva 
poporului vietnamez, cît si a implicatii- 
lor acestei situații asupra ansamblului 
vieţii internaţionale. 

Declaraţia cu privire la amenințarea 
la adresa păcii ca urmare a extinderii 
agresiunii americane in Vietnam, адор- 
tată la Sofia, apreciază că „їп urma 
extinderii agresiunii americane împo- 
triva poporului vietnamez, pacea gene- 
rală este supusă în prezent unei seri- 
oase încercări”. Documentul confirmă, 
și cu acest prilej, justetea, principialita- 
tea poziţiei expusă în Declaraţia cu 
privire la agresiunea S.U.A. în Vietnam, 
adoptată la Conferinţa de la Bucureşti 
a Comitetului Politic Consultativ, la 6 
iulie 1966 ; el constituie, în același timp, 
o nouă expresie a solidarităţii cu eroi- 
cul popor vietnamez. 

Elementele actualei politici ameri- 
cane în Vietnam — intensificarea bom- 
bardamentelor asupra cantrelor dens 
populate ale Republicii Democrate 
Vietnam sporirea efectivelor militare 
americane în Vietnamul de sud, între- 
prinderea de acțiuni сате atentează la 
suveranitatea, independenţa, integrita- 
tea teritorială a unor state vecine Viet- 
namului ca Laos si Cambodgia — de- 
monstreazá că Statele Uniie pe:seve- 
rează pe calea exiinderii continue a 
războiului de agresiune împotriva po- 
porului vietnamez. Săptămîna trecută, 
de pildă, generalui Westmoreland, co- 
mandantul suprem al forțelor ameri- 
cane din Vietnamul de sud, cerea au- 
vernului de la Washington să-i trimită 
încă 200000 de militari, motivind că 
aceștia ii sint necesari „peniru a re- 
cîştiga inițiativa”. 
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Cu toate eșecurile evidente suferite 
în ultima vreme, pe plan politic ca și pe 
plan militar în Vietnam, nesocotind am- 
plul curent de opinie internațional, de 
dezaprobare si protest, Statele Unite 
continuă să persiste pe linia escaladării 
militare, parcurgind o nouă si primej- 
dioasă etapă a acesteia. Faptul că o 
serie de personalități de la Washington 
au amenințat cu folosirea armei atomi- 
ce tactice în Vietnam constituie una 
din manifestările recente ale acestei 
politici periculoase, 

Agravind continuu situația din Viet- 
nam, din sud-estul Asiei, intensificarea 
escaladării americane are, totodată, o 
influență profund negativă asupra an- 
samblului vieții internationale, actio- 
nează ca o sursă serioasă de tensiune 
și pune la grea încercare pacea și 
securitatea lumii. 

Străduindu-se, pe pămintul Vietna- 
mului, sá impună prin forța armelor vo- 
inta sa poporului acestei {ёгі şi să 
instaureze în partea de sud а țării rîn- 
duielile coloniale, armata americană 
de peste jumătate de milion de oameni 
întreprinde, în vederea realizării aces- 
tor obiective, acte care întimpină dez- 
aprobarea și protestul opiniei publice 
internaţionale. 

Asemenea acțiuni, care nu fac decit 
să adincească impasul soluției -de 
forță, sporesc izolarea Administraţiei 
în rindul opiniei publice internaționale 
și americane, atrag critici tot mai е- 
nergice inclusiv din partea unor fac- 
tori de răspundere și ziare influente 
din S.U.A. Recentele dezbateri din Senat 
consacrate politicii vietnameze a gu- 
vernului de la Washington sint unul 
din exemplele cele mai noi în această 
privință. Cu acest prilej, senatorul Ro- 
Беп Kennedy a supus unor critici aspre 
actuala politică vietnameză a guvernu- 
lui pe care a  calificat-o drept in- 
tolerabilă. Zilele trecute, „New York 
Times" scria: „Evenimentele din ulti- 
mele șase săptămini din Vietnam au 
demoastrat có politica de escaladare 


Membri ai unei unităţi militare a Fron- 
tului Naţional de Eliberare din Viet- 
namul de sud, ?nainte de a porni la 
luptă 


militară purtată de peste trei ani de 
Administrație nu are perspective”. 

Extinderea agresiunii nu va putea за 
fringá voința poporului vietnamez, ho- 
tărit să-şi apere libertatea, indepen- 
деща, ființa națională. Pildă grăitoare 
a fermitátii si dirzeniei Vietnamului sînt 
marile operațiuni întreprinse de forțele 
patriotice de eliberare din Vietnamul 
de sud, care, cu sprijinul masiv al ma- 
selor populare ale țării, dau o riposiă 
eroică agresorului. 

Pretutindeni în lume, pături largi ale 
opiniei publice, inclusiv cercuri guver- 
namentale, se pronunță tot mai hotărit 
pentru încetarea intervenției americane 
în Vietnam, pentru o soluționare paș- 
nică, pe calea tratativelor, a conflictu- 
lui, pe baza respectării dreptului legi- 
tim al poporului vietnamez de a-şi ale- 
ge calea de dezvoltare aleasă de el 
însuși. 

Poporul român, împreună cu popoare- 
le din celelalte țări socialiste, cu toate 
forțele iubitoare de pace, înțelege şi 
pretuieste din adincul inimii lupta eroi- 
cului popor vietnamez, își exprimă 
întreaga admirație pentru spiritul де 
sacrificiu si eroismul cu care isi apără 
drepturile sale fundamentale. 

Partidul Comunist Român, guvernul 
Republicii Socialiste România si între- 
gul nostru popor și-au manifestat si isi 
manifestă cu consecvență solidaritatea 
deplină cu lupta dreaptă a poporului 
vietnamez, apreciind sprijinirea sa ca 
o înaltă îndatorire internationalista. 
„Întreaga națiune română — а de- 
clarat tovarásul Nicolae Ceausescu — 
isi exprimă solidaritatea fráteascá cu 
Republica Democratá Vietnam, cu 
Frontul National de Eliberare din Viet- 
namul de sud, își manifestă hotărirea 
de а ajuta poporul vietnamez pe plan 
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material, politic și moral pînă la cu- 
cerirea deplină a victoriei”. 

Condamnind, laolaltă cu toate po- 
poarele, cu toate forțele înaintate ale 
lumii contemporane, încălcarea drep- 
tului sacru al poporului  vietna- 
mez de a-și hotári singur, fără amestec 
dinafară, viitorul şi destinele sale, 
poporul român se pronunță cu toată 
fermitatea pentru încetarea imediată si 
necondiționată a bombardamentelor a- 
supra Republicii Democrate Vietnam, 
curmarea agresiunii americane, retra- 
gerea trupelor interventioniste de pe 
teritoriul Vietnamului. 


Baza justă a reglementării problemei 

vietnameze o reprezintă cunoscuta ро- 
zitie în patru puncte a guvernului Re- 
publicii Democrate Vietnam si progra- 
mul Frontului National de Eliberare din 
Vietnamul de sud, care se bucurá de 
sprijinul total al țărilor socialiste, al al- 
tor state, de aprobarea largă a opiniei 
publice mondiale. 
М Guvernul Republicii Democrate Viet- 
|» nam a declarat în mod limpede că este 
gata să înceapă convorbiri imediat ce 
Statele Unite vor dovedi că au încetat 
într-adevăr si în mod necondiționat 
bombardamentele şi toate celelalte acte 
de război împotriva Republicii Demo- 
crate Vietnam. În pofida profundei re- 
zonante internationale a acestei iniția- 
tive, în pofida sprijinului activ din 
partea a numeroși іасіогі de răspun- 
dere din diferite state, inclusiv din {ёгі 
aliate ale S.U.A., convorbirile nu au în- 
ceput pînă în prezent și răspunderea 
pentru aceasta revine guvernului Sta- 
telor Unite. 


Participanţii la Сопѕібіџітеа de la 
Sofia, semnatari ai Declaraţiei, cer ca 
Statele Unite să dea ascultare glasului 
rațiunii, să examineze cu realism situa- 
tia creată și să ia în considerare рго- 
punerile făcute de guvernul Republicii 
Democrate Vietnam si Frontul National 
de Eliberare, propuneri care corespund 
pe deplin acordurilor de la Geneva din 
1954 si care ráspund intereselor pácii si 
securității in Asia de sud-est si în lume, 

În condiţiile extinderii intervenției 
americane în Vietnam, statele partici- 
pante la Tratatul de la Varșovia au 
subliniat din nou necesitatea unităţii 
de acțiune a ţărilor socialiste, a tuturor 
forțelor progresiste iubitoare de pace în 
ce privește sprijinul multilateral acor- 
dat lupiei drepte a poporului vietna- 
mez. 

Profund solidară cu cauza dreaptă а 
poporului vietnamez, opinia publică din 
România s-a pronunțat în repetate гіп- 
duri pentru asigurarea condiţiilor ne- 
cesare afirmării ființei naţionale a po- 
porului vietnamez. 

Țara noastră consideră că poporul 
vietnamez trebuie să fie lăsat să-și ho- 
lărască singur soarta, fără nici un ames- 
tec dinafară ; aceasta reprezintă o con- 
diție indispensabilă pentru reglemen- 
tarea problemei vietnameze, pentru 
stingerea focarului de încordare din 
această parte a lumii. 

Bucurindu-se de solidaritatea, spriji- 
nul și ajutorul țărilor socialiste, al for- 
telor iubitoare de pace din întreaga 
lume, poporul vietnamez va obține 
victoria în lupta sa eroică și dreaptă. 


Corneliu VLAD 
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Zilele care preced termenul recoman- 
dat de Adunarea Generală a —. .O.N.U. 

entru prezentarea raportului Comiteiu- 
ui celor 18 în legătură cu problema пе- 
proliferării armelor nucleare au înregis- 
trat la Geneva o intensificare a efortu- 
rilor în vederea punerii la punct a pro- 
iectului revizuit al tratatului de neproli- 
ferare a armelor nucleare. 

Propunerile prezentate de România la 
11 martie (publicate în ziarele noastre 
de marţi) vin să se adauge amendărilor 
constructive avansate de alte state mem- 
bre ale Comitetului celor 18, în vederea 
elaborării unui tratat eficace, care să se 
bucure de un sprijin internațional cit 
mai larg. Ele sint  izvorite din dorința 
țării noastre de a-și aduce în continuare 
contribuția la alcătuirea unui document 
care vizează interesele tuturor statelor 
și, ca atare, trebuie să fie produsul și să 
reflecte gîndirea comunităţii internatio- 
nale în ansamblul său. 

Înlăturarea pericolului unui război nu- 
clear, care face ca asupra civilizației 
umane să planeze primejdii fără ргесе- 
dent, reprezintă una din aspiraţiile fun- 
damentale ale întregii omeniri. Calea si- 
gură a eliminării primejdiei războiului 
termonuclear este interzicerea folosirii 
armelor atomice, încetarea producţiei lor 
și lichidarea totală a stocurilor existente. 
Firește că pentru realizarea acestui 
obiectiv pot fi luate în considerare o se- 
rie de măsuri tranzitorii, parțiale, care 
să contribuie la diminuarea efectivă a 
pericolului nuclear. 

După cum se știe, propunerile tării 
noastre au în vedere acele cerințe a că- 
ror îndeplinire ar conferi tratatului va- 
loarea și eficiența reclamate de telul 
fundamental — interzicerea armelor nu- 
cleare, dezarmarea nucleară. În esență, 
este vorba de încadrarea prevederilor 
tratatului într-o serie de măsuri vizînd 
desfiintarea armelor nucleare ; garanta- 
rea nerecurgerii la arma nucleară de că- 
tre statele care o posedă împotriva celor 
care nu dispun de această armă; neîn- 
grădirea folosirii energiei atomice în 
scopuri pașnice de către toate statele; 
asigurarea Unui control eficient, care să 
țină seama de principiile independenței, 
suveranității și egalităţii statelor. 

În cadrul discuţiilor care au avut loc 
la Geneva de la 18 ianuarie și pînă în 
prezent, mai multe alte delegaţii, mem- 
bre ale Comitetului, au prezentat propu- 
neri privind îmbunătăţirea proiectului de 
tratat. Menţionăm, spre exemplu, propu- 
nerile Suediei, Braziliei, Italiei, Nigeriei 
ș.a. Şi-au comunicat, de asemenea, punc- 
tul lor de vedere și state care nu sînt 
membre ale Comitetului celor 18, cum 


Coordonată a destinderii 


internaționale 


sînt Elveţia și Spania. Luările de poziţie 
din Comitet dovedesc că, departe de a 
se fi epuizat toate posibilitățile, există 
încă numeroase sfere insuficient explo- 
rate pentru îmbunătăţirea proiectului tra- 
tatului de neproliferare pe linia acelor 
cerințe fundamentale a căror satisfacere 
reprezintă însăși rațiunea încheierii lui — 
sporirea gradului de securitate а state- 
lor, înaintarea pe calea dezarmării nu- 
cleare, progresul general uman. 

Aceasta explică accentul care trebuie 
pus în tratat pe obligațiile ce revin pu- 
terilor nucleare de a întreprinde măsuri 
concrete de dezarmare nucleară. Asa 
cum declara reprezentantul român la 
Geneva, „dezarmarea, această complexă 
problemă cu implicații determinante asu- 
pra ansamblului relaţiilor internaţionale, 
aptă să ofere soluţii radicale triunghiului 
imperativelor contemporane — pace — 
securitate — progres — a cărei acul- 
tate unanim recunoscută sporește în ra- 
port direct proporțional cu ascensiunea 
periculoasă a cursei  înarmărilor si in 
primul rînd a înarmărilor nucleare, sus- 
cită interesul tuturor țărilor, de rezolva- 
rea ei fiind legată îndeplinirea celor mai 
profunde aspirații ale popoarelor. 

Pentru a răspunde acestor cerințe de 
particulară însemnătate, după părerea 
noastră, exprimată în repetate rînduri în 
acest Comitet, tratatul de neproliferare 
trebuie să facă parte dintr-un lant де 
măsuri a căror finalitate să fie înlătura- 
rea definitivă а pericolului ^ nuclear. 
Amendamentul delegaţiei române referi- 
tor la dezarmare urmărește să dea per- 
spectiva tratatului de neproliferare, să 
ofere certitudinea că el nu constituie, și 
nici nu va fi interpretat de nimeni în 
acest fel, un scop în sine, ci va fi înso- 
tit de măsuri efective de dezarmare nu- 
cleară. Acesta este sensul  propunerii 
noastre privind obligația pentru puteri- 
le nucleare de a întreprinde măsuri con- 
crete în vederea încetării producției de 
arme nucleare, reducerii și distrugerii, la 
data cea mai curînd posibilă, a armelor 
nucleare și a mijloacelor de transportare 
lg țintă a acestora”. 

Preocuparea ca acea coordonată im- 
portantă a neproliferării, potrivit căreia 
un acord de preintimpinare a ráspindirii 
armelor nucleare trebuie sá facá parle 
integrantá dintr-un lant de másuri meni- 
te să ducă la eliminarea pericolului unui 
război nuclear, se regăsește și în obser- 
ума Пе altor delegații. Asa cum spunea 
la 8 februarie reprezentantul Braziliei în 
Comitet, Arango Castro, „proiectul гем!- 
zuit nu conţine nici o măsură care să 
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prevină statele nucleare де а prolifera 
armele nucleare pe verticală, direci sau 
indirect“. Referindu-se la aceeași chestiu- 
ne, reprezentantul Mexicului, Robledo, 
spunea la 6 martie : „Ме exprimăm încă 
o rată regretul față de faptul cá tra- 
tatul Фе neproliferare по: urmează a fi 
aplicat concomitent cu măsuri de dezar- 
mare concrete, reale, eficiente. Sau, pen- 
tru a folosi o metaforă pe care cu toții 
o cunoaștem foarte bine, acordăm im- 
portanță numai proliferării orizontale”. 

Un element foarte important al trata- 
tului trebuie să fie, după părerea multor 
delegații, inclusiv delegația română, 
acela al controlului. Delegaţia țării noas- 
tre propune ca tratatul să precizeze sfe- 
ra de aplicare a controlului la obiectul 
concret al tratatului, adică prevenirea fa- 
bricării de arme nucleare. Potrivit for- 
mulării propuse de reprezentantul nostru, 
„sînt supuse controlului activitățile nu- 
cleare pașnice ale statelor  nenucleare, 
părți la tratat, care prin natura lor și 
prin cantitățile de materii brute și mate- 
riale fisionabile speciale, pe care le pre- 
lucrează, tratează sau folosesc, pot con- 
duce la proliferarea armei nucleare”. 

Aceasta inseamnă că măsurile de con- 
trol, aplicate prin Agenţia Internațională 
pentru Energia Atomică, trebuie să aco- 
pere numai acele activităţi care ar putea 
permite deturnarea energiei nucleare de 
la utilizările sale pașnice pentru fabri- 
carea de armament atomic, nu și dome- 
nii care nu comportă pericolul prolife- 
rării. Această precizare este esențială 
pentru a se asigura aplicarea unui sis- 
tem de control deja acceptat de nume- 
roase state și care este bine delimitat atit 
ca scop cit și ca arie. 

În domeniul controlului intervine și un 
alt factor extrem de important și actual : 
este bine știut că pe teritoriul unor state 
neposesoare de arme nucleare se află 
depozitate numeroase stocuri de arme 
nucleare și mijloace de transportare la 
țintă a acestora apartinind unor; state 
străine. Proiectul tratatului de neprolife- 
rare trebuie să ofere o soluție de con- 
trol саге 54 prevină răspîndirea armelor 
nucleare prin intermediul bazelor milita- 
re străine, dotate cu armament atomic. 
De aceea, țara noastră propune „insti- 
tuirea, prin Consiliul de Securitate al 
O.N.U., a unui control adecvat de natu- 
ră să asigure: că statele nenucleare, părți 
la tratat, pe ale căror teritorii se gă- 
sesc baze militare străine, nu vor dobin- 
di, sub nici o formă, accesul la arma nu- 
cleară prin intermediul acestor baze“. 

Un loc central în dezbaterile comitetu- 
lui l-a ocupat problema acordării de да+ 
ranții țărilor nenucleare că nu vor fi su- 
puse atacului sau șantajului nuclear. 

După cum s-a anunțat, statele nuclea- 
re au propus recent ca problema garan- 
țiilor de securitate să fie abordată în 
afara tratatului de neproliferare, prin 
adoptarea unei rezoluții a Consiliului de 
Securitate al O.N.U., însoțită de declara- 
НЕ unilaterale де intenţii din partea pu- 
terilor nucleare, membre permanente ale 
Consiliului și semnatare ale tratatului. 
Aceasta reprezintă o recunoaștere a fap- 
tului că problema este deosebit de im- 
portantá si ea nu poate fi pur și simplu 
ignorată. Forma în care se propune acum 
realizarea ei va face, bineînțeles, obiec- 
tul unor ample discuții, dar, ceea се re- 


ține încă de pe acum atenția este că 


garanţiile care se au în vedere sint dife- 
rite prin conținut de ceea ce s-a discu- 
tat pînă acum la Geneva si la O.N.U. iar 
scoaterea problemei în afara tratatului 
nu poate decit să slăbească eficacitatea 
oricăror obligaţii în acest domeniu. 

Interesul major manifestat față de a- 
ceastă problemă este pe deplin întemeiat 
dacă se ia în considerare faptul elemen- 
tar cá o țară dispusă a-și asuma angaja- 
mentul de a nu produce sau procura arme 
nucleare dorește în schimb să aibă certi- 
tudinea că aceasta nu va duce la restrin- 
gerea propriei sale securitáti. Cu alte 
cuvinte, o țară ce renunţă la arma nu- 
cleară nu poate сопѕітіі la aceasta fără 
a fi convinsă că nu va fi într-o bună zi 
victimă unui atac nuclear. Această cerin- 
{а corespunde. integral rezoluțiilor O.N.U. 
care stipulează necesitatea unui echilibru 
reciproc acceptabil, а! obligațiilor și res- 
ponsobilitáfilor. 

Garantarea unui grad. sporit де: secu- 
ritate condiționează însăşi eficiența si 
puterea. de atracție а unui asemenea 
tratat. 

România propune. introducerea unui 
articol nou care să prevadă obligația so» 
lemnă а statelor posesoare de arme nu- 
cleare că niciodată și în nici o împre- 
jurare. nu vor folosi armele nucleare si 
care se angajează să nu producă și să. 
nu dobindeascá. asemenea arme. 

Pentru a asigura îndeplinirea acestei 
obligații, instituirea unei proceduri co- 
respunzătoare prin Consiliul: de Securita- 
te ar prezenta o măsură absolut nece- 
sară. 

În sfîrșit, tara noastră consideră nece- 
sară convocarea unor conferințe perio- 
dice, la fiecare cinci ani, care să treacă 
în revistă modul în care sînt aplicate 
toate prevederile tratatului. Se propune, 
de asemenea, eliminarea din  proieciul 
de tratat a clauzei privind conținutul 
notificării de retragere din tratat, acesta 
fiind de competenţa exclusivă — suvera- 
nă — a fiecărui stat de a hotări asupra 
evenimentelor care fac necesară retrage- 
rea sa din tratat. 

Dezbaterile Comitetului, luarea în con- 
siderare a unora din amendamentele și 
propunerile prezentate în cursul lucrări- 
lor, au evidențiat premise pentru noi ne- 
gocieri care, desfășurate cu răbdare si 
perseverenţă, într-un spirit constructiv, de 
cooperare și conlucrare, vor fi în măsură 
să continue ameliorarea proiectului și 
să-l facă deplin corespunzător cerințelor 
tuturor statelor, principiilor cuprinse în 
rezolutiile Adunării Generale a O.N.U. 
Este, firește, necesar ca în acest scop să 
se manifeste înțelegere față de interesele 
legitime ale tuturor părților și ca propu- 
nerile prezentate să fie luate în conside- 
rare în spirit constructiv, de conlucrare 
fructuoasă. 

În ceea ce o privește, țara noastră va 
depune și în continuare eforturi perse- 
verente pentru a contribui, împreună cu 
alte state, la realizarea unui tratat de 
neproliferare conform așteptărilor ро» 
poarelor, la înfăptuirea unui instrument 
internațional trainic și eficient menit să 
servească: la diminuarea si lichidarea 
pericolului. nuclear. 


V. BARBU 
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Dacă guvernul american nu s-a 
obișnuit cu criticile la adresa războ- 
iului pe care îl poartă în Vietnam, 
atunci unele. atitudini suedeze i-au 
produs într-adevăr un șoc. Oricum, 
Administratia a încercat să creeze 
impresia că este şocată si cá aş- 
teaptă explicaţii, după ce, la 21 fe- 
bruarie, atunci cînd ambasadorul 
R.D. Vietnam la Moscova se afla în 
capitala Suediei, o manifestaţie îm- 
potriva războiului din Vietnam s-a 
bucurat de prezența unui membru 
al guvernului suedez — ministrul în- 
văţămintului, Olof Palme. Nu fără o 
anumită ostentatie, ambasadorul 
S.U.A. la Stockholm, William Heath, 
а fost rechemat „pentru consultări“, 

Explicaţiile nu au intirziat. Маі 
întîi, ministrul în chestiune a decla- 
rat: „Nu regret nici o secundă parti- 
ciparea mea la 21 februarie, alături 
de ambasadorul nord-vietnamez la 
Moscova, la manitestaţia împotriva 
războiului din Vietnam“, Apoi ziarul 
social-democrat (guvernamental) „At- 
tonbladet“ a precizat: „Trebuie sub- 
liniat cá, în Suedia ca si in alte părți, 
criticile împotriva politicii america- 
ne în Asia sînt, în ansamblu, identi- 
ce си acelea formulate tot mai frec- 
vent în Statele Unite de către obser- 
vatori americani calificaţi. Este evi- 
dent că plecarea ambasadorului ame- 
rican nu ar putea atenua indignarea 
noastră față de politica americană 
dusă in Vietnam", În sfîrşit, punind 
capăt oricăror speranţe americane că 
atitudinea lui Olot Palme ar putea fi 
dezavuatá, s-a pronunțat, duminica 
trecută, si premierul Erlander.  Gu- 
vernul suedez, a spus el, se conside- 
ră pe deplin îndreptățit să-și afirme 
opiniile, mai ales atunci cind acestea 
sint împărtășite de majoritatea popu- 
latiei. Tage Erlander a exprimat а- 
deziunea guvernului sáu 1а арге- 
cierea secretarului general al O.N.U., 
U Thant, cá incetarea bombardamen- 
telor americane reprezintă un prim 
pas necesar pe calea spre o soluţie 
negociată. 

După toate aceste clarificări, nu se 
vede ce i-ar mai rámine de lămurit 
ambasadorului american rechemat. 


IN PREAJMA CONGRESULUI P.S.D. 


După cum se ştie, partidul social- 
democrat din R.F.G. а dat recent 
publicităţii un proiect de „Регзрес- 
tive“ in vederea congresului partidu- 
lui, care va avea loc între 17 si 21 
martie. Proiectul a fost elaborat — 
aşa cum s-a aflat între timp  — în 
urma a numeroase discuţii în cadrul 
conducerii partidului, versiunea pu- 
blicată fiind in multe puncte diferită 
de cea inițială. Săptămîna trecută, 
un grup al „tinerilor  social-demo- 
скай“ (aripa de stinga а partidului) 
a publicat contrapropunerile Ja 
„Perspectivele“ partidului, aducindu-i 
o serie de critici. Tinerii sînt de pă- 
rere că, printre altele, proiectul ini- 
Па! al P.S.D. n-ar conţine propuneri 
concrete noi si, în schimb, omite al- 
tele mai vechi, încă valabile. 

Documentul „tinerilor social-demo- 
сгай“ nu este singura critică de a- 
cest fel. Încă 63 de organizaţii ale 
partidului se ocupă îm prezent де 
dezbaterea  „Perspectivelor“, toate 
cerînd o serie de modificări, Este 
deci de presupus că în cadrul con- 
gresului vor avea loc controverse a- 
prinse în jurul programului P.S.D. 


CONTEXT POLITIC FINLANDEZ 


Cea mai septentrională (exceptind 
Islanda) țară europeană, cu particula- 
пай de ordin istoric, geografic, eco- 
nomic și politic care îi conferă o indi- 
vidualitate riguros conturată, Finlanda 
oferă aprioric fiecărui vizitator nota de 
atractivitate proprie fenomenului știut 
drept interesant, dar nedezvăluit încă. 
Contactul direct cu realităţile finlan- 
deze satisface pe deplin curiozitatea 
călătorului, chiar atunci cînd exigen- 
tele profesionale îl îndeamnă la o adîn- 
cire a intelegerii si cunoasterii ce de- 
păsește nivelul informării turistice. 

Apropierea de datele esențiale ale 
istor.ei Finlandei iti inlesneste aceasta. 
Considerati pe plan mondial, 50 de ani 
de independență pot prezenta o peri- 
oadá îndelungată. Pe plan european, 
cifra apare diminuatá. Ea presupune, 
insá, printre altele, o ехрепеща is- 
torică extrem de complexă, ale cărei 
multiple și adinci semnificații explică 
și se reflectă totodată în ambianța poli- 
іса, socială si spirituală a Finlandei 
de astăzi. Ce-a fost înaintea acestor 50 
de ani? Peste 100 de ani de statut de 
Mare Ducat autonom al Rusiei tariste, 
precedati de alti aproape 700 de ani 
de ,uniune organicá" cu Suedia, rea- 
lizatá la capătul a trei cruciade între- 
prinse între 1155 și 1323 de puternicul 
regat din apusul țării. Dar, în tot acest 
răstimp, asimilind influențe sau răzvră- 
tindu-se împotriva lor, finlandezii pre- 
zintă etapă după etapă prestigioase 
cărți de vizită atestindu-le propria fi- 
intá națională : in 1542, prima tipăritură 
publicată în limba finlandeză ; în 1640, 
deschiderea porţilor celei dintii univer- 
зйаш, la Turku ; în 1835, primul volum 
al Kalevalei, uriașă epopee națională 
în 50 de poeme, culeasă de doctorul 
Elias Lânrot din cîntecele și legendele 
populare transmise generație după ge- 
петајіе. Generatii care s-au succedat 
pe un teritoriu mai întins decît cel а! 
Angliei, dar care numără doar 4,5 mi- 
lioane de locuitori. Un teritoriu ale că- 
rui elemente principale sint apa și pă- 
durea. 22 milioane hectare de pădure. 
lar între ele, lacuri, mlaștini și prea 
puţin teren arabil. În viața țării, lemnul 
a jucat, joacă și va juca un rol vital. 
Şi cum за nu fie așa, cînd din pádu- 
zile finlandeze s-ar putea construi un 
zid de lemn înalt de un metru și tot 


De la tr.misul nostru 
George Serafin 


atit de gros cu care planeta noastră ar 
putea fi împrejmuită la Ecuator de 35 
de ori ? Cind de fiecare locuitor al ţării 
revin 358 m.c. de cherestea ? 

Continuind să deţină și astăzi un loc 
fruntaș, mai ales prin mutarea accentu- 
lui pe produsul rar și de calitate, pon- 
derea lemnului începe, totuși, să des- 
crească în ansamblul economiei țării. 
Este pecetea vremurilor și finlandezii 
au știut întotdeauna să privească rea- 
шаше în faţă, cu luciditate. Epoca. în 
care trăim este epoca metalului. În con- 
ѕесіпіа, în Finlanda se dezvoltă o vi- 
guroasă industrie metalurgică, al cărei 
progres refuză să se lase stinjenit de 
insuficiența materiilor prime sau de 
concurența puternică a înșiși partene- 
rilor din cadrul A.E.L.S. Tara se află 
în plin proces de schimbare structu- 
rală pe plan industrial. Din 1938, me- 
talurgia a crescut de peste patru ori, 
ea reprezentind mai mult de un sfert 
din valoarea brută а producției in- 
dustriale totale. 

Călătoria noastră recentă în Finlanda, 
pe un itinerar ce ne-a dus de la Hel- 
sinki, în sud, pină la Rovaniemi, capi- 
tala Laponiei, în nord, ne-a înlesnit să 
cunoaștem unele din problemele arză- 
toare ce se pun astăzi economiei fin- 
landeze. 

Bineînțeles, triplul halo policrom în 
crepusculul lapon, fascinanta încreme- 
nire albă a zilelor și nopţilor polare, 
golfurile înghețate de la Кеш! și Hel- 
sinki, devenite lucioase artere de cir- 
culatie pentru mașini și pietoni, goana 
renilor hăituiți in (arc pentru a oferi 
oaspeților rivnita „culoare locală”, geo- 
metria de oțel a podului profilat pe si- 
lueta austeră a unui castel medieval 
— oferă tot atitea tentaţii ochiului avid 
să le înregistreze și tocului grăbit să 
le descrie. Desprinse de prezența uma- 
пя, ele rămîn imagini splendide, dar 
reci. Ca temperatura la care le-am con- 
templat. Prezența umană le dă simbo- 
luri aparte, pe care le-am descifrat în 
efortul general al finlandezilor de a-și 
împinge tara înainte, de a-i valorifica 


Pentru a treia oară Urho Kekkonen 
depune in јаја parlamentului јитӣ- 
mintul în calitate de preşedinte а! 
Finlandei 


natura rá&minindu-i prieten, de a învinge 
hemiplegia ce pare să fi cuprins vreme 
de secole treimea de nord a ţării, La- 
ponia, construind acolo orașe 51 ridi- 
cînd pe cursul marilor sale riuri cetăți 
ale energiei electrice. 

Toate acestea reprezintă suficiente 
argumente pentru a reveni asupra lor. 
Ca si, cu promisiunea respectării pro- 
portilor cuvenite, asupra altor speci- 
ficitáti finlandeze cum ar fi sauna (ade- 
vărată instituție naţională devenită si 
bun de export), sistemul bilingv (sue- 
deza fiind limbă oficială în egală mă- 
sură cu finlandeza), prohibitia alcoolu- 
lui (respectarea strictă a legii neîm- 
piedicind însă consumul intern inte- 
gral al impresionantei cantități ае 
băuturi importate) și altele. 

Poate că pină la viitorul articol va 
interveni și o clarificare de ordin poli- 
tic. Ea a întirziat, în ciuda unor pro- 
nosticuri optimiste care considerau con- 
stituirea noului cabinet ministerial о 
problemă de citeva zile. Așa ar fi tre- 
buit să stea lucrurile dacă tradiționala 
demisie a guvernului ce urmează ale- 
gerilor prezidenţiale s-ar fi desfășurat 
în cadrul obișnuitei formalitáti consti- 
tuționale. Situația a luat însă un alt 
curs în urma demisiei premierului Ra- 
iael Paasio, liderul partidului social- 
democrat, cel mai numeros reprezen- 
tat în Parlament și deținătorul celui mai 
mare număr de portofolii in guvern. 
Despre semnificația acestei demisii și 
implicaţiile sale a relatat în numărul 
anterior al revistei corespondentul nos- 
tru la Helsinki, Pentti Sorvali, directo- 
rul ziarului „Suomen Maa”. Ne aflam 
la Helsinki în ziua în care președintele 
Urho Kekkonen depunea în parlament 
jurămîntul la înnoirea, pentru a treia 
oară, a mandatului său. O ceremonie 
scurtă, sobră, în cursul căreia seful sta- 
tului enunta foarte succint problemele 
ce se află în fața ţării, cu un accent 
special pe necesitatea încordării efor- 
turilor în vederea redresării economice. 
Ceremonia a fost urmată de o întîlnire 
cu reprezentanții misiunilor diplomatice, 
în numele cărora a fost felicitat de am- 
basadorul României, N. Vancea, deca- 
nul corpului diplomatic. 

În situaţia oarecum confuză ce părea 
să se fi instalat atunci în capitala 
finlandeză, citeva lucruri erau, totuși, 
considerate ca certe. Astfel, dificul- 
tățile pe care le are de întimpinat 
di Mauno Koivisto — desemnat de 
Partidul social-democrat — în alcătui- 
rea guvernului vizează nu atit per- 
soane, cit acceptarea programului есо- 
nomic. „Deplasarea lui Koivisto în 
funcția de prim-ministru, scria in- 
fluentul ziar «Helsingin Sanomat», este 
la urma urmelor un fenomen cit зе 
poate de logic, deoarece el va avea 
acum la dispoziție o perioadă de doi 
ani pentru a-și realiza programul 
început (n.r. — Koivisto a fost ministru 
de finanţe în urmă cu un an, iar în 
ultima perioadă a ocupat postul de di- 
rector al Băncii finlandeze) şi pentru a 
dovedi care sint rezultatele acestuia. 
Astfel, talia politică a lui Koivisto va 
putea fi definitiv măsurată. Conduce- 
rea Partidului social-democrat a cerut 
o politică financiară mult mai liberă 


— 
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decit aceea care a fost urmată în pe- 
rioada în care Koivisto era ministru al 


finanţelor ; or, această declarație a 
P.S.D. a fost făcută la aceeași adunare 
la care Koivisto a făcut cunoscută po- 
па sa în favoarea continuării unei 
linii foarte riguroase în economie". 
Se pare, așadar, că înaintea acceptării 
programului său de către celelalte 
partide ale coaliției, premierul în spe 
va trebui să întrunească asentimentul 
propriului său partid. 

Prezența noastră la ședința solemnă 
a parlamentului ne-a prilejuit сипоав- 
terea opiniilor unor deputati apartinind 
atit unor partide membre ale coaliției, 
cît și altora în afara ei. 

Pentru tînărul deputat Georg С. Ehn- 
rooth, din partea Partidului liberal 
suedez, problema nu constă în lărgirea 
sau nu a coaliţiei, desi există unele 
tendințe ale propriului său partid fa- 
vorabile unei asemenea acțiuni. Perso- 
nal, dinsul nu vede această necesitate 
în condiţiile date — iar prezența în 
cadrul coaliției a partidului său nu ar 
fi de natură să le modifice esențial 
— opţiunea sa îndreptindu-se spre a- 
legeri generale, care ar putea aduce o 
clarificare, considerată de dinsul ne- 
cesară, a pulsului opiniei publice. 

Opinia lui Aarne Saarinen, deputat 
al Uniunii Democrate a Poporului Fin- 
landez, președinte al Partidului co- 
munist, diferă: trăsătura fundamen- 
tală a acestei coaliții și meritul ei 
primordial este că ea întrunește cea 
mai largă bază din istoria țării. Ceea 
ce se impune ca o problemă reală, 
după părerea за, este reconsidera- 
rea politicii de plasare și distribuire a 
investițiilor, de elaborare a unui plan 
al investițiilor care să aibă în vedere 
cu prioritate crearea de noi locuri de 
muncă în construcția industrială 51 de 
locuințe. În corelație directă, domnia 
sa ridică problema reechilibrării co- 
merțului exterior, a cărui balanță este 
pentru moment deficitară, prin consoli- 
darea și lărgirea competițională a po- 
sibilitátilor pe care le are iara sa în 
acest domeniu si intensificarea schim- 
burilor cu toate țările, inclusiv cu tă- 
rile socialiste. 

O altă realitate apreciată drept certă 
este că, indiferent de formula guver- 
namentală, cu aceiași parteneri ai coa- 
litiei sau cu baza acesteia lărgită, o- 
rientarea externă a Finlandei nu va 
suferi пісі o modificare. Poziţia de ne- 
utralitate a țării a trecut cu succes nu- 
meroase examene de la sfîrşitul celui 
de-al doilea război mondial si rezulta- 
tele sale au convins profund opinia 
publică finlandeză asupra avantajelor 
pe care le oferă. Pe acest plan, con- 
sensul este cu adevărat național. Pre- 
zenta d-lui Kekkonen în fruntea statu- 
lui este interpretată unanim ca o qa- 
raniie că actuala. orientare va fi men- 
ținută în continuare. Confirmarea aces- 


Pe fluviile Laponiei se înalță по! 
hidrocentrale 


tei realități am primit-o şi în cursul 
unei convorbiri cu ministrul afacerilor 
externe al Finlandei, dl Ahti Karja- 
lainen, care a reafirmat in fața ziaris- 
Шог români liniile esențiale ale diplo- 
matiei pe care o conduce. 

Relevind importanța destinderii in re- 
latiile internationale, d! Karjalainen а 
atribuit țărilor mici si mijlocii un го! 
fundamental in realizarea acestui o- 
biectiv. Domnia sa a apreciat cá, mai 
ales in ultimii ani, creșterea înțelegerii 
Si cooperării între state, acțiunile ur- 
mate cu răbdare si constantá în acest 
scop reprezintă contribuţii concrete și 
foarte directe ale țărilor mici la cauza 
instaurării unui nou climat internatio- 
nal. Neutralitatea Finlandei, ne-a arátat 
di Karjalainen, se exprimă in aportul 
ei activ la o asemenea desfășurare а 
vieţii politice internaționale, la promo- 
varea unor largi relații diplomatice, 
indiferent de orinduirea socială a țări- 
lor, pe baza unor principii unanim ac- 
ceptabile, la extinderea schimburilor 
comerciale în același spirit — pe acest 
plan, domnia sa relevind recentele ho- 
tăriri adoptate la sesiunea Consiliului 
nordic în legătură cu dezvoltarea co- 
merțului țărilor scandinave си tările 
socialiste, — la sporirea acțiunilor și 
măsurilor întreprinse în cadrul O.N.U 
în vederea consolidării înțelegerii 
între state şi popoare. Ministrul de 
externe al Finlandei a mărturisit 
satisfacția sa față де similitudinea po- 
zițiilor ţării sale şi României în unele 
probleme fundamentale ale пеш poli- 
Цсе contemporane, poziții dovedite са 
atare atit în cadrul unor organizaţii in- 
ternationale, са O.N.U., cit si cu prilejul 
contactelor bilaterale  româno-tinlan 
deze. În context, domnia sa ne-a vorbit 
despre plăcuta amintire pe care o păs- 
trează vizitei pe care a făcut-o în Во 
mânia și despre satisfacția pe care o 
resimte în urma dezvoltării atit de fa- 
vorabile a relaţiilor románo-finlandeze. 
Exprimind o stare de spirit pe care am 
intilnit-o frecvent în cursul șederii 
noastre în Finlanda, dl- Karjalainen 
ne-a mărturisit interesul viu cu care 
este așteptată vizita președintelui Con- 
siliului de Miniștri al României, Топ 
Gheorghe Maurer, însoţit de ministrul 
afacerilor externe Corneliu Mănescu, 
vizită care va prilejui o nouă și utilă 
explorare a posibilităților existente în 
vederea consolidării și lărgirii relatii- 
lor reciproce româno-finlandeze. 

lată, așadar, că dialogul dintre cele 
două țări găsește în obiectivele lor ex- 
terne parametrii favorabili unei con- 
tinue apropieri și înțelegeri, dialog cu 
atit mai fructuos cu cit el se desfă- 
soard.pe fundalul unei reale si auten- 
tice pretuiri reciproce. 
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Milano este una din acele construcţii 
ale spiritului modern european care im- 
En prin fortá, elegantá si precizie. Atri- 
ute ale inventivitátii secolului nostru 
putind fi intilnite oriunde în marile agio- 
merări citadine, doar ingemánarea lor 
„inspirată dă suflet și prestantá națională. 
Exemplu italian de îndrăzneală arhitecto- 
nică, Milano a devenit, în izbucnirea entu- 
ziastă а creației industriale din anii 
postbelici, dintr-un oraș martirizat de 
război, un nuclâu al marilor potente eco- 
nomice, antrenind în expansiunea sa un 
întreg sistem de dezvoltare. Copil pre- 
coce al noii industrii italiene, încearcă să 
modeleze nordul ţării după chipul si 
asemănarea sa ; alături de Torino și Ge- 


nova — tradiționalele citadele ale co- 
merțului și industriei — Milano modern 
зсПре е cu un spor de lumină, din 


turnurile sale de oțel și sticlă, ca o pro- 
punere curajoasă pentru o ltalie a vii- 
torului. 

Vii însă de la Roma, unde confrunta- 
rea spirituală cu Cetatea, pe care istoria 
a destinat-o ca centru moral al Italiei 
si latinității, se face cu sobrietate si 
simpatie, unde ai tráit ritmurile inefabile 
-ale unui suflet ce va rămîne întotdeauna 
același, și ai rătăcit zile în șir uitat în 
contemplare pe vechile străzi ale orașu- 
lui ce odihnește, cu nonsalantá pletorică, 
la umbra tutelară a Vaticanului... O dată 
ajuns la Milano, te vei opri cu mirare. 
Vei fi traumatizat: simțurile toropite de 
căldura umanității generoase a sudului 
îți vor fi cenzurate cu cruzime. lar dacă 
ai zăbovit întru meditație și admiraţie la 
Florența pe malurile trudite de vreme 
ale Arno-ului, dacă mai păstrezi încă în 
gînd zgomotul pasilor tái ре lespezile 
tocite ale Palatului Signoriei și în suflet 
clipele unui răgaz de limpede pace inte- 
rioară — darul curat al unei tihnite 
plimbări pe înălțimile domoale ale gră- 
dinii Boboli —, atunci, cu siguranţă, 
Milano iti va apărea ca opera unei zei- 
táti barbare. Vei suferi — cu un termen 
consacrat de viața modernă — un șoc. 
Dar primele impresii se vor topi în 
înțelegerea virtuților creației noi, func- 
tionale, în slujba comodității și а ейса- 
citátii. 

La Milano, grandiosul domneste pretu- 
tindeni, fie că e vorba de construcțiile 
distinsilor arhitecți Ponti și Roger, izvo- 
rite parcă numai din simpla intilnire a 
riglei cu lumina, fie cá e vorba de 
imensa bijuterie dantelată a celebrului 
Dom, sau de austerul dreptunghi medie- 
val al Palatului Sforzesco. E însă un 

randios conceput in tradiția rafinată 


a geniului latin. ltalia a reușit aici să. 


impună, de secole, rigori de eleganţă și 
echilibru, forței și măreției rigide а пог- 
dului, a dat, în zilele noastre, viaţă și 
culoare acelor uriașe invenții urbanis- 
Нсе ale evului modern, a căror prezen- 
tă e, deseori, o sfidare brutală adusă 
artei. Ceea ce ar fi putut să fie o junglă 
de asfalt și piatră rupînd cu lăcomie din 
cimpia lombardă a rămas, în fapt, ex- 
presia echilibrată a unui oraș nov, înăl- 
lat la dimensiuni pe care italia traditio- 
nalá párea có nu le va suporta nici- 
odatá. 

Deviza Milano-ului ar putea suna ost- 
fel, cu cuvintele unui scriitor francez de 
prea puliná notorietate ca Paul Hazard : 
„Aici, divinitátile sint comerţul si indus- 
fria: templele lor — numai fabricile, 
piețele, băncile cu coloane de marmu- 
га“. Si milanezii s-ar părea cá le recu- 
nosc cu mîndrie, cînd le tipăresc са le- 
gendă pe unele din cele mai frumoase 
cărți poștale. 

Într-adevăr, Milano de azi e mai cu- 
rînd citadela impunătoarelor imobile ale 
birourilor „Montecatini“ de pe Via Tu- 


rati, а blocurilor-lurn din spatioasa 
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Piazza della Republica, а sediului „Oli- 
vetti^ de pe Via Clerici, a superbului 
zgirie-nori „Pirelli“ — lamă de oţel, se- 
me implintatá in preajma gárii cen- 
trale din baroca Piazza Duca d'Aosta ; 
,Cina" lui Leonardo da Vinci, biserica 
Santa Maria delle Grazie, vechile car- 
tiere din vecinătatea Domului si chiar 
faimoasa Scala sînt nepieritoare măr- 
turii de artă și mentalitate ale unui alt 
oraș, care coexistă cu noul, sînt însă — 
am putea spune — secretele divulgate 
de istorie, pe care turistul trebuie să le 
caute cu ghidul în mînă, orbit de strălu- 
cirea plutocraticá а izbinzilor arhitec- 
turii moderne închinate zeilor comertu- 
lui și industriei. 


L| 

Metropolă a marelui capital italian si 
international, Milano dirijeazá — si re- 
gizează — în bună măsură, întreaga 


viață economică a ţării; e centrul de 
comandă patronală al întregului angre- 
naj industrial. Fără Milano, nu pot fi 
astăzi conceputi cei doi mari piloni ai 
dezvoltării economice italiene : unul al 
industriilor de automobile, oțelului, cau- 
ciucului, petrolului ; celálalt al industriei 
chimice si petrochimice. FIAT (automo- 
bile), ITALSIDER (metalurgie), MONTE- 
CATINI-EDISON (chimie), SHELL-ITALIA- 
NA (petrol), PIRELLI (cauciuc), OLIVETTI 
(industrie mecanică) si, bineînţeles, ma- 
rile organisme industriale de stat, IRI 
(siderurgie), ENI (petrochimie) sînt 
numai cîteva nume reprezentative ale 
economiei italiene, cărora Milano le da- 
toreste . celebritatea internațională, în 
ultimii ani. Același lucru se poate afir- 
ma și despre un al treilea sector — al 
онно. „servicii publice“, direct im- 
plicate în procesul industrial, — ca de 
pildă  SIP-ITAL (telefoane), ALITALIA 
transporturi aeriene), MAGAZZINI 
TANDA (tranzacții comerciale). 

O plăcută conversație avută la sediul 
Pirelli din Milano mi-a dat prilejul să 
apreciez mai bine ponderea — pe plan 
național și internațional — a uneia din 
importantele firme industriale italiene. 
Specializată în produse de cauciuc — 
m-a informat dr. ing. Antonio Rossetti, 
director pentru acorduri și furnituri in- 
dustriale, unul din înalții funcționari — 
Pirelli, după cifra sa de afaceri, se 
numără printre primele șapte societăți 
italiene. (La scara internațională, ulti- 
mele date publicate de revista „Fortune“ 
o plasează printre cele 200 societăţi in- 
dustriale mai mari din occident). Între- 
prinderea noastră, explică dl Rossetti, 
utilizează aproximativ în mod egal, cite 
35 la sută din cifra de afaceri, pentru 
fabricarea de pneuri pentru automobile 
și cabluri electrice, iar restul, de 30 la 
sută, pentru diverse alte articole 
produse din cauciuc sau de altă na- 
tură, ca de pildă relee electrice, ceasuri 
sau chiar hirtie. (Ultimul tip de ceos 
electric, pentru simplitatea liniilor sale, 
a fost recent achiziționat де colecțio- 
narii Muzeului de Artă Modernă din 
New York). 

Cu deosebire, interlocutorul meu a in- 
sistat asupra bunelor raporturi între fir- 
ma pe care o reprezintă și intreprinde- 
rile românești. Societatea noastră — îmi 
spune dl Rossetti — e în relaţii comer- 
ciale cu firme din România, de zece ani, 
iar din 1965 au fost incheiate sase con- 
tracte cu diverse întreprinderi din tara 
dv. 


in acelasi timp, d-sa sublinia rolul im- 
portant pe care îl au pentru industria 
Pirelli cumpărăturile de cauciuc sintetic, 
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negru de fum si textile din România. 
Aceasta — aprecia dl Rossetti — e una 
din dovezile concrete ale interesului mu- 
tual pentru dezvoltarea si în continuare 
a unor schimburi, în avantajul ambilor 
parteneri. Pentru viitor, am fost informat, 
experții de la Pirelli studiază si alte 
forme mai complexe, ca de pildă cele 
de cooperare tehnică și industrială între 
întreprinderi pentru realizarea în comun 
a unor produse, desfacerea de mărfuri 
pe terțe piețe etc. 

Se oferă astfel posibilităţi noi de co- 
laborare prin care, — chiar dacă există 
în prezent unele dificultăți, cum preciza 
dl Rossetti, depinzind de struciura spe- 
cifică а industriei respective — o а- 
tentă examinare a lor poate da rezultate 
deosebit de utile. 

Afacerile se fac pentru afaceri 
enunta interlocutorul meu una din axio- 
mele comerciale ale tuturor timpurilor. 
Dar acestea nu se pot concepe decit 
într-un. climat de înțelegere reciprocă a 
realităților și intereselor fiecărei țări sau 
partener. Contactele la diferite nivele — 
guvernamentale, între oameni de afaceri, 
personalități comerciale și industriale 
din România si Italia — nu pot decît să 
contribuie pozitiv la stimularea schimbu- 
rilor, a colaborării. În acest sens, mi-au 
fost evocate bunele impresii în urma vi- 
zitei în ltalia а ministrului comerțului 
exterior, Gheorghe Cioară, și, bineinte- 
les, cele datorate propriei experienţe de 
lucru cu colegii români. ...Sintem favora- 
bili contactelor economice cu țările din 
estul Europei — comerţul nu are limite 
— trebuie, cu consecvență, încurajate 
relații economice deschise și sănătoase 
— în felul acesta, este un non-sens să 
se mai vorbească de blocuri economice 
în Europa — sint cîteva din ideile ехри- 
se de interlocutorul meu, si care au dot 
direcție si semnificație unei utile convor- 
biri. Moment particular al interesului 
marcant al organismelor și personalită- 
Шог responsabile ale economiei italiene 
pentru extinderea contactelor si relatii- 
lor cu întreprinderile românești, ea lumi- 
nează, totodată, perspectivele bune ale 


legăturilor economice româno-italiene, 
întemeiate pe un spirit de colaborare 
tot mai amplă. 


„„Am coborit de la etajul 30 al elegan- 
tei construcții a lui Pirelli ; nu însă fără 
a privi incá o datá orizonturile nesfir- 
site de beton ale orasului. 

Eram la capătul unei lungi călătorii de 
la sud spre nordul industrial al Italiei. 
Acel nord — atit de diferit de restul 
țării — pe care Milano îl definește exem- 
plar prin frenetica sa vitalitate. De a- 
ceea poate a căpătat sens o imagine a- 
legorică a economiei italiene: imens 
centaur, al cărui bust viril concentrează 
forță și impetuozitate, restul — suferind 
de o anume fragilitate. Economistii îi a- 
preciază dimensiunile, îi cronomeireazó 
mersul “înainte. Pe pieptul său strălucesc, 
în triunghi, precum medaliile cistigate 
într-o cursă tenace: Torino—Genova— 
Milano. 

Călătorul care a zăbovit mai mult, ră- 
tăcind prin angrenajul precis cu mișcări 
de egală intensitate ale vieţii marelui 
oraș, va căuta totuși eliberarea și destin- 
derea cu gindul spre soarele și poezia 


din Mezzogiorno. O va găsi însă si ак,“ 


e adevărat, alta — dar la fel de пеайе- 
rată — în preajma metropolei tentacu- 
lare, oprită, s-ar părea cu timiditate, din 
expansiunea sa, în fața superbei regiuni 
a lacurilor. Și, acolo, își va putea spune, 
o dată cu Stendhal — „legănat de o 
barcă solitară pe undele lacului Como“ 
— frumosul vers al bucolicei lui Virgiliu : 

„Acolo vei căuta rácoarea si umbra...” 
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 PARADOXURILE 
ALEGERILOR 
PRELIMINARE 


Cele mai stricte măsuri de securitate 
au asigurat secretul călătoriei. Nimeni — 
nici măcar ziariştii acreditați la Casa 
Albă care făceau parte din convoiul 
prezidențial — nu știa încotro se în- 
dreaptă președintele Johnson. Reporte- 
rilor li se spusese să-și ia cu ei îmbrăcă- 
minte si pentru regiuni călduroase și 
pentru regiuni reci și, mai ales, să nu 
comunice nimănui că va avea loc o 
deplasare a președintelui. Turneu de in- 
spectie la instalaţii militare ultra secrete ? 
Nicidecum. Începea prima etapă majoră 
a campaniei electorale din acest an. Cea 
dintii oprire a fost la Dallas (oraș pe 
care președintele nu l-a mai vizitat nici- 
odată din tragica zi de 22 noiembrie 
1963). Cind convoiul de șase mașini a 
trecut prin fața unui anume depozit de 
cărți școlare care are, la etajul șase, o 
fereastră acum oblonită, strada și piața 
erau aproape pustii. Ріпа și autoritățile 
locale au fost luate prin surprindere. 
Președintele Johnson а ținut un discurs 
în fata conferinței Asociaţiei cooperatis- 
te electrice rurale, întrunită în sala Me- 
топа! Auditorium si de acolo a plecat, 
la fel de discret, la Austin. 

Întreaga campanie — li s-a spus ге- 
porterilor care după citeva zile au fost 
plimbaţi în același stil prin Houston și 
Beaumont (Texas), Marietta (Georgia) și 
Ramey (Porto Rico) — зе va desfășura 
la fel. E o experiență pe care cei mai 
bătrîni dintre ei au mai trăit-o în campa- 
nia electorală din 1944, cînd președintele 
Roosevelt, foarte bolnav, a călătorit ne- 
obișnuit de puțin și cu precauţie prin 
America aflată în stare de război. Adop- 
tarea, de data aceasta, a sistemului 
turneelor electorale lipsite de publicita- 
te, este explicată în cercurile apropiate 
Casei Albe prin dorința de a evita de- 
monstratiile violent ostile politicii vietna- 
meze a Administrației. La Dallas, în 
ciucta tuturor precautiilor, Johnson а fost 
întîmpinat de un pichet de demonstranți 
care se opun agresiunii americane în 
Vietnam. La Austin, studenții universită- 
tii din Texas au înconjurat automobilul 
prezidențial strigind lozinci antirăzboini- 
ce. Strategia consilierilor electorali а! 
președintelui tine seama si de perspecti- 
va unor ascuțite conflicte rasiale si re- 
volte în marile orașe o dată cu venirea 
verii. 

Poate că mai stranie decit toate para- 
doxurile vieții americane enumerate de 
James Reston într-un articol recent, este 
discrepanta dintre nepopularitatea cres- 
cindă a actualului guvern si cvasicertitu- 
dinea că, în noiembrie, președintele 
Johnson va primi un nou mandat de pa- 
tru ani. Alegătorii pe care preferă să 


nu-i întilnească îi vor da probabil su- 
ficiente voturi pentru a fi reales. În pri- 
mul rînd pentru că așa e tradiția în 
Statele Unite : în 179 de ani numai șase 
președinți nu au izbutit să-și asigure 
realegerea dorită *). Candidatul partidu- 
lui democrat se va numi, fără nici o în- 
doială, Lyndon Baines Johnson. Din con- 
siderente de tactică, dorind cu alte cu- 
vinte să nu-și consume capitalul politic 
înainte де 1972, Robert Kennedy а 
hotărît nu numai să nu intre el însuși 
în arenă, dar chiar să susțină candida- 
tura președintelui їп funcție. In felul 
acesta evită o sciziune în partidul de- 
mocrat, pe care îl dorește unitar și gata 
să-l sprijine în întregul său la scadenta 
electorală de peste patru ani. Are ne- 
voie de o echilibristică de mare preci- 
zie pentru a concilia această poziție, 
dictată de interese politice proprii, cu 
atitudinea sa ferm potrivnică desfásurá- 
rii si intensificárii agresiunii americane 
împotriva poporului vietnamez. Studenții 
din New York îl întreabă, prin pancarte 
sugestive dacă e, „uliu, porumbel sau 
pui de găină”, dar Robert Kennedy 
preferă să-și menajeze viitorul politic, 
avînd grijă să nu contrarieze aparatul 
partidului democrat prin repudierea can- 
didatului acestuia. 


Ceea ce e logic nu e neapărat 
я eficient 


Deci lista  paradoxurilor se lun- 
geste. În situația dată, tentativa 
senatorului Eugene McCarthy, de а 


ralia "în jurul său pe cei ce vor să ră- 
mînă fideli partidului democrat fără a-și 
renega convingerile, pare o chemare la 
coerenţă, la logică. După cum remarcă 
însă Walter Lippmann, Eugene McCar- 
thy va reusi poate ,sá salveze sufletul 
partidului democrat”, ziua lui de miine, 
dar acțiunea lui nu va da rezultate 
practice în viitorul imediat. După ce va 
fi respins de convenția partidului in fa- 
voarea lui Lyndon Johnson, el se va 
retrage din cursă. Profesioniştii politicii îl 
vor privi ca pe un om care și-a încheiat 
cariera înainte chiar de a o fi început. 
Puterea sa de atracție va măsura însă, 
cu oarecare aproximație, ponderea for- 
telor sănătoase, neoportuniste din parti- 
dul democrat. 


“) John Quincy Adams іп 1928, Van Buren in 
1840, Grover Cleveland in 1888, Benjamin Harri- 
son in 1892, Howard Taft in 1912 si Herbert 
Hoover in 1932. 
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Nelson Rockefeller la conferința ди- 
vernatorilor. 
„Уа candida ? Nu va candida ?... 


Testul va fi cu atit mai greu de sus- 
ținut cu cît Administrația exercită pre- 
siuni puternice pentru a obține ceea ce 
ziariștii Rowland Evans și Robert Novak 
numesc  ,juráminte de loialitate” nu 
numai față de persoana președintelui, 
ci si față de politica vietnameză а aces- 
tuia. Liderii organizațiilor democrate din 
diversele state sînt înștiințați confiden- 
Па! că fondurile electorale ale partidului 
vor fi refuzate celor ce nu sprijină în 
toate privințele războiul dus de S.U.A. 
în Vietnam. La Chicago, de pildă, „loia- 
litate" în privința Vietnamului a con- 
stituit principalul criteriu de desemnare 
a candidaților pentru toate posturile 
elective, piná la nivelul de responsabil 
sanitar districtual. O- primă victimă mar- 
cantă a trierii a fost Adlai E. Steven- 
son Ш, căruia partidul democrat i-a re- 
fuzat desemnarea pentru că el, ca si o 
treime dintre ceilalți democrați din sta- 
tul Illinois, саге vor să candideze la 
funcţii importante, manifestă rezerve 
față de războiul din Vietnam. l-a fost 
preferat senatorul Everett Dirksen, „uliu” 
fanatic, cu riscul recunoscut de toată 
lumea de a se ceda întreg statul Illinois 
partiduiui republican. Mai mult, în cam- 
pania electorală a președintelui Johnson, 
accentul cade ре fidelitatea datorată 
în vreme de -război comandantului su- 
prem. Comitetul partidului democrat dine 
New Hampshire, unde au avut loc 
marti primele alegeri preliminare, a di- 
fuzat prin intermediul postului local de 
radio, manifeste cu următorul conținut: 
„Comuniștii din Vietnam urmăresc ale- 
gerile preliminare din New Hamp- 
shire pentru a vedea dacă noi, се! 
de-acasă, sîntem la fel de fermi ca sol- 
datii nostri. Nu votati pentru capitulare. 
Sprijiniti-i pe soldaţii nostri aflaţi То 
luptá. Oferiti-le incurajarea pe care o 
merită. Sustineti pe comandantul lor su- 
prem, înscriind pe buletinul vostru de vot 
numele președintelui Johnson". E vorba 
de tehnica ,write-in"^, — înscrierea de 
către alegători a unor nume care nu se 
află pe listă. Președintele Johnson a 
hotărit să nu candideze în nici una din- 
tre cele 15 alegeri preliminare. Ca ata- 
re, numele său va figura pe listă numai 
în statele Wisconsin, Nebraska şi Ore- 
gon, unde se înscriu din oficiu numele 
tuturor persoanelor proeminente mentio- 
nate ca posibili candidati. Motivul а: 
cestei hotăriri : doreşte să acrediteze 
imaginea unui președinte prea ocupat 
cu conducerea .războiului pentru a mai 


avea timp de alegerile preliminare. Ară- 
tind că se incearcă să se înăbușe prin 
metode de intimidare libertatea de ор- 
țiune a alegătorilor democrați, Eugene 
McCarthy a declarat presei că manifes- 
tul citat „seamănă grozav cu ceea ce 
ne-a fost dat să auzim de la unii repu- 
blicani, și anume de la cei mai irespon- 
sabili dintre ei după 1950“. Mă refer, a 
precizat el, la metodele răposatului se- 
nator Joseph R. McCarthy, cel care su- 
pravietuieste sub forma substantivului 
comun „mecarthysm“. La fel au fost ca- 
racterizate si amintitele  „jurăminte de 
loialitate“. 

După opinia senatorului de Minnesota 
— impártásitá și de oameni politici de 
alte orientări — dezvăluirea сте: de 
206 000 oameni care ar reprezenta noi- 
le efective cerute de generalul Westmo- 
reland pentru Vietnam, va da de gindit 
multor alegători favorabili ріпа acum 
președintelui Johnson. ^ Neindoielnic, 
unii dintre acestia isi vor da votul lor 
lui McCarthy, a cárui cotá este in con- 
tinuă creștere. În Minnesota de pildă, 
care e nu numai statul lui McCarthy, ci 
și statul vicepreședintelui Humphrey, cel 
puțin 16 din cele 52 de voturi electora- 
le vor fi asigurate senatorului de repre- 
zentantii tineretului democrat. 

Alegătorii care doresc ca votul lor să 
fie eficient își dau însă seama că a opta 
pentru McCarthy ar fi un gest frumos, 
corect, care le-ar linişti conștiința, fără 
a determina totuși schimbarea Adminis- 
trajiei și deci modificarea politicii viet- 
nameze. Ei caută altă ieșire, de negăsi! 
în interiorul partidului democrat. În si- 
пана dată — apreciază observatorii 
obiectivi — partidul republican este sin- 
gurul care ar putea oferi soluția de 
schimb. Cu condiția să prezinte un can- 
didat саге 1) să aibă șanse de a cîştiga 
în noiembrie și 2) să fie în măsură са, 
o dată ales, să schimbe fágasul actual 
al politicii americane (їп Vietnam, în 
primul гіпа, în abordarea problemelor 
drepturilor civile și a sărăciei în al doi- 
lea rînd). 

Există un asemenea candidat, afirmă, 
după cum vedem Walter Lippmann și o 
dată cu el un mare număr de oameni 
politici : guvernatorul Nelson Rockefel- 


ler. Va fi sau nu desemnat de partidul 
republican 2 În interiorul acestuia situa- 
На е mai clară acum decît era cu cîteva 
luni în urmă. 


Din pletora candidaților 


Guvernatorul Romney după ce și-a făcut cunoscută hotărîrea de а зе 


retrage din cursa pentru președinție 


„О victimă a presei“. 


Nixon făcînd campanie electorală în New Hampshire 
„Іп competiţie cu Harold Stassen şi Herbert Hoover 


posibili, unii s-au pierdut pe drum, sau 
i. mai au decit o importanță neglija- 
па. 

Dintre „moderați“, guvernatorul Geor- 
ge Romney (învins anticipat de presa 
care i-a fost ostilă în toate cele 102 zile 
ale candidaturii sale declarate și care 
acum recunoaște că a fost nedreaptă) s-a 
hotărit să abandoneze partida. În aripa 
dreaptă, guvernatorul Ronald Reagan a 
ajuns aproape complet izolat. În majori- 
tatea discuțiilor despre perspectivele lis- 
tei republicane numele lui nici nu mai 
este amintit. În cursă a rămas fostul vice- 
președinte Richard Nixon, ferm hotărît 
să obțină desemnarea si cu multe șanse 
de a o obține. Strategia lui se baza, pînă 
la retragerea lui Romney, pe efortul de 
a domina categoric în alegerile prelimi- 
nare, pentru a-și pierde astfel repu- 
talia de „no-winner“ om care nu poate 
învinge. (Pe cont propriu nu a mai cîști- 
gat în alegeri din 1950, cînd a devenit 
senator. În schimb a fost bătut în 1960 
în competiția pentru președinție de John 
Kennedy, iar în 1962 de Brown, contra- 
candidatul la funcția de guvernator al 
Californiei). Acum, însă, nu mai are în 
raport cu cine să-și demonstreze capaci- 
tatea de a cîştiga voturi. Oponenții săi în 
aceste „primaries“ (alegeri preliminare) 
nu au nici o însemnătate politică. In 
New Hampshire unde legea cere doar o 
petiție semnată de 50 de alegători pentru 
a înscrie pe cineva în competiție a avut 
10 asemenea adversari. Unul dintre ei 
era eternul candidat la candidatură Ha- 
rold Stassen. Altul, Herbert Hoover, e o 
rudă îndepărtată a fostului președinte 
cu același nume. 


Nimeni nu izbutește 
să inteleagà ce sint 
alegerile preliminare 


Dar ce sînt de fapt „alegerile prelimi- 
nare“ ? Această întrebare, formulată de 
un diplomat străin, l-a descumpănit pe 
un ziarist american care le urmărește Че 
ani de zile. În cele din urmă i-a оли 
răspunde doar că, în cei 60 de ani de 
cînd acest sistem — extraconstitulional а 
fost introdus din initiativa statului Ore- 
gon, nimeni n-a izbutit să-l înțeleagă. Se 
practică în numai 15 din cele 50 de state 
ale S.U.A. și fiecare are alte reguli pen- 
tru aplicarea lui. Numai în patru dintre 


aceste state delegații aleși la convențiile 
partidelor sînt obligaţi să-și dea votul 
în conformitate cu rezultatele alegerilor 
preliminare, și asta doar la un prim tur 
de scrutin. In alte trei state, delegații ро! 
sau nu să fie obligaţi în același sens în 
funcție de circumstanțe complicate. 

Anul acesta, cu Nixon ca singurul рге- 
tendent important pe lista epo blica si 
cu McCarthy, singurul inscris in compe- 
tiia pentru lista democrată, alegerile 
preliminare vor fi încă mai puțin semni- 
ficative decit în alte împrejurări. Au fost, 
desigur, și cazuri în care rezultatele unor 
alegeri preliminare s-au dovedit cruciale, 
pecetluind în bine sau în rău soaria unui 
candidat. E ceea ce Nixon a sperat să 
determine în actualele „primaries? ааг 
nu va mai putea realiza. 

Cadrele partidului republican, decise 
din primul moment să prezinte candida- 
tura lui Nixon, nu sînt însă îngrijorute 
de noua evoluție. Fostul vicepreședinte 
are de partea sa toate forțele conserva- 
toare (Goldwater i-a promis sprijin ne- 
condiționat) si pe toti cei ce controlează 
aparatul politic al partidului. De curînd 
el a încercat să răspundă celor ce îi re- 

roseau (а se vedea din nou articolul 
fui Lippmann) cá, in ceea ce  priveste 
rázboiul din Vietnam el nu oferá o al- 
ternativă, ci doar ecoul președintelui 
Johnson. Într-un discurs tinut în o-ășelul 
Hampton din New Hampshire a făgăduit 
că, dacă va fi ales presedinte va „pune 
capăt războiului din Vietnam”. Imitindu-l 
pe Dwight Eisenhower si invocînd chiar 
exemplul lui, Nixon a snus : „Situația se 
aseamănă cu cea din 1952, cînd ne aflam 
de asemenea într-un război dificil si se 
părea că nu se întrevede nici un sfirsit. 
Istoria arată cá Administrația Eisenho- 
wer a pus capăt acelui război și a ținut 
tara în afara altor rázboa'e timp de opt 
ani. Acesta este modul în care vom con- 
duce America și pe care dv. îl doriți pen- 
tru America. Dacă piná în noiembrie 
conflictul din Vietnam nu va lua sfirsit, 
poporul american va fi îndreptățit să-și 
caute o novă conducere. Mă angajez in 
fața dv. că noua conducere va pune ca- 
ра! războiului și va cîştiga pacea în Pa- 
cific". 

Numai că... Numai că soluția lui Nixon 
constă, după cum reiese din discurs, nu 
într-o reglementare pașnică ci într-o 
novă escaladare masivă a războiului. E! 


reproșează Administraţiei Johnson că 
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 füárimiteazá puterea militară a ţării fo- 
losind-o atit de gradat” și că este nece- 
sară „o mobilizare a conducerii econo- 


mice, politice și diplomatice“ pentru un 
efort final. E greu de văzut deosebirea 
între ceea ce preconizează el și ceea ce 
Administrația actuală face efectiv sau se 
pregătește să facă. 


Nixon nutrește o imensă dorință de 
a-și impune candidatura — și e posibil 
să reușească — dar lipsa oricărui pro- 


gram concret pentru soluționarea proble- 
melor majore ale Americii îl va handi- 
capa într-o competiţie directă cu pre- 
sedintele Johnson. Nici acesta nu are un 
asemenea program, dar are in schimb 
de partea sa controlul asupra puterii si 
forța inertiei. Se adaugă la aceasta por- 
ticiparea în alegerile din noiembrie a 
unei a treia liste. Guvernatorul George 
Wallace întrunește condiţiile legale pen- 
tru a candida (200 000 de susținători а! 
listei) și are, potrivit sondajelor de opi- 
nie, perspectiva de a întruni 11 la sută 
din totalul voturilor. Defectiunile in fa- 
voarea lui vor afecta extrema dreaptă 
republicană mai mult decit dreapta ra- 
sistă democrată. La capătul celălalt al 
spectrului politic, populația neagră și 
republicanii cu vederi liberale vor pre- 
fera să se abțină de la vot sau să se a- 
lăture democratilor decit lui Nixon. 
Toate cele de mai sus reprezintă ar- 
gumente ,per a contrario" in favoarea 
unei candidaturi Rockefeller. Dupá ce a 
refuzat categoric, în repetate rînduri, să 
facă act de candidatură, Nelson Rocke- 
feller și-a schimbat, într-un mod foarte 
gradat, poziția. În măsura în care este 
sincer — și cei ce-l cunosc afirmă că este 
— nu a dorit și nu dorește să angajeze 
o luptă împotriva cadrelor republicane 
conservatoare care nu-i iartă refuzul de 
a sprijini în 1964, candidatura lui Barry 
Goldwater. Actuala lui atitudine (nu va 
participa la alegerile preliminare pentru 
că nu consideră utilă o competiţie în 
interiorul partidului republican între el și 
Nixon, dar, dacă la convenția republi- 
cană se va decide desemnarea lui o va 
accepta) concordă cu acest punct de 
vedere. Duminică, 25 de personalităţi re- 
publicane l-au rugat insistent să-și de- 
clare candidatura. Intrunirea lor a avut 
loc în aceeași clădire de pe Fifth Avenue 
пг. 810 — în care, cu 8 ani în urmă, o 
dramatică întrevedere secretă Rockefel- 
ler-Nixon a avut ca rezultat introduce- 


dintr-un apartament 
mai jos Nixon pleca spre New Натр- 
shire. Reuniunea republicană a lăsat în 
umbră — în presa americană — alege- 
rile preliminare din New Hampshire. 
Acum, la jumătatea lunii martie, situa- 
На se prezintă aproximativ așa: Dacă 
partidul republican va desemna candida- 
tura lui Rockefeller s-ar putea ca în 1969, 
la Casa Albă să se afle un republican. 
El este singurul concurent capabil să ob- 
țină mai multe voturi decit președintele 
Johnson. Nu e însă de loc sigur că re- 
publicanii vor lua această hotărire. Pre- 
supunind însă că Rockefeller va ajunge 
președinte, deocamdată nu este posibil 
să se întrevadă ce curs va lua politica 
americană. Admiratorii lui îl recomandă 
ca pe un om ponderat și un bun admi- 
nistrator care va ști за facă ordine în 
America după încheierea războiului. Tă- 
cerea deplină păstrată de Rockefeller 
asupra problemei-cheie — războiul din 
Vietnam — lasă însă loc oricăror supo- 
zitii în privința modului cum va înțelege 
s-o soluţioneze. Astăzi, Nelson Rocke- 
feller nu e decit speranța vagă a unor 
oameni care preferă să rămînă optimişti 
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Generalul Suharto, preşedintele ad- 
interim al Indoneziei, nu va mai fi in 
aprilie la Haga și — este cert — își va 
anula și proiectul de a vizita Tokio, 
Paris 51 Bonn. Turneul ar urma за fie 
realizat abia peste un an, la Djakarta 
fiind evidentă dorința de a evita un 
aranjament cu dată precisă. Hotărirea 
lui Suharto nu reprezintă, în fond, o 
surpriză. Conducătorii militari ai In- 
doneziei sînt confruntați cu multe pro- 
bleme interne şi ei nu-şi pot îngădui 
să părăsească {ата într-un moment 
în care frámintárile se accentuează. 

Aparent, la Djakarta viața pare a îi 
reintrat în normal (dacă, firește, facem 
abstracție де  periodicele procesiuni 
ale unor grupuri de elevi și studenți 
aderenti la zgomotoasele organizații 
anticomuniste). Străzile cunosc obiș- 
nuita animaţie, instituţiile, întreprinde- 
rile, magazinele isi desfăşoară activi- 
tatea potrivit tradiţiei, iar în restauran- 
tele de lux în care un prinz costă 
aproape cit retribuția pe o lună a unui 
muncitor, a devenit „еп vogue" să se 
vorbească їп olandeză. Simptomele 
încordării nu trebuie căutate nici în 
coloanele ziarelor și nici în cartierul 


. comercial al capitalei. Ziariștii străini 


care au vizitat Indonezia în ultima vre- 
me semnalează însă existența unei ten- 
siuni subterane, a unei nemulțumiri care 
se amplifică si amenință să răbul- 
nească violent. Politica autoritară a 
conducătorilor militari nu a avut drept 
rezultat o creștere simțitoare a eficien- 
{еі economice, asa cum se promisese 
solemn, nu a pus capăt corupției, ne- 
glijentei, abuzurilor ci а mărit la pro- 
porţii greu imaginabile boli mai vechi 
și mai puţin vechi. 

Miniștrii și-au revizuit limbajul, au 
devenit mai atenți, părăsind optimis- 
mul din urmă cu mai multe luni. Ei evită 
o terminologie de dreapta, amestecă 
formulele pentru a nu șoca printr-o de- 
tașare totală de ideea progresului so- 
cial. Sáptáminalul indian „Link“ afirma 
că noii conducători de la Djakarta nu-și 
îngăduie să  subaprecieze conștiința 
socială a maselor, influențate multi ani 
de stinga indoneziană. De aceea Su- 
harto și colaboratorii săi vădesc multă 
prudență. El a respins, la 14 februarie, 
afirmaţiile despre intenţia forțelor ar- 
mate de a introduce în viața publică 
militarismul. Argumentele erau ријіп 
convingătoare. Simptomatic este totuși 
faptul că generalul a considerat nece- 
sar să  dezmintă „zvonurile răuvoi- 
toare“. Într-o altă cuvintare, Suharto 
recunoștea „lipsa де înțelegere се 
există între guvern și popor pri- 
vitor la planul de stabilizare 
economică”. Generalul s-a ară- 
tat dispus să accepte faptul că 


există „дейес ии!" în conducerea apa- 
ratului de stat promiţind, însă, că ele 
vor fi înlăturate definitiv în cursul anu- 
lui 1968. Firește, indonezienii nu duc 
lipsă de iăgăduieli. 


În interviul acordat ziarului „Die 
Weltwoche", sultanul  Hamegku Bu- 
wono, ministrul economiei, vorbea 
despre o „situație proastă” pe care о 
ilustra cu citeva exemple: „Din cei 
80 000 km drumuri numai 20 la sută sînt 
practicabile, șinele de cale ferată se 
desprind de traverse, deoarece nu s-a 
făcut nimic, porturile sînt amenințate de 
a fi înfundate cu aproximativ 40 mi- 
lioane metri cubi de nămol, rețeaua 
noastră de alimentare cu apă datează 
din 1970, în multe regiuni cinci zile pe 
săptămînă nu e curent și lipsește o 
rețea electrică bună”. În cursul ace- 
luiași interviu, colegul său din guvern, 
Adam Malik, deși se ocupă de aface- 
rile externe, a înfățișat un tablou mai 
amplu al realităților interne : „aparatul 
guvernamental nu funcționează încă în 
multe cazuri, disciplina socială este re- 
laxată, salariile sint atit de scăzute în- 
с! există în continuare un teren propice 
pentru corupție, inactivitate, tulburări 
sociale și politice”. 

„Noi n-am ieșit încă din desiș...” — 
spunea ministrul. Desișul acesta în- 
seamnă inflație, creșterea prețurilor, 
scăderea puterii de cumpărare а ru- 
piei. S-au depus eforturi, există proiec- 
te, dar progresele sint mult prea lente 
pentru a modifica o criză devenită cro- 
nică. Prețul mediu la bunuri de con- 
sum este în prezent de 10—20 ori mai 
mare deci! cel din 1965, cu toate cá sa- 
lariile muncitorilor nu au cunoscut în 
această perioadă decit o creștere de 
cinci ori. În cursa dintre prețuri si sa- 
larii, decalajul se mărește continuu în 
defavoarea salariilor. În numai două 
luni prețul orezului, aliment de bază 
în Indonezia, a crescut cu 50 la sută. 
Din relatările presei străine reiese că 
multe întreprinderi de interes major 
pentru economia naţională au de fă- 
cut față unor dificultăți enorme. În a- 
ceastă situație se găsesc complexul 
metalurgic de la Tjilegon, din Java 
occidentală, ca si cel de superfosíati, 
din Java centrald. Mecanizarea cultu- 
rilor de orez din Kalimantan а fost 
întreruptă şi, probabil, in viitorul a- 
propiat nu există perspectiva re- 
luării lucrărilor. Ravagiile inflației le 
resimt păturile populației cu ve- 
nituri limitate, în special cei 1200 000 
slujbași ai statului, ale căror salarii nu 
pot să facă față creșterii preţurilor. 
Monetăria statului inundă piața cu 
bancnote a căror valoare scade cu fie- 
care săptămînă. Desi se manifestă 
tendința de a opri mașinile de tipărit 
bani din goana lor nebunească, ame- 
liorarea condiţiilor de viață ale mase- 
lor intirzie. Pentru că, se stie, nu-i su- 
ficient să se oprească rotativa de la 
monetărie pentru ca, la un semn de 
baghetă, inflația să dispară. 


FIII PIPI 


TIPI >) 


x zoe c í + 2-7 
КА ЧЕ azil baia деа c 


TIS NM xs за арка i RE: 
- Oficiditájle caută си febiilitate o | 


formulă care să scoată economia in- 
doneziană din „desișul” de care pome- 
nea Adam Malik. Speranjele se Багеага 
pe ideea atragerii capitalului străin. 
Ministrul economiei evoca „stimulen- 
tele deosebite” acordate investitorilor 
de peste hotare. După cum” scria 
„Industrie Kurier", „guvernul indone- 
zian intenționează să înapoieze рго- 
prietarilor toate plantațiile si intreprin- 
derile aílate sub controlul statului in 
timpul regimului Sukarno". Patru plan- 
taţii de cauciuc au fost restituite firmei 
americane „Uniroyal Incorporated“ din 
New Jersey. Totodată au fost înapoiate 
și trei plantaţii de cauciuc din Su- 
matra де nord firmei americane 
„Goodyear Tire & Rubber. Co”. Ziarul 
menționează că „proprietarii străini au 
obținut din partea guvernului indone- 
zian o concesiune pe 30 de ani pentru 
exploatarea acestor plantaţii”. Unele 
firme dovedesc temeri in ceea ce pri- 
vește soarta unor eventuale investiţii, 
considerind că „riscurile politice” per- 
sistă. Ministrul economiei a încercat să 
risipească îndoielile oferind garanții 
celor sováielnici: „Noile legi cu pri- 
vire la investiții prevăd garanții impo- 
triva unei nationalizári, Indonezia de- 
clarindu-se gata ca in caz de conilici 
за se supună unei autorități interna- 
tionale". Pentru a-i atrage pe posesorii 
de capitaluri, Hamegku Buwono соп- 
tinua etalarea făgăduielilor descriind 
Indonezia ca pe un paradis al omului 


de afaceri, o oază a profiturilor nemár- - 


ginite : „Oferim reducerea impozitelor, 
libertatea pentru întreprinzători de a an- 
gaja în Indonezia personalul străin de 
care au nevoie. Este prevăzută o soluţie 
avantajoasă pentru repatrierea profi- 
turilor, a salariilor și capitalului“. Mi- 
nistrul a învățat arta reclamei. Dar оа- 
menii de afaceri obișnuiți cu publici- 
tatea au тецсеще pe care nu si le în- 
ving ușor. Poate de aceea Buwono 
exclama, în final, cu teamă: „Sperăm 
numai că străinătatea nu ne va lăsa 
în pană”, 

La Geneva a fost organizată prin in- 
termediul grupului de presă „Тїше- 
Life" o conferință consacrată proble- 
mei investiţiilor particulare în Indone- 
zia. Personalităţi de prim rang din 
lumea de afaceri s-au deplasat pe ma- 
lurile Lemanului pentru convorbiri cu 
оНсаша е sosite de la Djakarta. Sá 
amintim citeva nume: Eugene Black, 
directorul lui „Chase Manhattan Bank”, 
bancherul David Rockefeller, Samuel 
Schweizer, directorul grupului bancar 
„iSociete des Banques Suisses", Gerhard 
Tacke, directorul concernului „Siemens 
et Halske, A.G.”, Hermann Abs, prese- 
dintele lui „Deutsche Bank" etc. În to- 
tal au fost reprezentate 70 de societáli 
industriale și financiare de reputaţie 
mondială. Miniștrii indonezieni au ofe- 
rit firmelor străine toate facilităţile 
imaginabile în explorarea și exploata- 
rea surselor naturale ale Indoneziei, 
amintind în acest sens uraniul, aurul, 
nichelul, cositorul și argintul. Afluxul 
de dolari continuă încă să se facă aş- 
leptat. Pentru că oamenii de afaceri 
nu sînt niște filantropi. Ei doresc să 
aibă certitudinea beneficiilor. Or, In- 
donezia este departe de a avea stabili- 
tatea politică indispensabilă pentru 
atragerea masivă a capitalului străin, 


Autoritățile au hotărit să pună in li- 
bertate 40000 de deținuți. Decizia a- 
ceasta nu semnifică o relaxare a mă- 
surilor de ordin represiv. În primul 
гіпа, pentru са cei 40000 reprezintă 
mai puţin de 10 la sută din totalul celor 
aruncați în închisori (еуашай la peste 
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cei 40 000 aparţin „categoriei C" де în- 
temnițați (categoria A — militantii pro- 
gresiști acuzaţi a fi implicaţi în eveni- 
mentele din septembrie 1965; В — 
„persoanele primejdioase”; C — cei 
acuzați de activitate revoluționară dar 
fără a exista dovezi împotriva lor). Mii 
de oameni sînt în continuare asasinați, 
fără a fi judecaţi. Cruzimile întrec 
orice închipuire. Dar plutoanele de 
execuţie și închisorile nu ро! să rezolve 
marile probleme politice ale țării. Între 
deținătorii puterii și majoritatea popu- 
latiei există o prăpastie peste care nu 
se pot construi punti. „Vidul” la care 
se referă unii observatori nu înseamnă 
îndepărtarea populației de preocupă- 
rile politice, ci doar refuzul de a accep- 
ta organizaţiile cu existență legală. 
Adam Malik recunoștea că în țară, 
după lichidarea partidelor democratice, 
nu există partid de masă sau organi- 
айе politică pe care actuala pă- 
tură conducătoare s-ar putea  spri- 
jini. Forțele progresiste, deși decimate 
de valurile de terorism, nu au abando- 
nat lupta. În junglă, în mici așezări, ca 
și în centrele urbane de importanță 
deosebită, acționează in adincá ilegali- 
tate organizații  antiguvernamentale 
precum și grupuri de partizani (mai 
ales in Borneo). Agentia Associated 
Press relata recent că în Java centrală 
a fost creat Frontul Popular Liber ш- 
donezian, grupare opusă actualului 
regim. Numeroasele arestări nu au 
drept efect dispariția opoziției clan- 
destine. Sáptáminalul indian „Link” 
afirmă că „în ciuda terorii, Partidul Co- 
munist din Indonezia a fost în stare 
să creeze un aparat conspirativ puter- 
nic, mai ales în Java centrală și de 
est; în aceste regiuni acționează de 
asemenea popularitatea fostului pre- 
sedinte Sukarno”. Aceeași sursă afirmă 
că unii din cei epurati din armată in- 
tenționează să se ducă în munţi si in 
junglă ,sperind să creeze o mișcare 
de partizani”, 


Agenţia France Presse, referindu-se 
la izvoare de informaţii din capitala 
indoneziană, relata că mai multe uni- 
{ап ale poliţiei, flotei și armatei s-au 
răsculat împotriva guvernului Suharto. 
Răzvrătiţii au părăsit tabăra de la Ma- 
laya, luînd cu ei cantități importante 
de arme. Comandamentul militar al re- 
giunii a declarat stare de alarmă, ur- 
mărind pe fugari. Militarii rebeli s-au 
refugiat ín zone greu accesibile. 
Răscoala ar avea drept cauză nu 
numai nemulțumirea provocată de 
scumpirea costului vieții, ci si protes- 
tul față de orientarea actualului gu- 
vern. 

Studenţii anticomuniști folosiți ca „o 
brigadă de asalt” împotriva președin- 
telui Sukarno devin tot mai recalci- 
tranti față de „noua ordine". Iluziile 
multora din ei s-au destrămat. „Stu- 
dentii văd in fața lor un viitor lipsit de 
perspective" — scria „Frankfurter 
Rundschau”. Reacția lor în fața eveni- 
mentelor este într-un fel violentă. Li s-a 
promis o modificare substanţială a 
realităților economice dar subdezvol- 
tarea, ale cărei efecte se resimt într-o 
formă acută, determină reducerea trep- 
tată a posibilităților lor de a-și pune 
în valoare cunoștințele acumulate în 
amfiteatrele universitare, ceea ce ех- 
plică nemulțumirea care domnește prin- 
tre studenţi. Chiar cei ce îl combăteau 
pe Sukarno demonstrează în prezent 
în fața sediului lui Suharto cu lozinci 
împotriva scumpetei și corupției. „Noua 
ordine” se dovedește incapabilă să im- 
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miei și să stabilizeze viața politică. 
„Frankfurter Rundschau” 
„tinerii pricinuiesc astăzi multe griji 
militarilor, care au folosit odinioară pe 
studenții islamici 51 creştini ca instru- 
ment împotriva comuniştilor”. Opoziția 
studentimii față де ушите guverna- 
mentale şi militare reprezintă o sursă 
de neliniște la Djakarta peniru că 
lărgeşte rîndurile celor ce contestă ac- 
tuala orientare a ţării. 

Ministrul de externe indonezian măr- 
turisea în interviul acordat ziarului 
„Die Weltwoche” că „armata consti- 
tuie la ora actuală singura putere din 
tara noastră în care te poți încrede". 
Totuși, armata nu este în realitate o 
forță unitară, strinsá în jurul regimului 
așa сит se pretinde în discursurile 
oficialităților. Liderii militari sînt divi- 
гай și neînțelegerile n-au drept sursă 
convingeri politice sau opțiuni filozo- 
Нсе, ci pur și simplu rivalități, de ordin 
personal sau regional. Armata terestră, 
marina si aviația sint fragmentate în 
zeci de grupuri care încearcă să aca- 
pareze posturile-cheie si care în ac- 
țiunile lor sint ghidate doar de setea 
de putere si înavuțţire. Grija nr. 1 а mul- 
lora din comandanții militari, mai ales 
a celor ce stápinesc zone mai îndepăr- 
tate, este aceea de а face aíaceri. Е! 
comercializează fără scrupule pină și 
jeepurile armatei, transformindu-le în... 
taxiuri. 


Între politicienii civili 81 liderii mili- 
tari antagonismele se înmulțesc. Con- 
ducătorii armatei doresc să păstreze 
controlul asupra vieţii publice. Gene- 
rali nu vor să renunțe nici la galoane 
și nici la ambițiile de a stápini. Suharto 
le-a oferit prilejul unei victorii asupra 
civililor : cele 347 locuri ale parlamen- 
tului au fost suplimentate cu 67 man- 
date dintre care 32 au revenit militari- 
lor și 20 unor conducători ai organiza- 
{Шот studențești fidele regimului. La 
Djakarta se constatá cá nici un man- 
dat nu a revenit partidelor politice ce 
fiinteazá legal in țară. Gestul este in- 
terpretat ca o expresie a dorinței lui 
Suharto de a consolida influența pe 
care militarii o exercită în parlament. 
Cum vor reacționa civilii ? Neintelege- 
rile mai vechi și mai noi sint o sursă 
suplimentară de instabilitate. Unii ob- 
servatori politici sint de părere că 
noile măsuri luate de Suharto „nu pot 
să contribuie în тоа substanţial la 
stabilizarea politică а țării”. Dreapta 
ultrareactionará, reprezentată prin or- 
ganizatiile KAMI, KAPI si altele, nu este 
de acord cu o simplá numire de depu- 
tati (unora Ят ei li se contestă chiar 
legăturile sincere cu „noua ordine"). 
Dreapta vizează înlăturarea de pe 
băncile parlamentului a tuturor repre- 
zentantilor „vechii ordini", încercînd за 
obțină eliminarea oricărei influențe a 
Partidului National. De altfel, KAMI, 
KAPI si alte formatii de aceeasi orien- 
tare au teleghidat demonstrațiile de la 
Djakarta desfăşurate sub  lozincile : 
,Parlamentul este neputincios ! Orez — 
да; deputati — nu !”. Desi este evident 
cá schimbările din parlament vor în- 
141 pozitia lui, Suharto, reducind pe ге- 


. prezentantii vechilor partide politice la 


un rol de figuratie, forțele de dreapta 
se declară nemultumite. În fond, este 
vorba de nemulțumirea lui 
Rivalitatea dintre cei doi generali 
exercită o influență crescindd asupra 
relațiilor dintre grupurile politice și 
militare pe care se sprijină regimul de 
la Djakarta. 


- Eugeniu OBREA 
vt 
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Corespondenţă din Londra 


Pe străzile Londrei, o demonstrație 
(la care nu a lipsit interventia po- 
Пре?) împotriva asasinatelor poli- 
tice din Rhodesia 


In timp ce un val de oroare, repul- 
sie 51, mai mult decit toate, de рго- 
fundă nemulţumire se ridică in Ma- 
rea Britanie după spiînzurarea, joia 
trecută, a trei patrioţi africani la 
Salisbury, аці doi au fost executaţi 
ieri. Dar la numai cîteva ore după 
aceste noi asasinate şi în faţa imi- 
nentei execuţii a încă patru oameni, 
guvernul britanic a afirmat limpede 
că nu s-a hotărît încă asupra пісі 
unei măsuri, eficiente sau simboli- 
ce. Ministrul pentru problemele Com- 
monwealthului, George 'Thomson, s-a 
limitat la a-şi declara in Camera 
Comunelor „oroarea, pe care toţi tre- 
buie s-o simțim față de această nouă 
demonstraţie de nerespectare a legilor 
de către regimul ilegal“. El a repe- 
tat ceea ce se spusese la 6 martie: 
că guvernul va face o declaraţie în 
legătură cu măsurile pe care 151 рго- 
pune să le ia „cît mai curînd cu pu- 
tinţă“. Aceasta a revoltat în asemenea 
măsură pe cîţiva membri ai Parla- 
mentului încît, chiar de pe bănci la- 
buriste, deputatul John Lee s-a ridi- 
cat şi a exclamat: „În timp ce noi 
aşteptăm declarația voastră, acest 
Smith va continua cu asasinatele 
sale rituale săptămînă dubá săptămînă. 
Ce acţiuni intreprindeti acum ?* Dar 
singura asigurare pe care dl Thom- 
son a putut-o da colegilor sái a fost 
cá nu se pune problema reluárii con- 
tactelor cu regimul ilegal — un rás- 
puns indirect dat conservatorilor şi 
in special fostului prim-ministru 
Sir Alec Douglas Home care, după re- 
centa sa vizită la Salisbury, continua să 
ceară reluarea negocierilor cu Smith. 


execuțiile 
. din 
Rhodesia 


John Gritten 


Trebuie reamintit са. actuala criză 
între Londra 51 Salisbury a izbucnit 
săptămîna trecută, cînd regimul Smith 
a trecut Rubiconul sfidind amnistia 
dată de regină pentru trei patrioţi 
— James Dhlamini, Victor Mlambo 
51 Duly Shadreck. 

Acesta a fost cel mai clar indiciu 
oferit de regimul minoritar cá nu 
mai recunoaste nici o autoritate a 
Marii Britanii їп  Rhodesia. În- 
tr-un comentariu al sáptüminalului 
laburist de stinga „Tribune“ зе spu- 
ne: ,Luind această hotárire brutală, 
este greu de văzut cum chiar un poli- 
tician cu capacitatea de compromis 
a d-lui Wilson mai poate continua 
sá pretindá cá e de conceput un com- 
promis cu regimul ilegal. Acum gu- 
vernul britanic trebuie за hotărască 
dacă va mai tolera existenţa regi- 
mului Smith, făcînd în același timp 
gesturi formale de dezaprobare, sau 
dacá va face acum un efort serios pen- 
tru a ingenunchea regimul, ceea ce, 
ni s-a spus la inceput, urma sá fie 
efectul sancţiunilor preferate de dl 
Wilson“. O părere răspîndită printre 
deputaţii laburisti — deosebită de а 
aripii de stinga — este că singura 
cale deschisă guvernului este inter- 
naționalizarea crizei prin aducerea 
е în fața Națiunilor Unite. Deşi 
Wilson a declarat adesea că guvernul 
său nu va folosi forța împotriva regi- 
mului lui Smith, se consideră că 
dacă o formă oarecare de constringere 
va fi recomandată de O.N.U., premie- 
rul va putea considera că nu a încăl- 
cat acest angajament. Ріпа în prezent, 
represaliile împotriva acestui ultim 
afront adus autorităţii britanice în Rho- 
desia, sugerate de unii deputati la- 
buristi, par cu totul nepotrivite, sau 
chiar ridicole, tinind seama de pro- 
porţiile acestei crime împotriva u- 
manitátii. S-au propus sancţiuni pri- 
vind  pașapoartele, călătoriile, te- 


lecomunicatiile si poșta, precum şi 
incetarea transmiterii emisiunilor 
pentru copii oferite de postul de te- 
leviziune al B.B.C. celui din Salis- 
bury. Unii deputaţi laburişti con- 
sideră totuşi că a venit timpul са 
guvernul să declare că dacă vreun 
membru al regimului Smith pune 
piciorul pe teritoriu britanic, el 
va fi judecat pentru complicitate la 
crimele judiciare. Dar ziarul „Счаг- 
dian“ а caracterizat  oscilatiile de 
care sînt cuprinse rîndurile laburiste 
arátind în editorialul sáu că „răs- 
punsurile precaute ale d-lui Thomson 
reflectă o profundă nesiguranță la 
White Hall în legătură cu următorul 
pas concret pe care trebuie să-l facă 
guvernul britanic. Există încă consi- 
derabile retineri în ceea ce privește 
angajarea acestei țări într-un război 
economic si psihologic împotriva 
Rhodesiei“. 

Această atitudine contrastează cu 
opiniile mult mai  categorice sus- 
ținute, pe de o parte, de unii parla- 
mentari  laburişti si de Partidul 
Comunist Britanic si, pe de altă 
parte, de extrema dreaptă а partidu- 
lui conservator. De exemplu, ziarul co- 
munist „Morning Star“ а publicat 
un editorial în care afirmă cá ге- 
gimul lui Smith „poate fi înlăturat 
dacă Marea Britanie întreprinde o 
acţiune militară comună cu statele 
africane independente și ajută pe 
africanii care luptă împotriva regi- 
mului in interiorul Rhodesiei“. Їп 
aceste zile, au avut loc demonstraţii, 
în special ale studenţilor, dar cu par- 
ticiparea 51 а 20 de deputaţi labu- 
risti, in fata Casei  Rhodesiei din 
Londra (semnificativ, la numai cîți- 
va metri de Casa Africii de sud) si 
ciocniri cu politia care păzeşte clá- 
direa. Ieri, Judith Todd, fiica fos- 
tului premier liberal rhodesian Gar- 
field Todd, s-a alăturat demonstran- 
ților cu o placardá pe care era scris: 
Opriti-1 pe  spínzurátorul Smith 
acum! Ea a spus  demonstranţilor: 
„Ат ajuns într-un moment în care 
comunităţii mondiale îi revine rás- 
punderea de a scăpa de regimul lui 
Smith înainte ca numărul celor uciși 
de acesta să ajungă de la sute la mii“. 
În acelaşi timp, Fran Ziyambe, re- 
prezentant în Marea Britanie al Uni- 
unii Naţionale Africane Zimbabwe, 
a avertizat că are informaţii po- 
trivit cărora alţi peste 50 de afri- 
cani vor fi judecaţi, si numărul celor 
condamnați la moarte se va ridica cu- 
rînd la 200. Revolta opiniei publice 
din Marea Britanie este cu atit mai 
mare си cît aici pedeapsa cu moartea 
a fost abolită cu doi ani în urmă. 

Маги dimineața, „Times“ publica 
pe o întreagă pagină relatările unei 
echipe de reporteri care а investi- 
gat complicitatea la nivel guverna- 
mental între Republica Sud-Africană, 
Rhodesia si Portugalia іп  organi- 
zarea unor operaţiuni combinate îm- 
potriva mişcării de independenţă 
africană. Aceasta este o dezvăluire 
a  masinatiunilor şi operaţiunilor 
militare instigate de așa-zisul „Соп- 
siliu al celor trei“ — Africa de sud, 
Rhodesia 51 Portugalia — acţiuni care, 
potrivit echipei de reporteri de la „Ti- 
mes“, sînt binecunoscute şi aprobate ta- 
cit la Washington. 


Londra, 12 martie 


„Misiunea 
Jarring“? 


Modul în care se desfăşoară misiunea 
reprezentantului personal al secretarului 
eneral al O.N.U. în Orientul Mijlociu, 
unnar Jarring, misiune definită în ter- 
menii rezoluţiei Consiliului de Securitate 
din 22 noiembrie („stabilirea și menti- 
nerea de raporturi cu statele interesate 
în vederea favorizării unui acord și se- 
condarea eforturilor tinzind să ducă la 
reglementarea pașnică și conformă dis- 
pozitiunilor și principiilor prezentei ге- 
zolutii^); intensificarea contactelor di- 
plomatice între capitalele arabe în ve- 
derea fixárii datei viitoarei conferințe 
la nivel înalt care, initial, trebuia să în- 
ceapă la 17 ianuarie, la Rabat, și care 
fusese amínatá sine die, sint cîteva din 
elementele de interes actual ale situatiei 
din Orientul Mijlociu. 

Convorbirile pe care Gunnar Jarring 
le poartá de trei luni de zile in diferitele 
capitale direct interesate par să fi intrat 
din nou într-o fază deosebit de delicată, 
după reîntoarcerea sa dintr-o scurtă că- 
lătorie la New York (28 februarie — 2 
martie), unde a conferit cu secretarul ge- 
neral al O.N.U. asupra primei etape a 
misiunii sale. „După săptămîni de zile 
de răbdătoare demersuri — scria zilele 
trecute ziarul «Le Monde» — care păreau 
că vor duce la rezultate, Gunnar Jar- 
ring înfruntă azi o situație în multe pri- 
vinte asemănătoare cu cea găsită atunci 
cînd s-a instalat în Cipru“. 

În urmă cu numai două săptămîni, o 
serie de declarații din surse arabe și din 
surse izraeliene făcuseră pe observatori 
să nutrească unele speranțe ín posibili- 
tatea „ieșirii din punctul mort“. În faza 
în care se găseau contactele secrete ale 
lui Gunnar Jarring în ajunul plecării sale 
la New York, se părea că șansele unei 
reglementări nu puteau trece decit prin 
filiera O.N.U. Obiectul călătoriei lui Jar- 
ring la New York era evident: peregri- 
nările sale constante între capitalele 
R.A.U., lordaniei si Izraelului nu au per- 
mis inregistrarea vreunui progres, chiar 
in stadiul preliminar al discuțiilor ce tre- 
buiau sá ducá la o reglementare a con- 
flictului în termenii prevăzuţi de rezoluția 
Consiliului de Securitate. În aceste con- 


ау < 


diti, Jarring considera insuficientă con- 


tinuarea deplasărilor sale și necesară în- 
locuirea lor prin discuţii cu cei interesați, 
la cartierul său general din Cipru. 

La Cairo, declaraţii oficiale reafirmau 
poziția guvernului R.A.U. faţă de soluția 
politică їп criza din Orientul Mijlociu. 
„Există trei posibilităţi : să capitulăm, să 
încercăm să ajungem la o reglementare 
pașnică sau să eliberăm prin forță teri- 
toriile ocupate. Dintre ele noi am ales so- 
На a doua, declara la o conferință de 
presă Mohamed El Zayat, purtătorul de 
cuvînt al ministerului de externe al R.A.U., 
precizind : ne este imposibil să apro- 
băm o soluție politică care ar însemna 
o capitulare“. 

La 26 februarie, Abba Eban, ministrul 
de externe al Izraelului, se declara pen- 
tru deschiderea de negocieri, pe teren 
neutru, între Izrael și țările arabe sub e- 
gida lui Gunnar Jarring. Prezentind bu- 
getul ministerului său în fața Knesset-ului 
(parlamentul izraelian), Abba Eban de- 
clara : „Sîntem dispuși pentru orice re- 
uniune care va fi convocată de trimisul 
special al secretarului general al Nati- 
unilor Unite, într-un loc pe care-l va con- 
sidera oportun“, arăta el, subliniind că 
Nicosia ar putea deveni un al „doilea 
Rhodos“. (Pe insula Rhodos au fost sem- 
nate în 1949, după războiul arabo-izrae- 
lian din 1948, acordurile de armistițiu, 
întîi cu Egiptul și apoi cu lordania). 

La sfirsitul săptămînii trecute, devenise 
însă evident că ambele părți au revenit 
practic la pozițiile lor anterioare. Într-un 
interviu difuzat la 8 martie de radiotele- 
viziunea din Luxemburg, Abba Eban pre- 
ciza că numai o conferinţă izraelo-arabă, 
care să fie doar deschisă de Gunnar Jar- 
ring, ar putea să ducă la soluționarea 
problemelor. „Consider că cel mai bun 
mijloc de a proceda, a spus ministrul de 
externe izraelian, ar fi de a pune față în 
față delegatiile Izraelului şi — R.A.U." 
Intr-o cuvintare rostitá cu prilejul inspec- 
tării unor unități militare din deşertul 
Sinai, primul ministru, Levi Eshkol, arăta 
că Izraelul i-a propus lui Gunnar Jarring 
ca el să convoace cele două părți, „реп- 
tru a continua în mod direct schimbul de 
vederi“. Dar, a adăugat el, „nu sîntem 
de acord să ne întoarcem la spiritul de 
la Lausanne“. (Este o referire la eșecul 
convorbirilor de pace din 1950 în Elve- 
tia, după războiul din 1948, cînd -cele 
dovă părţi nu s-au întîlnit niciodată față 
în faţă, ci au negociat prin intermediul 
unei a treia părţi). 

La rindul sáu, oficiosul egiptean „А! 
Ahram” anunţa la 8 martie că R.A.U. а 
informat oficial pe trimisul special al Na- 
țiunilor Unite că respinge categoric orice 
proiect de a invita statele arabe și Izra- 
elul să-și trimită reprezentanți la Nico- 
sia.  Explicind cauzele acestui re- 
fuz, Mohammed Heykal, redactorul şef 
al ziarului, arăta că nu mai poate fi po- 
sibilă repetarea experienței din insula 
Rhodos, din 1949, care nu a dus decitla 
un acord de armistițiu între Izrael și sta- 
tele arabe, deoarece în acel moment 
Consiliul de Securitate nu votace decit o 
rezoluție privind încetarea focului, în 
timp ce de această dată „el a votat un 
plan complet de reglementare a proble- 
mei și în consecință negocierile sînt inu- 
tile". Subliniind că misiunea lui Jarring 
trebuie să continue, Heykal propune însă 
schimbarea metodei lui de a acţiona. 
Diplomatul suedez, propune el. ar pu- 
tea de exemplu să ceară Consiliului de 
Securitate să precizeze prioritățile în 
executarea articolelor din rezolutia adop- 
tată la 22 noiembrie și să stabilească ca- 
lendarul pentru aplicarea acesteia. 

O serie de fapte intervenite în ultima 
vreme în regiune sînt, într-o măsură mai 
mică sau mai mare, legate de activitatea 
mandatarului O.N.U. exercitind o oare- 
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care influență asupra problemelor com- 
plexe ridicate: de „misiunea Jarring". Cu 
prilejul unei scurte vizite făcute la 7 mar- 
tie la Cairo, unde s-a întreținut cu Mah- 
mud Riad, ministrul de externe al R.A.U., 
diplomatul suedez a fost informat despre 
punctul de vedere egiptean privind „апе- 
xarea administrativă a teritoriilor arabe 
ocupate de Izrael care face si mai difi- 
cilă misiunea lui Jarring și reglementarea 
politică a crizei“. La 29 februarie, prin- 
tr-un decret, Izraelul anunța cá Cisior- 
dania, Gaza, Sinai si Muntele Golan nu 
mai sînt considerate „teritorii dușmane”. 
„Nu este deloc vorba de un pas spre 
anexare, ci pur și simplu de o hotărire 
tehnică“, declara un purtător de cuvint 
al ministerului afacerilor externe al Izra- 
elului, „destinată — sublinia el — să usu- 
reze comunicațiile între Izrael si terito- 
riile controlate de el". 

Hotărirea guvernului izraelian a stirnit 
puternice proteste în capitalele - țărilor 
arabe, iar guvernul R.A.U. a adresat o 
notă secretarului general U Thant, Consi- 
liului de Securitate și membrilor O.N.U. 
în care măsura este calificată ca ,vio- 
lind legile ^ internaționale“. În același 
timp, se anunţa la Cairo, guvernul egip- 
tean a luat contact cu celelalte capitale 
arabe pentru a studia posibilitatea con- 
vocării unei conferinţe la nivel înalt care 
să examineze între altele și această pro- 
blemă. După cum se știe, conferința pro- 
iectată pentru 17 ianuarie la Rabat a 
fost aminatá din cauza refuzului Arabiei 
Saudite și Siriei — fiecare din motive 
proprii — de a participa. Între timp, coot- 
donarea eforturilor statelor arabe a con- 
tinuat să se realizeze prin intermediul 
contactelor bilaterale în vederea asigu- 
rării unor condiţii care să îndreptățească 
și să permită întrunirea conferinţei. Pe a- 
ceastă linie se înscrie între altele și tur- 
neul efectuat de ministrul de externe al 
R.A.U., Mahmud Riad, într-o primă etapă 
în lordania, Irak, Liban, Arabia Saudită 
și Kuweit și într-o a doua în Libia, Maroc 
51 Algeria. ,Sansele ca o conferință a- 
rabă la nivel înalt să fie întrunită de ur- 
дема sint mari în prezent, cînd Siria a 
acceptat în principiu să participe“, sub- 
linia zilele trecute revista egipteană 
„Akhbar el Yom" arátind că „Sudanul, 
lordania, lrakul și Marocul urmează să 
trimită emisari іа Оједааһ pentru a-l 
convinge ре regele Feisal al Arabiei 
Saudite să aprobe această conferință“. 

Un apel insistent pentru convocarea 
unei asemenea întruniri a adresat la 8 
martie regele Hussein al Iordaniei tutu- 
ror șefilor de state arabe: „Această 
nouă conferință este mai mult ca ori- 
cînd necesară pentru întărirea poziţiei 
țărilor arabe în domeniile politic, mili- 
tar, material, moral și practic“, remar- 
cînd în continuare : „Există în acțiunea 
noastră puncte slabe, foarte grave, pe 
care trebuie să le remediem. Găsirea u- 
nei soluții politice pentru a ajunge la 
un rezultat onorabil și acceptabil este 
astfel inevitabil“. 


Ansamblul problemelor ridicate de mi- 
siunea Jarring rămîne deocamdată nere- 
zolvat. Observatorii apreciază cá tri- 
misul special al secretarului general al 
O.N.U. nu poate pentru moment să in- 
treprindă inițiative noi. În aceste condi- 
НЕ rămîne majoră preocuparea opiniei 
publice mondiale pentru reglementarea 
politică a problemelor în litigiu din zonă, 
pe baza unor principii recunoscute de 
comunitatea internațională, - între care 
inadmisibilitatea anexării prin forță a 
teritoriilor arabe ocupate și respectarea 
dreptului tuturor țărilor din regiunea О- 
rientului Mijlociu la existență în condiţii 
de pace și securitate. 


Rodica GEORGESCU 


lume, 
. landa... 


COPENHAGA — 
ELSINOR 


Cálin Cáliman 
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înd ieși de sub acoperișul по- 

rilor si în față ti se deschide, 

amplă, perspectiva orașului Co- 
penhaga, pentru o clipă ai зеп- 
zatia cá avionul nu va atinge pă- 
ми, ci marea. Pista de ateri- 
zare a modernului aeroport din са- 
pitala daneză începe, parcă, direct 
din mare, ca o prelungire a întinsului 
acvatic. Este prima surpriză pe care 


"ţi-o rezervă Danemarca, această fas- 
. cinantá țară а Nordului, așezată ре 


500 de insule, înconjurată de nestirsite 


- întinderi marine și legată de continent 
` printr-o singură graniță de pămint, de 


citeva zeci de kilometri. Ре drept cuvint, 


Danemarca poate fi considerată ca un 


arhipelag : doar 67,7 kilometri repre- 
zintă legătura terestră a țării cu bătri- 


„nul continent; în rest — de-a lungul a 


peste 7400 kilometri, pámintul danez se 


` învecinează cu marea, fără a mai pune 


la socoteală suprafața arhipelagului 
Feroe, sau a celei mai mari insule din 
situată în zona polară, Groen- 


Ce conferă locurilor acea inefabilá 
atracţie care ispiteste și impresionează 
pe vizitatorii de pretutindeni ? Greu de 
răspuns în citeva — sau chiar multe — 
cuvinte. Poate vestigiile unei istorii 
milenare, născută din spectaculoasele 
fapte si legende ale vikingilor... Poate 
verdele dur al pădurilor, sau mirajul 
dunelor, sau atitea și atitea alte in- 
semne vii ale naturii nordice, pe care 
au cîntat-o, în pagini mdiestre, rapsozi 
și poeti ai acestor meleaguri... Poate 
nenumăratele si mult răspinditele cas- 
tele ale veacului al XVI-lea, documente 
de piatră de o maiestoasă și austeră 
frumusețe... Poate basmele copilăriei, 
ivite din imaginația fabuloasă a lui 
Andersen... Poate arhitectura modernă 
51 îndrăzneață a construcțiilor recente, 
zámislite din fantezia și priceperea 
unor artiști iscusiti.. Poate aburul ușor 
care se desprinde, învăluitor, ca o fan- 
tasmă, din adincimile fiordurilor... Sau, 
poate, mica sirenă din portul capitalei 
— simbol covírsitor de puritate și pros- 
petime, un fel de efigie, parcă vie, а 
tinereții fără bătrineţe... 

Poate... 


Copenhaga, orașul legendarului că- 
lugăr Absalon, constituie, desigur, una 
dintre principalele atracții ale Dane- 
marcei. Situat în estul Seelandei, cea 
mai importantă insulă a țării, orașul — 
care și-a sărbătorit, anul trecut, opt 


secole de existență — se înfățișează. 


vizitatorilor într-un revelator joc de con- 
traste, un fel de dialog, neostentativ, 
între epoci, stiluri și mentalități diferite. 
Dialogul este tăcut și respectuos : con- 
trariile se completează fără zgomot și 
violență, într-un joc mereu revelator. 
Toate modelele arhitecturale ale Euro- 
pei pot fi intilnite la Copenhaga. Goticul 
se învecinează cu stilul Renașterii 
italiene, fără ca apropierea aceasta 
hazardată să socheze. Greu, si inutil 
imitabilă, alăturarea aceasta de con- 
traste este rodul unei sinteze de 
veacuri. Un zgirie-nori (hotelul societăţii 
de transporturi aeriene S.A.S. — Scan- 
dinavian Airlines System, construit în 
1960) izbucnește firesc în centrul orașu- 
lui vechi. Peisajele urbane alternează 
într-o dialectică riguroasă; construcții 
masive, strînse una în alta, imbrátisate 
parcă, alături de oaze de verdeață, 
spaţii degajate, umbrite de coroanele 
unor arbori seculari. Vestitele statui 
ecvestre ale orasului — de la aceea 
a lui Christian al V-lea, datorată lui 
Cesar Lamoureaux, încă din 1688, si 
ріпа la aceea a lui Absalon, ridicată 
la începutul secolului nostru de Vilhelm 
Bissen, elev al celebrului sculptor Thor- 
valdsen — scriu în piatră o adevărată 
istorie a orașului. Ele alternează cu nu- 
meroasele exponate de sculptură mo- 
dernă care  înfrumusețează capitala 
completind cronica secolelor de istorie 
cu paginile epocii prezente. Impresio- 
nant, masiv, solemn — castelul Chris- 
tiansborg, plasat în inima orașului, și 
reconstruit la începutul secolului nos- 
tru, conferă prezentului — mai bine 
decit orice metaforă — sensul istoriei. 
Cele patru pavilioane ale palatului 
Amalienborg, reședință a familiei re- 
gale, constituie, de asemenea, un dis- 
tinas ansamblu arhitectural; statuari, 
guarzii palatului — cu ireprosabila lor 
ținută vestimentară din care nu lipseşte 
tradiționala căciulă îmblănită — con- 
ferá ambianţei contemporane alte in- 
semne seculare. 

Contrastele te întimpină la tot pasul. 
Tineretul punctează cu un pigment de 
culoare intensă griul orașului, acea lu- 
mină gri care vibrează în atmosiera 
Copenhagăi asemeni griurilor lumi- 
noase ale picturilor, compuse din suma 
tuturor culorilor spectrului, Străzile 
orașului pulsează trepidant, în садеще 
ritmate. 

Generaţii, mentalități, stiluri și epoci 
își dau întilnire în centrul orașului, în 
faimosul parc de distracţii: Tivoli, fer- 


mecător loc de recreare și amuzament, 
în care te așteaptă la fiecare pas cite 
o surpriză. Bătrinei cuminţi își fac acolo 
plimbarea de seară, populează băncile 
înşirate de-a lungul aleilor... Poate 
chiar nepoții lor, într-un dancing alătu- 
та, răspund prin dans solicitărilor 
tentante ale unor orchestre de tineri. 
Pe estradele teatrelor, ráspindite in în- 
treg parcul, isi dau intilnire comici, 
acrobati, iluzionisti. Seara, luminile co- 
lorate si jocul lor savant, ,muzica" ar- 
tezienelor, transformă parcul într-un 
peisaj feeric. Chiar dacă primești toate 
asigurările de rigoare că micuțul tren 
în care te urci este un fleac pe lingă 
minunile Disneylandului, după o plim- 
bare în năzdrăvanul „montagne russe" 
simți că lumea se învirtește cu line, și 
tu cu ea, ca într-un basm fantastic al 
lui Andersen. 

Drumurile Danemarcei pornesc si se 
întorc la Copenhaga. Secolele i-au con- 
ferit capitalei un frumos prestigiu co- 
mercial si industrial. Mai mult ca ori- 
cind, azi, Danemarca a devenit un im- 
portant centru turistic mondial. Expli- 
сай! ale acestui interes turistic afli la 
tot pasul. Străbătind țara, pe modernele 
șosele care brăzdează Seelanda, Feo- 
nia sau Jutlanda, iti rămîn durabile a- 
mintiri despre un popor harnic si pri- 
mitor. Distantele sint scurte, chiar dacá 
bariere de apá intrerup din loc in loc 
cursul soselelor. Un modern ferry-boat 
face legătura între Seelanda si „insula 
lui Andersen", Feonia. Acest drum de 
apă, între două orășele cu mare vad 
turistic, Korsór si Nyborg, este о în- 
cîntare. Un alai de pescăruși însoțește 
ferry-boatul, zburind în volte spectacu- 
loase alături de elegantul nostru mijloc 
de locomotie : temerari, pescárusii po- 
posesc pe punte, sint тазцай de că- 
lători, care îi hrănesc din palmă sau le 
aruncă bucățele de piine, prinse de 
destinatari, acrobatic, din zbor. 

Această țară fără munți (cel mai înalt 
„munte“, уши Yding Skovhoej, din es- 
tul Jutlandei, nu depășește 173 metri 
ва de nivelul mării, oferă, totuși, vi- 
zitatorului peisaje de o austeră frumu- 
sete. În nordul Jutlandei, acolo unde 
șoseaua se apropie vertiginos de mare, 
la o înălțime respectabilă, regăsești ți- 
nuturile populate odinioară de vikingi. 
Faima lor de cuceritori ai mărilor și 
oceanelor devine, oricui, explicită. Ti 
revezi parcă, față în față cu nesfirsi- 
tele întinderi de apă, scrutind orizon- 
tul, bătuţi de toate vinturile, calde şi 
reci, ale locurilor. Spre Aalborg, al pa- 


trulea (și cel mai vesel) oraș al Dane- 
marcei, așezat pe maluri de fiord în 
nord-estul Jutlandei, șoseaua îți desco- 
peră multe alte priveliști memorabile, 
ținuturi azi fertile care au fost — pînă 
nu de mult — pe fund de mare, sau 
intinse dune, cárora hárnicia oameni- 
lor le-a conferit stabilitate si utilitate. 


De la Copenhaga, șoseaua nord-ves- 
tică duce spre unul dintre cele mai 
vestite castele din nordul  Seelandei, 
Frederiksborg. Construit de Christian al 
IV-lea, și reconstruit după 1859 cînd 
flăcările unui incendiu au distrus mare 
parte a mobilierului, impunătorul cas- 
tel Frederiksborg, situat în imediata 
vecinătate a unui mare lac, constituie 
astăzi un prețios muzeu al istoriei na- 
tionale daneze. În frumoasa curte in- 
terioară, fintina lui Neptun își înalță 
într-un joc de umbre și lumini trombele 
de apă. Zidurile din sala cavalerilor 
sînt îmbrăcate în piele aurită. În capela 
castelului, înșirate pe pereţii masivi 
intrerupti de vitralii colorate, aflăm in- 
semnele tuturor oamenilor de vază dis- 
tinși de-a lungul epocilor cu cele mai 
prestigioase ordine daneze: ordinul 
elefantului și ordinul marii cruci. Orga 
lui Compenius, deosebit de prețioasă, 
datează din 1610. Sălile castelului re- 
fac, pas cu pas, întreaga istorie a ţării. 
Portretul ctitorului, Christian al IV-lea, 
domină, maiestuos, una dintre cele mai 
frumoase încăperi ale castelului. 

Spre est, șoseaua trece prin pădurea 
de la Grib Skov, care încearcă zadar- 
nic să ascundă un alt superb castel 
al Nordului, Fredensborgul, și ajunge 
peste puțină vreme pe țărmul mării, la 
Elsinor. Castelul lui Hamlet ne intim- 
piná cu tentatiile si fascinatia legendei. 
Urcám pe metereze si privim marea. 
Meterezele au, parcá, urme de pagi. 
La nici o mie de metri este Suedia. 
In lumina intensă а serii ne аш- 
dim, fireşte, la Prințul  Danemar- 
cei, si ni-l  închipuim acolo, pe 
lespezile тесі, scrutind  depărtările, 
încercînd за deslușească vocea din 
adînc a tatălui. Scările ce urcă spre 
sala de onoare a castelului ne sint 
şi ele, parcă, familiare. Grinzi de lemn 
masiv domină sala de onoare, cea mai 
lungă sală de onoare din Europa; gin- 
dul ne poartă spre scena duelului, auzim 
parcă zgomotele spadelor și replicile 
shakespeariene. La despărțirea de um- 
brele legendei, urcăm din nou pe me- 
tereze : un vaporas întrerupe luciul apei 
51 desenul amintirilor. 

La intoarcerea spre Copenhaga ur- 
mám o șosea paralelă cu marea. Într-o 
splendidă ambianță naturală, muzeul 
de artă moderná de la Louisiana, 
aproape de Humlebaek, reprezintă o 
inspirată operă arhitectonică. О sim- 
fonie de piatră, sticlă și lemn, în 
mijlocul unui parc de poveste ce co- 
boară spre mare. Arhitecţii Jörgen Bo 
și Vilhelm Wohlert — imbinind presti- 
gioase curente internationale cu tra- 
dițiile arhiteciurii daneze — au creat 
un cadru ideal pentru foarte reprezen- 
tativa expoziţie de la Louisiana. l-a 
ajutat, copios, natura. Artă și natură 
se împletesc armonios, completindu-se, 
coníruntindu-se, dialogind. 

A doua zi, la Copenhaga, am trecut 
din nou, în semn de rămas bun, pe 
taleza portului. Mica sirenă ne-a in- 
timpinat de departe, cu aerul unei 
' ființe vii. Era tristă ?... Zimbea ?... 


Copenhaga este 

nu пита? capitala, 
centrul industrial 
$i comercial 

al Danemarcei, 

ci și una din 
principalele 
atracţii 

turistice ale țării 


Noile uzine 

din Balerup 

sînt considerate 

a fi printre 

cele mai 

frumoase 
exemplare 

de arhitectură 
industrială modernă 


In vechea | 
Copenhagă : | 
„Turnul rotund“, | 
construit în 1642 

ca observator 

astronomic ; 

în prim plan 

se văd o parte 

din clădirile 

celui mai vechi 

colegiu danez, | 
datind din 1628 
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DIN 


Pe „patriarh“ il aşteaptă 


o dramă mai gravă 


Așadar, în iulie 1944, Joe Kennedy 
era înconjurat de toti copiii săi, cu ex- 
ceplia lui Joe-junior. După încheierea 
a două stagii pe frontul din Europa, 
tinărul aviator primise ordin să se 
înapoieze în țară. A preferat însă să 
se prezinte voluntar pentru o misiune 
deosebit de periculoasă. Un „Liberator 
PB 4Y", încărcat cu zece tone de explo- 
ziv puternic, trebuia să se apropie cit 
mái mult posibil de adăposturile sub- 
marine naziste, extrem de fortificate, 
care se aflau pe coasta belgiană. Cei 
doi piloți urmau за fie parașutați in 
Marea Minecii, în timp ce avioanele 
care escortau bombardierul aveau să 
teleghideze bomba zburătoare ріпа la 
obiectivul ei. Era un plan disperat, dar 
adăposturile nu păreau să poată fi 
atinse printr-un atac obișnuit. 

Joe-junior îşi sărbătorise recent а 
29-а aniversare iar copilotul său, loco- 
tenentul activ W. J. Willy, avea 35 de 
ani. Willy a reușit să decoleze cu a- 
vionul încărcat cu o mare cantitate de 
exploziv și să ajungă deasupra Mării 
Minecii. În momentul în care urmau să 
sară cu parașuta, s-au produs două 
explozii și avionul s-a dezintegrat. Ca- 
davrele nu au fost găsite niciodată. 

Tînărul Joe fusese întruchiparea ce- 
lor mai înalte ambiţii si a visurilor as- 
cunse ale tatălui său. John Kennedy 
(viitorul președinte) avea să scrie mai 
tîrziu : „Marile realizări pe care viitorul 
le promitea lui Joe au făcut ca moartea 
lui să fie deosebit de dureroasă pentru 
toti cei ce l-au cunoscut. Reusita lui 
în lume părea atit de certă și а! de 
inevitabilă, încît moartea sa a răstur- 
nat ordinea firească a lucrurilor”. 

Joe-junior a fost decorat post-mortem 
cu „Navy Cross” pentru „extraordina- 
rul lui curaj si eroism”, iar contrator- 
pilorul 850, lansat în toamna anului 
1945, a primit numele său. Scurt timp 
după moartea lui Joe, fratele său, 
Robert, în virstă de 19 ani, i-a luat 
locul si s-a angajat în marină. А pără- 
sit școala de ofițeri pentru a servi ca 
matelot ре bordul vasului  ,U.S.S. 
Joseph P. Kennedy-jr". 

John, cel mai mare dintre fiii supra- 
vieţuitori, a preluat conducerea fami- 


Vezi 
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O recepţie la Londra în 1938. Joseph 
Kennedy, în acea perioadă ambasa- 
dor al S.U.A. în Marea Britanie, și 


fiul său John. Viitorul președinte 
avea atunci 21 de ani 


liei. Internat în spitalul naval din Chel- 
sea, unde urma să fie operat la șira 
spinării, el dispunea de zile întregi de 
singurătate, care îi permiteau să medi- 
teze și să-și amintească. S-a gindit să 
redacteze o carte consacrată memoriei 
fratelui sáu, cuprinzind amintiri evo- 
cate de familie, de prietenii săi, de 
colegii săi de studii si de tovarășii săi 
de arme, precum si mărturiile de sim- 
patie ale acestora. În cîteva. luni, a 
întocmit un mic volum intitulat „As We 
Remember Joe” („Așa cum ni-l re- 
amintim ре Joe"), editat în 500 de 
exemplare, care nu au fost puse însă 
în vînzare. 

La numai 15 zile după moartea lui 
Joe-junior, familia а primit o nouă lo- 
vitură. Sora sa, Kathleen, a fost infor- 
mată cá soțul ei, care era englez, 
murise la datorie. Kathleen a plecat 
imediat la socrii ei cu un avion pus la 
dispoziție de guvernul britanic. A ră- 
mas multă vreme în Anglia. La 
începutul lunii mai 1948, Kathleen și 
tatăl ei, care se afla la Paris, au ho- 
tărit să facă împreună o vizită pe 
Coasta de Azur. Un prieten din Londra, 
contele Fitzwilliam, pleca la Cannes си 
un mic avion pe care îl închiriase si 
a invitat-o pe Kathleen să călătorească 
împreună cu el. Zborul a avut loc în 
cursul nopții si, din cauza cetii, avionul 
s-a zdrobit de panta unui munte în 
regiunea Ardéche. Kathleen, Fitzwilliam 


și cei doi membri ai echipajului au 
pierit. 

S-a afirmat că, în urma loviturii sufe- 
rite, Kennedy a început să facă spe- 
culatii imobiliare pentru a-și mai alina 
suferința. „Mi-am închipuit că acest 
gen de afaceri o să-mi facă plăcere, 
dar n-a fost așa” — spunea el. In 
realitate, începuse aceste speculații în 
martie 1943, cu mai bine de un an 
înainte de moartea fiului său. A actio- 
nat pe baza unei hotăriri deliberate, în 
care nu intra nici un element afectiv. 


Speculatii imobiliare 


şi aur lichid 


Fantastica lui carieră în afacerile 
imobiliare a început în mod banal: 
avea o casă pe care dorea s-o утда. 
În 1941 și-a mutat reședința principală 
din New York în Florida — stat în 
care nu existau impozit pe venit 51 
taxe de succesiune — 51 a hotărit să 
se descotorosească? de palatul lui de 
21 de camere din Bronxville. Arhiepis- 
copul Spellman i-a sugerat ideea să se 
adreseze lui J. J. Reynolds, un interme- 
diar care se ocupa de vastele pro- 
prietáti ale diocezei. Reynolds, un ir- 
landez activ si energic din Bronx, a 
devenit unul din cei mai importanti 
agenţi imobiliari din Manhattan, în 
mare măsură datorită sprijinului bise- 
rici. După vînzarea palatului, el și-a 
exprimat dorința de-a încheia și alte 
afaceri cu Kennedy. 

— Credeţi că aș putea să cîştig bani 
în afacerile imobiliare? l-a întrebat 
Kennedy. 

— Am putea să cîştigăm amindoi, 
i-a răspuns Reynolds. 

În cursul celui de-al doilea război 
mondial și imediat după război, Ken- 
nedy a cîștigat mai multi bani decît în 
cei 30 de ani precedenţi (potrivit lui 
Reynolds — aproximativ 100 de milioa- 
ne de dolari). Așteptindu-se la vremuri 
grele, Kennedy voia să facă plasa- 
mente „sigure“. Reynolds nu cunoștea 
plasamente mai sigure decît cele imo- 
biliare, în special în Manhattan. Crahul 
la care se aștepta Kennedy nu s-a pro- 
dus niciodată, dar operațiunile lui i-au 
creat o situaţie ideală pentru a profita 
de conjunctura favorabilă provocată 
de inflatia de după război. 

Urmind síaturile competente ale lui 
Reynolds, Kennedy se interesa de afa- 
cerile care promiteau să Не fruc- 
moase, le exploata si apoi se descoto- 
rosea repede de ele. Deși investiție 
sale imobiliare erau răspîndite în mai 
multe cartiere din New York, el a con- 
siderat că proprietatea imobiliară cea 
mai subevaluatá din Manhattan se 
află în centrul orașului, între străzile 
a 42-a si a 49-a si la est de 6th Ave- 
nue, Lexington Avenue fiind una din 
străzile căreia i se prevedea un mare 
viitor. Tranzacţiile lui Kennedy erau 
totdeauna spectaculoase și îi confir- 
mau in mod strălucit intuitiile. A cum- 
párat, de pildá, cu 600000 dolari un 
imobil situat la colțul dintre strada 
51-а si Lexington Avenue și l-a ге- 
vîndut mai tirziu cu 3970000 dolari. 
Opera cu același succes și în diferitele 
suburbii ale New Yorkului. În cadrul 
unei singure tranzacţii a cumpărat cu 
un milion de dolari terenuri situate în 


TX 


Pelham Parkway din Bronx, pe care 


le-a revindut ulterior cu două milioane. 
Oricit ar Н fost de spectaculoase, 


tranzacțiile sale din Manhattan par ne- 


însemnate față de cea mai uriașă achi- 
ге pe care a făcut-o : imobilul „Mer- 
chandise Mart" din Chicago. Oamenii 
de afaceri se minunează și azi gîn- 
dindu-se la această neobișnuită ope- 
raţie datorită căreia Kennedy а de- 
venit proprietarul celei mai mari clădiri 
comerciale din lume. În 1945, cînd а 
cumpărat clădirea, unii agenţi imobi- 
liari au considerat că făcuse cea mai 
proastă achiziție cu putinţă. Evaluat în 
prezent la 75 milioane dolari și adu- 
cînd chirii de peste 13 milioane dolari 
anual, „Merchandise Mart" a repre- 
zentat pentru Kennedy cel mai impor- 
tant capital al averii sale. 

Ín 1946, anul in care John a intrat in 
politică, Kennedy a hotárit să renunțe 
la comerțul cu băuturi alcoolice. li con- 
ваставе 13 ani rodnici, dar negotul de 
whisky era totusi putin compatibil cu 
viața publică si cu impresia de demni- 
tate pe care urmărea s-o creeze Ken- 
nedy. Mulţi oameni care nu știau nimic 
despre el erau totuși informaţi că se 
ocupa cu importarea celor mai cunos- 
cute mărci de whisky. Se povestea că 
reușise să obțină aceste licențe de 
import în timp ce era ambasador la 
Londra, desi în realitate primise li- 
centele cu aproape cinci ani înainte 
de a fi numit în funcţia sa diplomatică. 

Kennedy se ducea rareori la biroul 
sáu de la firma „Somerset Impor- 
ters" din Manhattan. Lăsa operaţiile 
zilnice în seama a doi colaboratori, 
O'Leary si Delahonty. Dar se arăta tot- 
deauna gata să profite de prilejurile 
speciale. În 1939, cînd a izbucnit 
războiul, a dai dispoziţie să se со- 
mande 200 000 de lăzi cu whisky, ре 
lingă cantitatea obișnuită achiziționată 
de firma „Somerset“. În cursul perioa- 
dei de penurie de după război, acest 
stoc s-a dovedit a fi aur lichid. A vîndut 
firmei ,Renfield Importers" cu 8 mi- 
lioane de dolari bani gheață firma 
„Somerset Importers", a cărei înființare 
îl costase 100 000 de dolari. 


1945: Relansarea 


Exact înainte de sfîrșitul războiului, 
Joe Kennedy a renunțat la claustra- 
rea sa. S-a întors în viața publică, nu 
în mijlocul activității febrile din Wa- 
shington, ci in statul Massachusetts, 
unde domnea atmosfera somnolentă și 
provincială. La invitația guvernatorului 
statului, Tobin, Kennedy a acceptat за 
prezideze o comisie însărcinată cu în- 
fiintarea unui departament al comertu- 
lui in acest stat, amenintat de o recon- 
versiune dificilă. Anunţind numirea lui 
Kennedy, guvernatorul Tobin l-a salu- 
tat drept „unul din cei mai competenți 
oameni de afaceri din țară”. 

Kennedy nu se înapoiase în Massa- 
chusetts doar pentru a ajuta statul за 
iasă dintr-o situație grea. Venise pen- 
tru a relansa numele familiei Kennedy. 
De acum înainte, el avea să se ocupe 
de politică. 

Dacă în 1945 cineva ar fi îndrăznit 
să-l întrebe, Kennedy ar fi recunoscut, 
probabil cu părere de rău dar cu un 
realism necruţător, că numele său nu 
era prea cunoscut în America. Fireşte, 
majoritatea oamenilor relativ puţin nu- 
merosi pe care el ii considera impor- 
tanti — de pildă, personalitățile con- 
ducătoare ale guvernului, ale lumii de 
afaceri, ale Нпаще! și ale presei — îl 
cunoșteau și nutreau un oarecare res- 
pect pentru influența pe care o avea 
datorită averii sale. Dar marele public 
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toți cei ce nu-i ignorau cu totul numele, 
bátrinul Kennedy era un fost ambasa- 
dor extrem de bogat — clasificare 
foarte vagă, care se potrivea unui mare 
număr de susținători ai partidului de- 
mocrat. De aceea, Kennedy se fráminta 
la ideea că numele său, pe jumătate 
uitat, avea să cadă în obscuritate. 

Si totuși, își spunea el într-una, nu- 
mele său reprezenta darul cel mai im- 
portant din moștenirea pe care o lăsa 
copiilor săi. Dacă numele Kennedy a- 
vea să redobindeascá o anumită cele- 
britate, aceasta va fi datorită genera- 
Це! tinere, in fata căreia se deschidea 
viitorul cu bogatele lui perspective. 

După demobilizarea sa, în martie 
1945, viitorul președinte, John Kennedy, 
s-a îndreptat spre singura profesie 
pentru care avea o anumită pregătire 
și preferință, o carieră in care să-și 
folosească pana sa. Cu ajutorul unor 
prieteni ai tatălui său, a devenit cores- 
pondent special al serviciului de in- 
Íormatii internationale al trustului de 
presá Hearst. А fácut reportajul sedin- 
fei inaugurale a O.N.U. de la San Fran- 
cisco, relatind conferința „din punctul 
de vedere al unui soldat american”, 
apoi a plecat în Anglia unde l-a vizitat 
pe Churchill, pus la grea încercare de 
alegătorii britanici obosiţi de război. 
Erau misiuni importante pentru un zia- 
rist începător, dar John considera că 
reportajul este un gen prea „pasiv”, iar 
redactorii șefi nu au fost cuceriţi de 
stilul său cam prea elaborat. 

Intrarea sa în politică pentru a-l în- 
locui pe fratele său Joe era probabil 
inevitabilă, în ciuda caracterului dra- 
matic de „poruncă ce trebuie urmată” 
pe care tatăl lui și el au dat-o ulterior 
acestei hotăriri. „Eu sînt acela care 
l-am făcut pe John să intre în politică 
— a declarat bătrinul Kennedy unui 
ziarist cu multi ani mai tirziu — eu 
port răspunderea. l-am spus că Joe a 
murit și că are datoria să candideze 
pentru Congres. Nu vroia. Găsea că nu 
are calitățile necesare si continuă să 
fie de această părere. Dar eu i-am spus 
că e o obligație”. 

Cînd s-a înapoiat la Boston, în cursul 
anului 1945, pentru a se lansa în po- 
litică, John Kennedy era aproape un 
străin în orașul său natal. „Bunicul Fitz 
era cam singura persoană pe care o 
mai cunosteam acolo”, avea el să-și 


reaminteascá mai tirziu, glumind doar : 


pe jumătate. Fostul primar avea pe a- 
tunci 83 de ani și trăia, retras din viața 
publică, la hotelul Bellevue, unde se în- 
tineau numeroși oameni politici. John 
s-a stabilit și el la Bellevue, dar nu 
pentru a-și pierde vremea în compania 
lui „Honey Fitz” şi a vorbáretilor săi 
prieteni. Ca de obicei, omul cu expe- 
пеща pe care John îl asculta cu cea 
mai mare atenție era tatăl său, care 
venise curind după aceea să se insta- 
leze într-un apartament la Ritz-Carlton. 

Deși familia Kennedy părăsise Bos- 
tonul de 20 de ani, gloria ei locală 
crescuse. Noii veniţi, sosiți direct din 
Florida, au fost primiţi foarte călduros, 
iar urările de bun venit adresate de 
cea mai înaltă oficialitate a statului 
Massachusetts au fost deosebit de cor- 
diale. 

Urmind să se prezinte din nou în ale- 
дей, care se anunțau dificile, guverna- 
torul Tobin a considerat că fiul amba- 
sadorului, tînăr erou de război, cu Нас 
seducător, ar fi un coechipier foarte 
atrăgător. În cursul iernii, Tobin a ple- 
cat cu avionul la Palm Beach și i-a pro- 
pus lui John să candideze pentru func- 
Па de viceguvernator pe lista demo- 
crată din Massachusetts. Era, evident, 
o cale care ducea la funcția de guver- 
nator dar, în cele din urmă, Joe Ken- 


$ 
A 
e 

|, 


vocau nemulțumire în rîndurile alegă- 
torilor din întreaga țară, amenințind 
să creeze dificultăți democratilor сате 
candidau pentru funcții publice în 
„State-test”, ca Massachusetts. Kennedy 
a apreciat în mod just situația: Tobin 
a fost înfrînt în alegeri. 


Prima candidatură 
a viitorului preşedinte 


Dar în circumscripţia 11 din Massa- 
chusetts devenise vacant un loc in Ca- 
mera Reprezentanţilor. După o studiere 
atentă, Kennedy și fiul său au hotărit 
de comun acord că era prilejul aștep- 
tat. Circumscripiia electorală 11, car- 
lier sărac, era profund favorabilă parti- 
dului democrat, dar în sînul partidului 
se îniruntau fracțiuni irlandeze și ita- 
Пепе rivale. Ки exista o organizaţie 
care să cuprindă întreaga circumscrip- 
ție, nu exista un conducător care 
să unească în jurul lui această popu- 
Јафе de alegători poligloti. De aceea, 
alegerile preliminare ale partidului de- 
mocrat, singurele care prezentau im- 
portanță, promiteau să fie agitate. Încă 
din aprilie se înscriseseră zece candi- 
dati. 

Pe lingá resursele financiare inegala- 
bile ale familiei sale, John avea avanta- 
jul de a se bucura de o notorietate indi- 
rectá. Desi alegătorii nu-l cunoşteau, 
amintirea bunicilor săi rămăsese vie în 
circumscripție, care cuprindea regiunile 
dominate odinioară de ei din punct de 
vedere politic. De asemenea, toată lu- 
mea auzise vorbindu-se de ambasado- 
rul Kennedy. Сіпа primarul Curley а 
aflat că pentru locul devenit vacant se 
va prezenta John Fitzgerald Kennedy, 
el a declarat că un candidat cu două 
nume atit de celebre ar fi putut să se 
lipsească de о campanie electorală 
și să plece direct la Washington. 
Totuși, oricît de solidă ar fi fost poziţia 
sa, alegerea lui John era departe де а 
fi sigură. Nimic nu permitea să se afirme 
că alegătorii din acest cartier munci- 
toresc, obișnuiți cu pălăria melon și ma- 
nierele familiare ale oamenilor politici 
pe care îi cunoșteau, vor accepta un 
nou venit tînăr si bogat. Nimeni — și 
mai puțin ca oricine candidatul — nu 
putea să uite de puternicul personaj 
care se afla în culise. Unul din adver- 
sarii lui John în alegerile preliminare 
l-a supranumit cu sarcasm „sărmanul 
copil de oameni bogaţi”. 

Campania electorală a lui John avea 
două aspecte diferite și distincte. Pe de 
o parte, în ochii alegătorilor el apărea 
candidatul înconjurat de colaboratorii 
săi, tineri simpatici, în mare parte foști 
colegi de universitate sau camarazi din 
marină, totul dind o impresie de ama- 
torism de bună calitate. Pe de altă 
parte, ascunși vederii publicului, se a- 
flau politicienii de profesie pe care Joe 
Kennedy îi înrolase pe tăcute în slujba 
sa. Vărul lui Kennedy, Joe Kane, vechi 
politician din Massachusetts, a găsit 
tema și formula campaniei : „Noua ge- 
пегајіе oferă un conducător”. 

Sediul campaniei electorale era a- 
partamentul lui Kennedy de la Ritz. A- 
colo el examina personal pe viitorii co- 
laboratori recrutati de fiul sáu si ni- 
meni nu еа admis în mod oficial 
înainte de a primi aprobarea fostului 
ambasador. S-ar fi spus cá nimic nu 
poate scăpa  vigilentei lui Kennedy- 
tatăl. 


Richard WHALEN 
(Va urma) 
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Agenda politică și diplomatică а 
anului 1938 înscrie date care au exerci- 
tat о mare influență asupra evoluției 
evenimentelor din preajma celui de-al 
doilea război mondial. La începutul 
acestui an s-a înregistrat un act agresiv 
cu implicaţii deosebit de grave pentru 
evoluția evenimentelor în întreaga Eu- 
ropă : ocuparea Austriei de către Ger- 
mania fascistă. 

Dezvoltarea liberă a Austriei a fost 
consfințită prin tratatele internationale 
încheiate in perioada dintre cele 
două războaie mondiale. Astfel, 
tratatele de la Saint-Germain și Ver- 
sailles (1919), prin articolele 88 și 
respectiv 80,  garantau  suveranita- 
tea statului austriac și cereau Ger- 
maniei „să respecte cu strictețe grani- 
fele Austriei, independenţa ei de stat”. 
Peste 16 ani, în 1935, la Stresa, reprezen- 
tantii guvernelor Italiei, Franţei si Marii 
Britanii subliniau, de asemenea, că 
„necesitatea menţinerii independenţei și 
integrității Austriei va continua să in- 
spire politica lor comună”. Indepen- 
dentia Austriei а fost recunoscută, de 
altfel, si de Germania. În comunicatul 
oficial al acordului austro-german din 
11 iulie 1936 se arăta că „guvernul 
Reichului german recunoaște deplina 
suveranitate a Statului federal austriac. 
Fiecare din cele două guverne pri- 
veste structura politică internă exis- 
tentă în cealaltă țară, inclusiv chestiu- 
nea național-socialismului austriac, са 
o afacere internă a celeilalte țări asu- 
pra (căreia) nu va influența nici mij- 
locit, nici nemijlocit”. 

În pofida tratatelor si acordurilor in- 
ternationale, cercurile agresive din Ger- 
mania au desfășurat, in special după 
venirea lui Hitler la putere (1933), o ac- 
tivitate febrilá peniru transformarea 
statului austriac într-o parte compo- 
nentă a Reichului nazist. Hitler consi- 
dera са dezvoltarea Germaniei este 
incompatibilă cu existența unei Austrii 
independente. 

Acordul amintit mai înainte dintre 
Austria și Reich a fost socotit la Berlin 
doar ca „un prim pas spre realizarea 


martie, 1938 


ANSCHLUSS-UL 


ŞI 
implicațiile 
sale 


Traian Caraciuc 
doctor în istorie 


Anschluss-ului". Potrivit acordului, a 
fost inclus în guvernul austriac Glaise 
von Horstenau, om de încredere al lui 
Hitler. Totodată, au fost eliberaţi aproxi- 
mativ 10 000 de naziști ; în anii care au 
urmat, organizațiile fasciste din Austria 
au căpătat o tot mai mare libertate de 
acțiune. La 29 iulie 1936, la Viena ca și 
în alte orașe au avut loc mari mani- 


festatii ale national-socialistilor. Ele- 
mentele naziste, care reușiseră за 
ocupe funcții de răspundere în 
aparatul de stat, în poliție si аг- 


mată, au trecut treptat la desiășura- 
rea unei vaste propagande in favoarea 
Anschluss-ului. 

Începutul anului 1938 marchează a- 
gravarea bruscă a primejdiei cotropi- 
rii Austriei. La Viena, Linz, Salzburg 
au loc, în ianuarie 1938, mari demon- 
straţii, la care mase largi ale popu- 
latiei își exprimă hotărirea de а bara 
drumul hitleristilor, de a apăra inde- 
репдеща țării. În luna ianuarie este 
arestat Tavs, „mîna dreaptă” a führe- 
rului austriac Leopold. 

În aceste momente de mare încor- 
dare, la Berchtesgaden, în sudul Сег- 
maniei, a avut loc la 13 februarie 1938 
întilnirea dintre Schuschnigg, cancela- 
rul Austriei, și Hitler. Cele 11 ore de 
discuții, care s-au desfășurat într-o 
atmosferă deosebit de încărcată, nu 


Viena, 1938. Demonstraţie impotri- 
va anexării Austriei de către Ger- 
mania hitleristă 


au înlăturat cîtuși de puțin pri- 
mejdia care piana asupra imde- 
pendenţei statului austriac. Între timp, 
potrivit „Operațiunii Otto” — planul de 
ocupare militară a Austriei — Germa- 
nia concentrase, la frontiera cu această 
țară, mari efective ale trupelor terestre 
și importante unităţi de aviaţie. În aces- 
te condiții, cancelarul Schuschnigg, în 
schimbul unor „asigurări“ formale pri- 
vind „respectarea“ independenţei țării, 
a fost nevoit să facă noi și serioase 
concesii najional-socialistilor austrieci: 
Guido Schmidt este numit ministru de 
exteme, Seyss Inquart — ministru de 
interne si al siguranței publice, iar Glai- 
se von Horstenau — ministru fără por- 
tofoliu. Totodată, sînt eliberați încă 
7000 de fasciști iar organizaţiilor na- 
ziste li se acordă o și mai mare liberta- 
te de acțiune. 

La 24 februarie 1938, întrucît presiu- 
nile naziste se accentuaseră conside- 
rabil, Schuschnigg a rostit un amplu 
discurs în Dieta federală. „Prima da- 
torie și, în același timp, cea mai firească 
îndatorire a noastră — spunea el — 
este aceea de a păstra deplina liber- 
tate a patriei noastre austriece”. Toto- 
dată, la începutul lunii martie 1938, 
cancelarul austriac a propus organiza- 
rea unui plebiscit sub lozinca „Pentru o 
Austrie liberă și independentă”. 

Acțiunile guvernului austriac au stir- 
nit o mare nemulțumire la Berlin si au 
provocat derută în rîndul elementelor 
fasciste. „După discursul lui Schusch- 
nigg — declara Hitler — paharul s-a 
umplut. Noi vom intra în Austria cînd și 
cum vom dori. Plebiscitul nu va avea 
loc“. La Viena a fost trimis în grabă 
consilierul lui Hitler, Keppler, pentru a 
stabili planul de acțiune cu conducă- 
torii partidului national-socialist дїп 
Austria. Temindu-se de rezultatele ple- 
biscitului, care le-ar fi fost cu siguranță 
defavorabile, elementele fasciste, си 
sprijinul Germaniei naziste, au intrat în 
acțiune : la Graz, Innsbruck, Linz, Salz- 
burg, detașamentele fasciste au or- 
ganizat demonstrații pentru a submina 
autoritatea guvernului. 

În ziua de 11 martie 1938, la ora 12, 
Seyss Inquart îi inmineazá cancelaru- 
lui Schuschnigg un ultimatum în care 
se cerea renunțarea la plebiscit. La 
ora 16, uliimatumul este reînnoit іп 
numele guvernului Reichului german. 
După o oră, consilierul ambasadei 
germane la Viena, von Stein, îm- 
preună cu generalul Muíf, cere o au- 
dientá la cancelar căruia ii înmînea- 
ză un al treilea ultimatum expirind 
la ora 19,30 și în care se pretindea 
anularea plebiscitului, demisia lui 
Schuschnigg si formarea unui cabi- 
net fascist în frunte cu Seyss Inquart. 

În aceste momente grele pentru țară, 
Schuschnigg a încercat să ceară spriji- 
nul statelor care garantaseră indepen- 
деща Austriei. La Roma, apelurile tele- 
fonice disperate ale cancelarului aus- 
tiriac adresate lui Mussolini nu au avut 
nici un ecou. La insistenţele lui Schusch- 
nigg, ministrul de externe а! Italiei, 
Ciano, a formulat un răspuns evaziv. În 
același timp, de la Quai d'Orsay s-a 
răspuns că Franța și Anglia vor adresa 
un protest comun la Berlin. La rindul 
său, guvernul englez a răspuns că va 
interveni pe lingă Ribbentrop, care se 


departe де а asigura stabilitatea gu- 
vernului constituțional austriac, de a 
înlătura măcar în parte primejdia imi- 
nentă ce plana asupra independenţei 
Austriei. 

Între timp, detașamentele fasciste in- 
tră în acţiune și ocupă principalele 
puncte strategice din Viena. Sub protec- 
tia aviaţiei hitleriste, care făcea demon- 
stratii de forță deasupra capitalei aus- 
triece, forțele armate germane încep să 
pătrundă în Austria prin Salszburg, Kut- 
stein, Mittenvald. În aceste condiţii, in 
зеага zilei de 11 martie, ora 20, cance- 
larul Schuschnigg se vede silit за de- 
misioneze. Într-o ultimă cuvintare ros- 
Ша la posturile de radio, el declara: 
„Тіп за accentuez în fața întregii lumi 
că știrile după care în Austria au izbuc- 
nit tulburări muncitorești si cá guver- 
nul n-ar fi stápin pe situatie sint in in- 
tregime inexacte". In acelasi timp, pre- 
sedintele Republicii, Miklas, care refu- 
zase pînă atunci să-l însărcineze ре 
Seyss Inquart, membru al partidului 
nazist, cu formarea guvernului, capitu- 
lează şi е! incredintindu-i acestuia 
funcţia de cancelar. 

În noaptea de 11 spre 12 martie, în 
timp ce Wehrmachtul trecea frontiera 
germano-austriacă iar avioanele fas- 
ciste aterizau pe aerodromurile Vienei 
și ale altor orașe austriece, Himmler, 
Schellenberg, Hess sosesc pe calea ae- 
rului ín capitala statului austriac. 
În zorii zilei de 12 martie își face apari- 
tia si Heydrich, șeful Gestapoului, cu 
întregul său aparat operativ, pregătit 
special pentru aplicarea în practică a 
planului de „germanizare” a Austriei. 
Potrivit acestui plan, încă din primele 
săptămîni ale cotropirii Austriei un val 
de cruntă teroare s-a abătut asupra 
populației : numeroase asasinate mon- 
struoase, 80000 de arestări la Viena, 
înființarea unor lagăre de concentrare, 
printre care 51 cel де la Mauthausen, 
desfiintarea oricăror libertăţi si drep- 
turi democratice. În numai cîteva zile, 
în Austria au intrat peste 250000 de 
soldati germani, protejaţi de 400 de 
tancuri si 600 de avioane. п ziua de 12 
martie, Hitler, insotit de Keitel — seful 
O.K.W.-ului (Înaltul Comandament al 
armatei germane) — si de o puternicá 
gardă personală, a sosit in Austria, la 
Linz, iar in ziua de 13 martie a intrat în 
Viena. O serie de „legi” întocmite la 
repezeală au desființat Austria ca stat 
independent si suveran, transformind-o 
in provincia de est a Reichului — Ost- 
mark. 


Înfăptuirea Anschluss-ului a avut 
consecințe deosebit de grave asupra 
evoluţiei relațiilor internaționale, a a- 
gravat și mai mult focarul de război din 
Europa. Ocupind Austria, Germania а 
dobindit o poziţie strategică mai favo- 
rabilă în înfăptuirea planurilor sale a- 
gresive ; existența unei frontiere comu- 
ne cu ltalia a făcut, totodată, să creas- 
că potențialul axei Berlin-Roma; s-a 
diminuat simțitor securitatea Franței; 
Cehoslovacia era strinsá ca într-un 


„cleşte de frontierele germane în timp 


ce țările din bazinul dunărean se ve- 
deau direct expuse expansiunii Reichu- 
lui hitlerist. 

Unele puteri occidentale, care garan- 
taseră independenţa și suveranitatea 
Austriei, au înaintat la Berlin proteste 
împotriva Anschluss-ului, dar acţiunile 
întreprinse de ele în acel moment n-au 
depăși! cadrul diplomatic. În noaptea 
de 11 spre 12 martie, ambasadorul en- 
glez la Berlin a remis Ministerului de 
Externe al Germaniei un protest împo- 
triva imixtiunii germane. A doua zi, 


ces să-l convingă pe ministrul german 
de necesitatea respectării integrității 
statului ausiriac. După întilnirea lui Ha- 
Шах cu Ribbentrop, primul a declarat 
colaboratorilor apropiaţi: „Am spus 
ministrului german tot ce se poate 
spune intro conversatiune diplomati- 
că. Doar război nu i-am declarat, 
ceea ce, se stie bine, n-am putut за 
fac". Astfel, in dimineața zilei de 
13 martie, Ribbentrop putea să-i ra- 
porteze, telefonic, lui Hitler, la Viena, 
că „Anglia nu va intra în conflict”. 

Ziarul laburist „Daily Herald” scria 
în acele zile: „Ceea ce este impor- 
lant pentru Europa este că agresiunea 
fátisá apare din nou ca armă preferată 
a diplomaţiei germane. Dacă nu reuşim 
să stăvilim această teribilă daună a 
forței, vom- avea război in Europa și, 
cine stie, “poate în întreaga lume". 
Poziția adoptată de guvernul britanic, 
de conciliere, ín ultimă instanță, în 
fata acţiunilor agresive ale Germaniei 
hitleriste, nu era însă de natură să 
contribuie la împiedicarea unei ase- 
menea evoluții a evenimentelor. În le- 
gătură cu aceasta, ministrul României 
la Londra raporta, în acele zile, Mi- 
nisterului de Externe de la București: 
„se constată o vădită indispozilie a 
opiniei publice contra Germaniei, dar 
пісі o acţiune fermă”. 

La 12 martie 1938, ambasadorul fran- 
cez la Berlin a protestat, de asemenea, 
împotriva „măsurilor de  constringere 
care se caută să se impună cu forta u- 
nui stat independent, o situație incom- 
patibilă cu suveranitatea за națională”. 
În întîlnirea dintre Leon Blum și re- 
prezentantul Germaniei, care a avut 
loc în aceeași zi, la Paris, premierul 
francez a declarat că Franța „protes- 
tează energic împotriva încălcării in- 
dependenței austriece”. 

În noaptea de 11 spre 12 mar- 
tie, reprezentanții Angliei si Fran- 
fei la Roma au intrat in contact cu 
contele Ciano  întrebîndu-l dacă Ita- 
lia „își ia răspunderea unei examinări 
în comun a problemei austriece”. După 
consultări cu Mussolini, ministrul de ex- 
terne italian a răspuns că „nu vede 
necesitatea unui astfel de examen”. În 
același timp, în dimineața zilei de 12 
martie, un avion special l-a adus la 
Roma pe prințul Hessa cu o scrisoare 
pentru Mussolini din partea lui Hitler. 
Ducele, încălcîndu-și toate declaraţiile 
anterioare, și-a dat acordul pentru а- 
gresiunea săvirșită împotriva Austriei. 
Primind acest răspuns, Hitler a excla- 
mat entuziasmat: „Ducele îmi lasă mină 
liberă”. 

Tot în acele zile, la New York, secre- 
tarul de stat Cordell Hull a declarat 
reprezentanților Germaniei, Angliei și 
Franţei că S.U.A. urmăresc „cu viu in- 
teres evenimentele din Austria, fără а 
avea de gind să intervină în această 
criză”. 

La Moscova, la 17 martie 1938, qu- 
vernul sovietic a făcut o declaraţie, 
pe marginea evenimentelor din Aus- 
tria.  Subliniind gravitatea situației 
create în centrul Europei, ca urmare 
a folosirii violenței, Uniunea Sovietică 
s-a declarat gata să participe la mă- 
suri colective, „care ar avea ca scop 
oprirea dezvoltării mai departe a 
agresiunii şi înlăturarea primejdiei 
crescînde a unui nou război mondial”. 
Guvernul sovietic s-a declarat de 
acord „să treacă la discutarea, cu pu- 
terile din Liga Naţiunilor și în afara ei, 
a măsurilor practice dictate de împre- 
jurări”. Puterile occidentale nu au răs- 
puns însă la această propunere. Co- 
mentind ocuparea Austriei, ziarul „Ртау- 


ico з а оз 
da” din 23 martie 1938 scri L 
rea capului de pod austriac de către 
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Germania fascistă duce la creşterea 
tensiunii in Europa, apropie si mai mult 
pericolul rázboiului general european". 


Încă înainte de înfăptuirea Anschluss- 
ului, România, ca 51 celelalte state ale 
Micii Intelegeri, își manifestase hotări- 
rea de a susține independenţa Aus- 
triei împotriva oricărei agresiuni dina- 
tară. Această problemă a fost prezentă 
pe ordinea de zi a celor mai impor- 
tante ședințe ale Consiliului Permanent 
al- Micii Íntelegeri. Astfel, la ședința 
Consiliului Permanent al Micii Intelegeri 
din 22 ianuarie 1934, de pildă, la ce- 
rerea ministrului de externe român, Ni- 
colae Titulescu, s-a discutat poziția Ro- 
mâniei, Iugoslaviei și Cehoslovaciei in 
condiţiile їп сае s-ar înfăptui 
Anschluss-ul. În legătură cu aceasta, 
s-a hotărît să se lupte си toată forța 
„ай împotriva restaurării Habsburgilor 


în Austria cît si a Anschluss-ului”. De 


asemenea, în august 1935, cu ocazia 
celei de-a IX-a sesiuni a Consiliului 
Permanent al Micii intelegeri, care а 
avut loc la Bled, miniştrii de externe 
ai României, Cehoslovaciei și lugosla- 
viei au subliniat din nou faptul că po- 
litica acestor state „trebuie за rămină 
potrivnică atit reîntoarcerii Habsbur- 
gilor cit si Anschluss-ului". Та anul 
1936, Mica Înţelegere și-a reafirmat din 
nou poziția în sprijinul independenţei 
Austriei declarind că țările care fac 
parte din această alianță „se opun 
schimbării frontierelor printr-un revi- 
zionism răufăcător”, 

Cotropirea Austriei de către Germania 
nazistă a avut un larg ecou în rin- 
dul opiniei publice din România, al for- 
telor progresiste şi democratice, al cer- 
curilor patriotice, profund îngrijorate de 
politica expansionistă tot mai accen- 
tuată a conducătorilor Reichului, care 
viza și independența și suveranitatea 
statului nostru. 

În același timp, guvernul român ur- 
mărea cu mare atenție evoluția eve- 
nimentelor. În dimineața zilei de 12 
martie, Gheorghe Tătărăscu, ministrul 
de externe, a cerut legatiilor române 
de la Belgrad și Praga să intre ime- 
diat în contact cu miniștrii de externe 
ai guvernelor respective pentru defi- 
nirea poziției și luarea unor măsuri 
sporite de securitate. 

În urma consultărilor cu reprezentanţii 
diplomatici ai țărilor aliate, în con- 
ае politicii marilor puteri occiden- 
tale in problema austriacă, guvernul 
român și-a definit poziția. În telegrama 
Ministerului de Externe, din 16 martie 
1938, adresată tuturor oficiilor diploma- 
tice ale României, se spunea : „România 
nu a considerat niciodată problema 
Anschluss-ului ca o problemă locală 
punind imediat în cauză interesele ei, 
ci ca o problemă europeană care 
depinde în primul rind de marile 
puteri interesate. Acesta a fost де alt- 
fel și punctul de vedere adoptat în mod 


constant în cadrul Micii Înţelegeri de · 


acord cu lugoslavia si Cehoslovacia 
care sint direct interesate în calitatea 
lor de state limitrofe ale Austriei. In- 
iormaţiile ce ne-au parvenit în cursul 
ultimelor zile ne arată că Cehoslovacia 
a primit asigurări că Germania nu are 
intenția de a comite acte de ostilitate 
contra еі... lugoslavia este asigurată 
că frontierele sale vor fi respectate de 
Germania... Astfel fiind, nu este locul, 
pentru moment, ca guvernul nostru să 
ia iniţiativă sau să modifice cît de pu- 
tin atitudinea sa de expectativă”. 

Trebuie semnalat, pe de altă parte, 
faptul cá România а fost printre ulti- 


mele state care a sistat activitatea le- 
gatiei sale la Viena. Abia la 5 aprilie 
1938, cînd imunitatea diplomatică a 
personalului era în pericol, legația s-a 
transformat in consulat. 

Орша publică din România —ală- 
turi de popoarele iubitoare de pace și 
libertate din toate ţările — a protestai 
de la început împotriva agresiunii să- 
virsite de Germania fascistă. Persona- 
нан de seamă ale vieţii politice ro- 
mânești, cercuri largi progresiste si de- 
mocratice, numeroase ziare si reviste 
și-au ridicat glasul lor de protest îm- 
potriva cotropirii Austriei. 

Partidul Comunist Român a condam- 
nat cu hotărire agresiunea hitleristă, 
desființarea Austriei ca stat indepen- 
dent, a subliniat consecinţele grele ale 
acestei situații, s-a situat cu hotărire 
de partea poporului austriac, a inde- 
pendentei, suveranității si integrității 
teritoriale a Austriei. Într-un Manifest 
al C.C. al P.C.R. din aprilie 1938, se 
spunea : „după cotropirea Austriei de 
către armatele lui Hitler, independența 
țării noastre este grav amenințată: îm- 
preună cu existența țărilor mici vecine”. 
,Banditii hitleristi — scria ziarul «Scîn- 
teia» — au trecut prin anexarea Aus- 
ше! la etapa hotáritoare a dezlánjuirii 
războiului pentru stabilirea hegemoniei 
imperialismului german în Europa...” Su- 
bliniind pericolul direct pe care îl pre- 
zenta expansiunea germană pentru in- 
dependența României, „Lupta de clasă” 
sublinia, de asemenea: „Acum, după 
ocuparea Austriei de către Germania 
hitleristă, numai orbii si vindutii nu pot 
vedea ce pericol amenință indepen- 
denta poporului român... România va 
deveni pradă imperialismului german, 
iar independența poporului român va 
rămîne numai o amintire din trecut”. 
În numeroase alte materiale publicate 
în acele zile, Comitetul Central al Par- 
tidului Comunist Român a chemat oa- 
menii muncii за protesteze împotriva 
atrocităților hitleriste din Austria și a 
ofensivei reacţiunii în alte țări. Tot în 
acele zile grele pentru poporul aus- 
triac ca și pentru toate forțele progre- 
siste si democratice, ziarul „Lumea 
Nouă”, organul Partidului Social-Demo- 
crat din România, scria: „Anexiunea 
Austriei pune capăt final tuturor iluzii- 
lor ce ar mai putea să existe cu privire 
la valoarea obligaţiilor asumate de 
Germania hitleristă și la sinceritatea 
declarațiilor ei pacifiste”. 

Cu excepția cîtorva ziare de orientare 
fascistă, întreaga presă din România 
s-a ridicat în apărarea independenţei 
statului austriac, a condamnat actul 
agresiv sávirsit de hitleriști. Într-un ar- 
ticol consacrat  Anschluss-ului, „Uni- 
versul” scria: „Ne găsim în fata unui 
eveniment ale cărui urmări pot fi ex- 
trem de grave... Independenţa Austriei 
este de interes european. Pierderea ei 
este o amenințare gravă pentru echili- 
brul și pacea întregului continent”. În 
același timp, іп paginile ziarului 
„Timpul“, Nicolae lorga releva faptul 
că „Austria nu este un hotar cum пісі 
nu poate admite doctrina nazistă, care 
leagă drepturile statului german în 
orice țară de prezența acolo a unei 
populații germanice numeroase sau 
mai puțin numeroase, intinzínd astfel 
o linie de culoare neagră pînă peste 
România... Austria este un popas ре o 
linie de înaintare pregătită cu cea mai 
mare grijă... Austria este un punct de 
plecare. Este, așa cum a spus omul 
сете cugetă pentru șeful statului ger- 
man, «o poartă către Rásárit»". 

Ocuparea Austriei de către Germa- 
nia fascistă a agravat și mai mult ten- 
siunea politică în Europa, a apropiat 
și mai mult omenirea de cel de-al doi- 
lea război mondial. 


22 


UN NOU 
STAT 
INDEPENDENT: 


MAURICIU 


TA 
== 


е 
Is.REUNION д 
[2 


o 


Insula Mauriciu, unul din ultimele 
teritorii ale fostului vast imperiu co- 
lonial britanic, a devenit, la 12 martie 
1968, stat independent. 

Descoperită împreună cu alte insule 
madagascariene de către portughezi, 
olandeză între 1598 şi 1710, franceză 
între 1710 si 1810, si, în sfîrşit, britani- 
că din anul 1810 şi pînă în acest 12 
martie 1968, insula Mauriciu — cu о 
suprafaţă de 1865 km? si o populaţie 
de aproape 800 000 de locuitori — este 
legată mai degrabă de civilizația fran- 
ceză decît de cea a colonialiştilor en- 
glezi. Ea a fost considerată, timp de 
aproape un secol, piatră unghiulară a 
edificiului colonial francez în Oceanul 
Indian. Cedarea insulei a fost impusă 
francezilor prin Tratatul de la Paris 
din 1814. „Мой guvernatori britanici — 
scria un comentator — s-au instalat 
în palatele ocupate de vechii guverna- 
tori francezi. S-a schimbat numai me- 
tropola spre care se îndreaptă navele 
purtind bogățiile insulei“. Bogăția 
principală a insulei este trestia de za- 
hăr : 98 la sută din economia ei se 
bazează pe producţia si prelucrarea 
trestiei de zahăr. 

În 1965, ca urmare a creşterii miş- 
cării politice în favoarea eliberării de 
sub dominaţia colonială, a avut loc la 
Londra о conferinţă constituțională 
care avea să opteze pentru una din 
cele trei formule ce urmau să fie re- 
zervate „insulei zahărului“ : indepen- 
деца, asociere, integrare. Principalele 
partide din insulă, în faţa alternativei : 
acces spre independență sau asociere 
cu Marea Britanie, au intrat în con- 
flict. Partidul laburist s-a pronunţat 
pentru prima variantă, în timp ce 
partidul mauritian pentru a doua. Їп 
cele din urmă conferin(a a optat pen- 
tru acordarea independenței, Dar 
abia alegerile parlamentare din august 
1967 aveau să clarifice situația. Ma- 
joritatea alegătorilor s-a pronunțat în 
favoarea candidaţilor Partidului in- 
dependenţei (organizaţie formată prin 
fuziunea Partidului laburist cu Comi- 
tetul de acţiune musulmană şi Partidul 
independent Forward Block). Partidul 
mauritian, adeptul „asocierii“, a fost 
infrint. Drumul spre independenţă era 
deschis. „Procentajul de votanti — 
seria «Le Monde» — а demonstrat 
interesul populatiei intr-o consultare 
cu mare semnifica(ie pentru viitorul 
insulei“, #3 


DE CE АШ FOST SUSPENDATE 
RELAȚIILE DIPLOMATICE CANADIANO-GABONEZE 


Jean Guy Cardinal, ministrul  inváfá- 
mântului în guvernul provinciei cana- 
diene Quebec, a fost invitat oficial lu 
conferința miniştrilor învățământului din 
statele afro-malgaşe, сате a avut loc in- 
tre 5 gi 10 februarie la Libreville, capi- 
tala statului Gabon. Guvernul canadian 
a fost de acord cu invitația dar cu con- 
ditia ca Jean Guy Cardinal să plece la 
conferinţă în calitate de şef al delegaţiei 
canadiene. Soluția пи а fost ре placul 
autorităților din Quebec, cărora li se 
oferea pentru prima oară prilejul de a 
obține un fel de recunoaştere internaţio- 
пай а autonomiei către care aspiră. Ca 
atare, reprezentantul provinciei de limbă 
franceză nu a mai plecat la conferința 
francofonă. 

Incidentul s-a produs în timp ce, la 
Ottawa, se examina, cu participarea те- 
prezentanţilor provinciilor, proiectul vi- 
itoarei constituţii a ţării care urmează să 
redefinească distribuirea  comoetentelor 
între guvernul central şi guvernele pro- 
vinciale. În cadrul acestor discuţii, 
Quebecul revendică, între altele, drep- 
tul de a încheia acorduri си guver- 
пе străine în anumite probleme de inte- 
res local. Survenind înainte de reglemen- 
tarea acestor probleme, invitaţia gabone- 
ză a fost interpretată la Ottawa ca un 
act de ingerință în afacerile interne ale 
Canadei. 


La 19 februarie a fost remisă guvernu- 
lui de la Libreville o notă în care se 
arăta că acesta „а acţionat într-un той. 
neconform cu regulile internationale 31 
cu menţinerea unor relații strînse şi 
prieteneşti între cele două ţări“. In notă 
se menţiona, de asemenea, că, invifind 
un ministru provincial şi asigurîndu-i un 
statut internațional, autoritățile gabone- 
ze au acționat contrar angajamentelor pe 
care şi le asumaseră anterior. Preciza- 
rea se referă la faptul că invitaţia fusese 
lansată, deși, timp de mai multe săptă- 
mini, guvernul canadian se străduise să 
împiedice acest gest. In cele din urmă, 
mesatisfăcut de reacția gaboneză, guver- 
nul canadian a hotărît săptămîna trecută 
să suspende relaţiile diplomatice cu Ga- 
bonul : ambasadorul canadian desemnat 
a primit instrucțiuni să nu-şi mai pre- 
zinte scrisorile de acreditare la Libre- 
ville. 

La Paris, hotărîrea canadiană а fost 
înțeleasă ca un avertisment: reuniunea 
de la Libreville a fost doar sesiunea 
ofricană restrinsá a conferinței miniştri- 
lor educatiei naționale din ţările franco- 
fone. Inainte de conferința lăryită, care 
va avea loc în toamnă la Niamey, in 
aprilie sau mai se va ține la Paris se- 
siunea europeană. Oare Quebecul va fi 
invitat oficial si acolo ? 


| Leandro CASTELLANI 
| Luciano GIGANTE 


Frédéric şi Irene Joliot Curie. In 1934 au des- 
coperit radioactivitatea artificială 


ISTORIA BOMBEI ATOMICE 
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EINSTEIN: 

„Dacă aş fi stiut, 
n-aş fi semnat 
niciodată 

această scrisoare“ 


VIZITA DIN IULIE 


La mijlocul lunii iulie, Lec 
Szilard si Eugen Wigner ac 
hotărît să recurgă la Einstein. 
„Mi-am amintit că Einstein о 
cunoștea pe regina Belgiei — 
povestește Leo Szilard. De a- 
ceea Wigner și cu mine ne-am 
gîndit să-l vizităm pentru a-i 
cere să avertizeze guvernul 
belgian. Acesta a fost motivul 
vizitei ре care i-am făcut-o 
profesorului Einstein”. 


„la drept vorbind — preci- 
zează Е. Wigner — acesta a 
fost numai unul din motivele 


vizitei noastre. În realitate, mo- 
tivul principal era de a căuta 
să-i interesăm pe americani și 
guvernul Statelor Unite în pro- 
blemele fisiunii și eventualelor 
ei aplicații militare. Ne dădeam 
seama că, deoarece  fisiunea 
fusese descoperită în Germa- 
nia, existau temeiuri să se 
considere că guvernul german 
e pe deplin conștient de posi- 
bilitátile militare pe care le o- 
ferea aceastá descoperire. So- 
coteam deci că guvernul ame- 


rican avea obligația de a privi | 


situația în față. Acesta а fost 
motivul principal al vizitei fă- 
cute de noi profesorului Ein- 


siein". 

Așadar, fizicienii emigraţi, 
în special Szilard, Wigner și 
Fermi, simțeau că era absolut 


necesar să atragă atenția gu- 
vernului american asupra pro- 
blemei : într-adevăr, numai gu- 
vernul era în siare să finanțeze 
lucrările pentru continuarea pe 
scară mare a cercetărilor între- 
prinse. Bugetele normale ale 
universitátilor si ale fundatiilor 
culturale erau absolut insufi- 
ciente. Pe de altă parte, dată 
fiind poziția lor delicată, emi- 
grantii nu puteau să beneficieze 
decit în foarte mică măsură de 
aceste fonduri. 

„S-a produs un incident amu- 
zant — povestește Szilard, evo- 
cînd vizita sa «istorică». Ein- 
stein se afla atunci la Peconic 
(Long Island), fără ca noi 59 
știm acest lucru. L-am chemat 
deci la numărul sáu de telefon 
din Princeton si ni s-a spus că 
Einstein se afla în vizită la un 
oarecare dr. Moore. Am plecat 
la Peconic și ne-am interesat de 
dr. Moore. Nimeni nu-l cunos- 
tea. L-am căutat vreo 20 de mi- 
nute și eram gata să renuntám 
cînd am întîlnit un báietas de 
opt sau nouă ani. Din curiozi- 
tate, l-am _ întrebat dacă stie 
unde locuiește Einstein și mi-a 
răspuns afirmativ. Nu auzise 
niciodată vorbindu-se де 
dr. Moore, dar ne-a condus 
imediat la Einstein”. 

„L-am găsit — confirmă Wig- 
ner — și am fost foarte impre- 
sionati. de promptitudinea cu 
core Einstein a sesizat proble- 
ma. Era perfect dispus să atra- 
об atenția guvernului ameri- 
can. Este îndeobşte cunoscut 
că intervenţiei lui Einstein i se 
datorește faptul că guvernul 
Statelor Unite a hotărit să par- 
ticipe la lucrările cu privire lc 
energia atomică”. 


` 

„In-cursul acestei vizite — po- 
vestește Szilard — ат aflat că 
Einstein n-o cunoștea pe regina 
Belgiei ci doar cîteva persona- 
litáti din guvern. Avea să le 
scrie. Dar noi am considerat că 
nu era oportun să scrie înainte 
de a informa Departamentul 
de Stat american. S-a hotărit 
ca eu să-i dictez lui Wigner o 
scrisoare destinată Departa- 
mentului de Stat pentru a-l in- 
forma asupra proiectului nostru 
comun de a pune în gardă gv- 
vernul belgian împotriva orică- 
rei vînzări de uraniu către ger- 
mani. În cazul în care răspunsul 
Departamentului de Stat nu ne 
va parveni în următoarele 15 
zile, vom expedia scrisoarea 
noastră în Belgia. Wigner a 
plecat apoi în California iar 
eu m-am înapoiat în oraș; e- 
ram totuși oarecum nemulțumit 
de hotărîrea pe care o luase- 
гат“. 

Într-adevăr hotárirea lui Szi- 
lard era extrem de gravă. Ea 
declansa un mecanism pe care 
savanții nu vor sti si nu vor pu- 
tea să-l controleze. 

Încă în martie 1939 se încer- 
case să se atragă atenția gu- 
vernului american — și în spe- 
cial armatei — asupra proiec- 
telor atomice. Fermi îi făcuse o 
vizită amiralului Hooper căruia 
îi inminase о scrisoare din 
partea decanului său, profeso- 
rul Pegram. Pe atunci marina 
era singurul serviciu а! forțelor 
armate care dispunea de fon- 
duri pentru cercetări științifice. 
La 16 martie, chiar în ziua în 
care Pegram ii scria lui Hoo- 
per, Hitler punea punctul final 
anexării Cehoslovaciei. De-a- 
cum înainte războiul era ine- 
vitabil. 

,Experiente realizate în la- 
boratoarele de fizică ale Uni- 
versitátii Columbia — arăta 
Pegram în scrisoarea sa — au 
dezvăluit că, în anumite condi- 
fii speciale, uraniul eliberează 
mari cantități de energie ato- 
mică. Rezultă deci că uraniul 
poate fi folosit ca exploziv, de 
vreme ce o livră de uraniu ar 
elibera o energie de un milion 
de оп mai mare decit cea а 
oricărui alt exploziv cunoscut. 
Personal sînt de părere că po- 
sibilitátile de succes sînt destul 
de reduse ; totusi, confratii mei 
si cu mine credem cá nu trebuie 
sá se neglijeze nici cea mai mi- 
că posibilitate. Scopul convor- 
birii mele telefonice de azi di- 
mineatá era de a găsi impreu- 
nă o filieră pentru a prezenta, 
la nevoie, rezultatele acestor 
experiențe autorităților compe- 
tente ale marinei americane”. 

Întrucît amiralul Hooper се- 
rea mai multe precizări, Enrico 
Fermi, cu prudenta tradițională 
a omului de știință, a refuzat 
să „garanteze“ succesul unei 
reacții în lant provocate si con- 
trolate de om. El s-a mulțumit 
să insiste asupra preocupării 
sale în legătură cu naziștii, de- 
finátori ai fisiunii nucleare si în 
stare s-o folosească pentru pu- 
terea ei de explozie. În conse- 
си, această întîlnire nu а a- 
vut nici un rezultat.  ' 


„Nu. trebuie uitat — îi va 
spune mai tirziu Fermi soției 
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„sale — că, în martie 1939, o 


părea foarte 
Si că nu eram 
nu urmărim o 


bombă atomică 
uțin verosimilă 
oarte siguri са 
himeră“. 

In iunie 1939, savanții de la 
Universitatea Columbia, їп 
frunte cu Leo Szilard, au încer- 
са! încă o dată să stirneascá 
interesul guvernului american 
pentru experiențele atomice. 
Dar la 10 iulie, Ross Gunn, con- 
silier științific al marinei, spul- 
bera toate speranțele fizicieni- 


lor ráspunzindu-i lui Szilard 
după сот urmează: ,Tinind 
seama de restricţiile impuse 


contractelor guvernamentale, 
este aproape imposibil ca for- 
fele armate să încheie acorduri 
care să vă fie folositoare. Sint 
dezolat de această situație dar 
nu văd nici о іеѕіге...“. Era un 
refuz foarte net și emigranții 
se întorceau la punctul de ple- 
care. 


UN MOMENT CRUCIAL 


Eșecul demersurilor lor, între 
martie și iulie 1939, explică 
astfel îngrijorarea lui Szilard 
și întrevederea lui cu Einstein. 
„Am cerut un sfat — povestește 
Szilard — și mi s-a recomandat 
să-l vizitez ре Sachs. Alexan- 
der Sachs era consilierul parti- 
cular al lui Roosevelt їп pro- 
bleme economice”. 

„În cursul intrevederilor ре 
care le-am avut cu Szilard — 
reamintește Sachs — ат luat 
hotărîrea să pregătim un dosar 
asupra progreselor cercetărilor 
atomice si să obținem o scrisoa- 
re contrasemnată de un savant 
al cărui nume ar avea ecou pe 
lingă președintele Roosevelt. Nu 
un Pegram sau un Fermi, ci un 
om a cărui dragoste de pace si 
ură împotriva nazismului să fie 
cunoscute de președinte. Aces- 
ta putea fi numai Einstein. Am 
pregătit scrisoarea pe această 
bază. Am ajuns la concluzia că 
scrisoarea trebuie să fie adre- 
sată nu secretarului de stat, ci 
președintelui — continuă Szi- 
lard. Am hotărît deci să cerem 
președintelui să numească o 
comisie cu care за discutăm 
problema. Sachs a redactat 
scrisoarea si a promis s-o înmi- 
neze el însuși președintelui“. 

„Chiar pe atunci, la sfîrșitul 
lunii iulie — precizează Alexan- 
der Sachs — obligațiile meie 
de vicepreședinte al societății 
«Lehman Corporation» m-au 
chemat la ședința Comitetului 
politic însărcinat să stabilească 
comportarea noastră în caz de 
război (peste o lună, naziștii a- 
veau să invadeze Polonia). Scri- 
soarea a fost deci încredinţată 
lui Szilard. Acesta a dus-o lui 
Einstein, a obținut semnătura 
lui și-a restituit-o“. 

„M-am înapoiat la Einstein — 
reamintește Szilard — dar de 
data aceasta, deoarece Wigner 
nu se afla in oraș, m-a condus 
Edward Teller cu mașina. Am 
hotărît ca Einstein să-i scrie 
preşedintelui. El mi-a dictat un 
proiect și m-a rugat să-i dau o 


formă definitivă. Am pregătit 
două versiuni și ne-am înapoiat 
să le prezentăm lui Einstein. A 
ales-o pe cea, mai lungă, a 
semnat-o, și Alexander Sachs a- 
vea s-o înmîneze mai tîrziu pre- 
sedintelui Roosevelt". 

Ajungem la unul din momen- 
tele cele mai importante și cele 
mai pline de consecinţe din is- 
toria secolului nostru. 

Peconic (Long Island), 2 au- 
gust 1939 : În prezenţa fizicia- 
nului Leo Szilard, Albert Ein- 
stein semnează primul docu- 
ment oficial care cere unui gu- 
vern să asigure fabricarea unei 
arme atomice. Acest moment 
este crucial în existența unui 
mare număr de savanți. 

La 2 august 1939, Einstein îi 
amintea lui . Roosevelt că „їп 
cursul celor patru luni prece- 
dente, cercetările lui Joliot în 
Franța, ale lui Fermi și Szilard 
în S.U.A. au sporit considerabil 
posibilitățile de a provoca o 
reacție în lant care ar elibera, 
în cadrul unei mase mari de 
uraniu, cantități uriașe de ener- 
gie. Acest nou fenomen ar pu- 
tea duce de asemenea la fa- 
bricarea unor bombe cu o pu- 
tere uriașă”. Si el isi exprima 
dorința ca guvernul să stabi- 
lească contacte permanente cu 
fizicienii atomisti pentru a ас- 
celera lucrárile in curs si pentru 
a finanța cercetările viitoare ; 
îl anunța că Germania suspen- 
dase practic vînzarea uraniului 
extras din minele cehoslovace 
și odatga. „Promptitudinea cu 
care a fost luată această măsu- 
ră se explică prin următoarea 
coincidenţă : fiul subsecretaru- 
lui de stat german von Weizsă- 
cker lucrează la Institutul Kai- 
ser Wilhelm din Berlin...” Ulti- 
mul paragraf nu făcea decit să 
sublinieze că БдпшеШе expri- 
mate cu privire la lucrările ger- 
mane în domeniul bombei a- 
tomice se bazau pe date pre- 
cise și certe. 

Peste cinci ani, Einstein avea 
să spună: „Dacă as fi știut, 
n-aş fi semnat niciodată aceas- 
tă scrisoare”. 


CINE A FOST AUTORUL? 


Cine a conceput, cine a scris 
faimoasa scrisoare din 2 august 
1939 ? Cinci oameni sînt ames- 
tecați îndeaproape în acest e- 
veniment pe care l-am recon- 
stituit aci folosind propriile lor 
cuvinte : Albert Einstein, părin- 
tele fizicii moderne, Leo Szilard 
Eugen Wigner, Edward Teller, 
trei savanți emigrați din Euro- 
ро; Alexander Sachs, econo- 
mist din Wall Street. Care din- 
tre ei a fost adevăratul autor 
al scrisorii ? 

E de netăgăduit că multe 
puncte au rămas obscure, că 
motivele intervenției lui Einstein, 
са şi ale acelora care au vrut 
să-l amestece în istoria primei 
bombe atomice, sînt multiple și 
că mărturiile lor sînt departe 
de a concorda totdeauna. Exe- 
cutosul testamentar al lui Ein- 
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stein, Otto Nathan, a examinat 
cu atenție numeroase docu- 
mente si mărturii verbale în a- 
ceastá problemă. „Scurt timp 
înainte de vizita făcută lui Ein- 
stein — scrie Nathan — Szi- 
lard  discutase întreaga pro- 
blemă cu un prieten al sáu 
aparjinînd cercurilor finan- 
ciare din New York. Тита 
seama de resursele financiare 


ale Universității Columbia, 
secția de fizică nu putea 
să facă față cercetărilor ul- 
terioare la care se gîndeau 


Szilard şi Fermi ; în consecință 
era indispensabil să se găseas- 
că alte fonduri”. 

Cînd Szilard și Wigner s-au 
înapoiat din vizita făcută lui 
Einstein, expertul financiar 1-а 
informat ре Szilard că а dis- 
cutat cu Sachs, consilierul eco- 
nomic de la „New York Ban- 
king House" al firmei „Lehman 
Brothers“. Sachs îl sfătuia pe 
Szilard să-și axeze cererea 
adresată președintelui pe un 
singur element: securitatea 
tării. Leo Szilard s-a înapoiat 
la Einstein împreună cu Teller, 
iar Einstein i-a dictat lui Teller 
un proiect de scrisoare în limba 
germană cuprinzînd majorita- 
tea paragrafelor incluse ulterior 
în scrisoarea finală. 

La 2 august, Szilard l-a infor- 
mat ре Einstein printr-o- scrisoa- 
re că, atunci cînd se vorbise cu 
Sachs despre omul care ar pu- 
tea servi drept intermediar între 
stat și savanți, fuseseră citate 
trei nume : Karl T. Compton, 
Bernard Baruch și Charles Lind- 
bergh. Ultimul era marele fa- 
vorit. După un nou schimb de 
păreri cu Sachs, Szilard a re- 
dactat două versiuni în engleză 

ornind de la textul german al 
ui Einstein și Teller și apoii 
le-a dus lui Einstein care a а!е- 
s-o pe cea mai scurtă. 

Acestea par să fi fost репре- 
tiile primului document politic 
din istoria bombei atomice. Ro- 
lul principal îi revine fără nici 
o îndoială lui Szilard. 

„Încă de la început — con- 
firmă Szilard — am fost extrem 
de favorabil fabricării unei 
arme atomice deoarece eram 
convinși cu toții că germanii 
erau pe cale să pună la punct 
propria lor bombă. Trăiam cu 
spaima că vom fi obligați 
să capitulám їп fata simplei 
ameninţări cu bomba. În con- 
secintá nu пе ráminea de fă- 
cut decît un singur lucru: să 
fobricám si noi o bombă”. 

Și azi încă, Nathan are îndo- 
ieli asupra  veridicitátii recon- 
stituirii făcute de el însuși sau 
cel puțin asupra rolului lui Ein- 
stein in această afacere. „În 
ciuda tuturor eforturilor mele 
pentru а descoperi cele mai 
mici amănunte ale acestor eve- 
nimente — spune Nathan — nu 
cred că se știe și nici nu cred 
că este posibil să se știe cine a 
fost autorul scrisorii. Probabil 
că a fost profesorul Szilard, a- 
jutat de Alexander Sachs, dar 
este la fel de probabil ca Ein- 
stein sá fi dictat o primà ver- 
siune, de care Szilard si Sachs 
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s-au servit pentru a redacta 
vltima versiune, care a fost de 
altfel semnată ае Einstein si 
ois președintelui Roose- 
velt", 


SUSPICIUNI RECIPROCE 


Răspunsul lui Roosevelt către 
Einstein poartá data : 19 octom- 
brie 1939. De ce acest interval 
de două luni si 17 zile? În 
primul rînd, scrisoarea semnată 
de Einstein nu a ajuns imediat 
la Roosevelt. Peniru a i-o în- 
mîna, Alexander Sachs a aștep- 
tat momentul în care Roosevelt 
ar fi avut timpul și posibilitatea 
s-o studieze. În aceste douá luni 
s-au petrecut multe lucruri. 
Chiar în momentul în care Ein- 
stein semna scrisoarea, Hitler 
pregătea invadarea Poloniei. 

În aceeași epocă, cel mai 
mare fizician german, Werner 
Heisenberg, laureat al Premiu- 
lui Nobel, a petrecut citeva zile 
la New York. Szilard, Wigner 
și ceilalți refugiați aveau un 
prilej prețios de a obține con- 
firmarea sau spulberarea bánu- 
ielilor si temerilor lor cu pri- 
vire la progresele stiintifice ger- 
mane din cursul lunilor prece- 
dente. Prietenia care îi legase 
odinioară îi autoriza să vor- 
bească sincer și cinstit. Werner 
Heisenberg a debarcat la New 
York la cîțiva kilometri de pla- 
ja din Long Island, unde Einstein 
avea să semneze actul de acu- 
zare împotriva  fizicienilor ră- 
mași în Germania și în special 
împotriva lui C.F. von Weizsă- 
cker, prieten și colaborator al 
lui Heisenberg. De acolo, el a 
plecat la Ann Arbor (statul 
eta la un prieten olan- 
dez, profesorul Sam Goudsmit. 
S-a întîlnit si cu un alt cunoscut 
de la Géttingen, Enrico Fermi, 
care preda cursuri de vară lo 
Universitatea din Michigan și 
care frecventa cercul lui Goud- 
smit. Dar convorbirile dintre 
Heisenberg, Goudsmit și Fermi 
au fost extrem de rezervate și 
minate de neîncredere. Prietenii 
$i confrații de odinioară s-au 
arătat reticenti, chiar recalci- 
tranti, cînd a fost vorba să evo- 
ce, fie și în mod voalat, pro- 
blemele energiei nucleare. Cum 
se poate explica o asemenea 
neîncredere de ambele părţi ? 
Fizicienii refugiați aveau ten- 
dinta să-și explice neîncrederea 
lui Heisenberg prin faptul că el 
lucra probabil la un program 
pentru construirea de bombe 
atomice. Era oare suficient însă 
acest lucru pentru a o justifica ? 
Si presupunerea lor nu ar fi tre- 
buit oare să facă și mai necesar 
un schimb de păreri, o explica- 
tie 2 

Azi este greu să reconstituim 
conținutul întrevederilor dintre 
Heisenberg, Goudsmit și Fermi, 
întrucît cei trei fizicieni, desi 
prieteni, au evitat mereu să se 
refere la ea. Mărturiile lor nu 
ne ajută de loc să lămurim si- 
iuația. 


(Va urma) 


„Despre incidentele 
de la Universitatea 
din Varşovia“ 


În numărul sáu din 11 martie, ziarul „Trybuna Ludu“ a publicat 
un articol cu privire la incidentele petrecute recent la Universitatea 
din Varşovia. În articol se spune : 


«În jurul incidentelor de la Univer- 
sitatea din Varşovia care au avut loc 
la 8 şi 9 martie s-au și creat legende, 
atribuite în mod stăruitor acestor eve- 
nimente demne de regret. Ca intot- 
deauna cind este vorba de aventuri de 
stradă, apar diferite variante, adesea 
cu totul contradictorii, expuse în func- 
tie de punctul de vedere al participan- 
tului sau martorului ocular. 

Care este adevărul ? 

Vineri, aproximativ la ora 12, în ш- 
cinta Universităţii din Varşovia s-a a- 
dunat un numeros grup de studenti. 
Celor care intrau în incinta Universi- 
tátii li se difuzau manifeste cu un text 
antistatal. Irene Liasota, studentă la 
Facultatea de sociologie, a dat citire 
unei rezolutii impotriva exmatriculárii 
din Universitate a studenților Adam 
Mihnik si Henryk Szleifer. Rezoluţia a 
fost cititá incá o datá de cátre studen- 
tii Wiktor Gurecki, cunoscut incà ina- 
inte prin acţiunile sale aventuriste, şi 
Miroslaw Saeicki. O parte din cei.pre- 
zenți. stăteau pasivi, alţii : ргое ан“: 
„Lăsaţi-ne să invátám- în liniște“, „Re- 
belilor, afară din -Universitate*, - iar 
restul proferau ameninţări agresive îm- 
potriva autorităţilor universitare. Un 
pretins grup, care se autointitula drept 
delegație din partea tuturor studenți- 
lor, s-a dus la rector, unul dintre stu- 
denti declarînd cá ei reprezintă... ,. оро- 
zitia legală“. , 
-Prorectorul Zygmunt Rybicki - a în- 
cercat să potolească pe studenţii. adu- 
пай in incinta Universităţii, amintin- 
du-le că autorităţile Universităţii n-au 
permis organizarea mitingului. El a ce- 
rut tineretului să зе imprástie. O parte 
din studenti а întrerupt  alocufiunea 
prorectorului cu strigăte si fluieráturi. 
Atmosfera se incingea. Au inceput să 
se audă invective la adresa muncitori- 
lor care au venit în incinta Universi- 
тай în legătură си situaţia care s-a 
creat . ? 

Reprezentanţii forurilor Universităţii. 
prorectorul prof. Z. Rybicki,- prof. 
Herbst, decanul Facultăţii de istorie, și 
prof. Brobowki, decanul Facultăţii de 
ştiinţe economice, au încercat incă o 
dată să convingă tineretul să. se îm- 
prástie. Chemările lor n-au вази nici 


un ecou si drept răspuns se auzeau 


fluieráturi şi strigăte.  Rectoratul Uni- 
versitátii a epuizat, faţă де studenţii 
adunați, toate mijloacele ае influenţă 
verbală. : 

Tensiunea in rîndul studenților. adu- 
пай creştea. Га adresa muncitorilor 


activişti erau proferate nu numai in- 
vective, ci asupra lor se aruncau bul- 
gări de zăpadă, pietre și monede. Mun- 
citorii nu s-au lăsat provocati. Cînd în- 
cercările de a convinge pe cei. adunaţi 
nu au ajutat, muncitorii au părăsit in- 


cinta Universităţii, iar membrii deta- 
şamentului de miliţie civilă voluntară 
au trecut la restabilirea ordinei. Mi- 
tingul a fost împrăștiat, iar, aşa cum 
se întîmplă de obicei, cîteva persoane 
dintre participanţii la miting, aflate în 
incinta Universităţii, și membri ai de- 
tașamentului de miliţie civilă volunta- 
ră au avut de suferit. 

După ce au părăsit incinta Universi- 
tăţii, o parte a studenţilor au început 
să organizeze în grupuri mici acţiuni 
aventuriste pe străzi. În unele locuri li 
s-au alăturat huligani si un oarecare 
număr de elevi atrași de senzaţional. 
Atunci a intervenit militia pentru a li- 
chida excesele si pentru a restabili or- 
dinea pe strázi. 

Un grup de studenţi a pătruns în 
biserica Sfînta Cruce în саге au înce- 
put să demoleze băncile și să smulgă 
din ele bete si ciomege. Preotul biseri- 
cii a cerut ajutor militiei care, insá, nu 
a intrat in bisericá si s-a limitat nu- 
mai la a imprástia adunarea din stradă. 

Simbătă, în fața Institutului Politeh- 
nic au început să se adune conducăto- 
rii aventurii care a avut loc vineri. Ei 
au încercat zadarnic să atragă de par- 
tea lor pe studenţii acestui institut de 
învățămînt, apoi au provocat scanda- 
luri în diferite locuri ale oraşului, în 
împrejurimile Institutului Politehnic şi 
ate Universităţii. 

În cursul incidentelor, care au avut 
loc vineri şi sîmbătă, au avut де sufe- 
rit o serie de persoane. Datele serviciu- 
lui medical, verificate cu exactitate, do- 
vedesc că s-a acordat ajutor medical 
unui număr de 30 de participanţi la in- 
cidente, uşor răniţi. Două persoane sînt 
internate în spital unde vor rămîne ci- 
teva zile pentru observații clinice. Au 
avut de suferit, de asemenea, 28 de 
funcţionari ai miliției si ai miliției vo- 
luntare. (Printre ei trei sînt serios ră- 
niti) Orice zvonuri provocatoare ргі- 
vind așa-zise victime nu au nimic co- 
mun cu adevărul. 

Їп cursul incidentelor au fost reti- 
пий citeva zeci de participanţi, dintre 
cei tna! activi, din care aproape jumă- 
tate nu au nimic comun cu Universi- 
tatea. De cei vinovaţi se ocupă Colegiul 
Sfatului popular raional pentru cerce- 
tări si judecată, care а pronunţat deja 
o serie de condamnári la amendá si in- 
chisoare. 

Autorităţile universitare vor aplica 
vinovaţilor sancţiuni severe. 

Să revenim la substratul evenimen- 
telor şi la apărătorii lor. Problema con- 
stă în aceea că majoritatea tineretului, 
care într-o măsură sau alta a partici- 
pat la incident”. - nu-și да seama de 
cauzele sale principale. Conducătorii 
acestor incidente sint  intriganti care 
acţionează in incinta Universității de 
cîțiva ani. Să le spunem ре nume: 


Ks ve аг. 


Возила EP pă 


Adam Mihnik şi Josef Doiczgevant — 
cunoscuți pentru acţiunile provocatoa- 
re din Universitate, Aleksandr Smoliar 
— fiul redactorului-sef al unui ziar, ас- 
tivist al clubului „Babel“, asistent pro- 
fesor Vlodzimej Brus, Viktor Gurecki 
— fiul unui director general din Minis- 
terul de Finanţe, Irene Liasota — fiica 
unui colonel la pensie, Henrik Szleifer 
— fiul unui cenzor la direcţia Centrală 
a controlului presei, Eva Zajickaia — 
fiica fostului președinte al Sfatului 
popular din Varsovia, Katajina Verfelj 
— fiica fostului redactor-şef al unor 
organe centrale de presă. Trebuie să 
provoace uimire faptul că la aceste ex- 
cese, după cum reiese din cîteva exem- 
ple sus-amintite si din alte fapte, au 
participat copii ai cáror párinti au ocu- 
pat in repetate rînduri înalte funcţii 
de stat si posturi obștești. Se pune de 
la sine întrebarea dacă respectivii pă- 
rinti isi înțeleg răspunderea pentru 
această educaţie care permite copiilor 
lor să participe la excesele îndreptate 
împotriva conducerii institutelor de în- 
vátámint superior si a ordinei publice. 

În spatele tineretului se ascund per- 
soane cunoscute autorităţilor, care au 
instigat incidentele de vineri si simbá- 
tă, recrutate din cercurile unor Тайн 
politici de diferite nuanțe. Aceştia sint 
cei care, urmărind propriile interese, — 
după cum a declarat rectorul Institutu- 
lui Politehnic din Varșovia, prof. D. 
Smolenski, în apelul către studenţi, — 
tulbură apele pentru a prinde în mre- 
jele activităţii lor tineretul ce priveşte 
cu entuziasm problemele obşteşti, dar, 
din păcate, e dezorientat de colportarea 
unor ştiri lipsite de orice temei. 

Este greu, de asemenea, să nu spu- 
nem citeva cuvinte critice la adresa au- 
toritátilor Universităţii, care de mult 
timp nu acordă suficientă atenţie dis- 
ciplinei şi educării juste a tineretului. 
Conducerea institutului, ca şi ìn- 
tregul corp didactic, trebuie să poarte 
răspunderea atit pentru procesul de în- 
vátámint, cit si pentru procesul се edu- 
catie si sá se impotriveascá activ incer- 
cárilor de intunecare a constiintei tine- 
retului. 

Respectarea dispoziţiilor autorităţilor 
institutului, faţă de care tineretul stu- 
dentesc. și-a asumat obligaţii, este pri- 
ma condiţie a dreptului tineretului de a 
studia în şcoala superioară și de a pri- 
mi ajutor din partea statului. In nu- 
mele menţinerii înaltei demnități a in- 
stitutului de învăţămînt, în numele au- 
toritátii conducerii sale si al autoritá- 
tii corpului didactic, trebuie sá cerem 
tineretului respectarea in întregime а 
dispoziţiilor autorităţilor universitare 
şi a regulamentului de învățămînt. 

O deosebită răspundere pentru buna 
atmosferă politică, pentru poziţia pe 
care se situează tineretul, pentru des- 
fásurarea normală a învățămîntului o 
poartă. de asemenea, organizaţiile de 
partid şi de tineret. Sintem convinşi 
că membrii lor vor manifesta suficien- 
tă energie si hotárire pentru a pune 
capăt  dezordinilor din Universitate, 
vor sti за mobilizeze intregul tineret la 
îndeplinirea cu cinste а indatoririlor 
sale. r з Е 
Societatea are dreptul deplin de а 
cere de ln tineretul studenţesc ca. folo- 
sindu-se de condiţiile favorabile create 
de statul popular, să-și consacre timpul 
învăţămîntului, însușirii calificării. să 
nu dea ascultare nici unor intriganti şi 
să dea dovadă de conștiință si calităţi 
cetăţeneşti 

Stim că putem conta pe majoritatea 
tineretului nostru, de care Polonia. ce 
construieşte socialismul. isi leagă spe- 
rantele. Incidentele regretabile si triste 
nu pot intuneca frumosul nume al in- 
tregului nostru tineret studențesc», 
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Art Buchwald 


Escaladarea 
cu liftul 


Joi 29 februarie, preşedintele Lyn-. 


don Johnson a avut una din cele mai 
bune zile ale sale. A fost blocat timp 
de 12 minute într-un lift la Pentagon 
şi, în cele din urmă, a fost nevoit să 
iasă pe brinci împreună cu fostul mi- 
nistru al apărării, Robert McNa- 
mara *). S-ar fi putut crea astfel o si- 
tuaţie foarte neplăcută pentru coman- 
dantul suprem dar, din fericire, fusese 
întocmit un plan de urgenţă tocmai 
pentru o asemenea ocazie. 

De îndată ce s-a anunţat că pre- 
şedintele e blocat în lift, a fost con- 
vocată o conferinţă de presă a Casei 
Albe. Consilierul preşedintelui, Wal- 
ter Rostow, a declarat ziariştilor că 
preşedintele a planificat de mai multă 
vreme să fie blocat într-un lift al 
Pentagonului si că momentul exact 
în care aceasta s-a întîmplat efectiv 
nu a constituit o surpriză pentru gu- 
vern. 

— Faptul cà preşedintele а fost blo- 
cat numai timp de 12 minute — a de- 
clarat Rostow — dovedeşte cá liftul 
defect nu a reuşit să-şi îndeplinească 
misiunea. 

Exact în momeniul în care Rostow 
îşi tinea conferința de presă, lui Dean 
Rusk i se puneau întrebări despre lift 
la o conferinţă de presă ţinută la De- 
partamentul de stat. El a răspuns: 

— Dv., ziariştii, în loc să scrieţi des- 
pre un singur lift care s-a defectat, 
de ce nu scrieţi despre toate celelalte 
lifturi care funcționau în acel mo- 
ment ? De ce nu publicaţi ceva favo- 
rabil despre lifturile americane, în loc 
să sublinia(i întotdeauna ceea се e rău 
în privinţa lor ? 

Un ziarist a răspuns că defectarea 
liftului respectiv reprezintă o ştire; 
funcţionarea celorlalte lifturi nu re- 
prezintă o ştire. 

Infuriat, Rusk s-a întors spre ziarist 
şi l-a apostrofat : 

— De partea cui te situezi dum- 
neata ? 

Vicepreşedintele Hubert Humphrey, 
care ţinea din nou un discurs la Chi- 
cago, a declarat în fața membrilor 
Clubului Optimistilor : 

— Nimeni, mai mult ca presedintele, 
nu doreşte să iasă dintr-un lift blocat. 
în acelaşi timp, însă, Johnson şi-a luat 
faţă de lumea liberă un angajament 
pe care intentiopeazá să-l respecte; 
și dacă aceasta inseamnă să se lase 
blocat într-un lift al Pentagonului, el 
o va face deoarece consideră că este 
ceea ce trebuie făcut. 

În cele 12 minute cît preşedintele a 
fost blocat în lift, Lou Harris a efec- 
tuat un sondaj care a dat următoarele 
rezultate : 

67 la sută au declarat că, după pă- 
rerea lor, preşedintele a manevrat în 
mod adecvat lifturile Pentagonului ; 
20 la sută şi-au exprimat părerea că 
altcineva ar fi făcut-o mai bine; 13 
la sută au declarat că „nu au nici о 
părere“. 

întrebati dacă nreşedintele trebuie 
să iasă din lift, 35 la sută au declarat 
că ar trebui să iasă; 34 la sută au 
spus că ar trebui să rămină pe loc; 
31 la sută au declarat că, după păre- 
rea lor, nu are nici o importanţă ce 
anume va face. 


(Din International Herald Tribune) 

*) Este vorba de um fapt real: pen- 
tru a participa la ceremonia prilejuità 
de părăsirea Departamentului apărări! 
de către Robert McNamara, preşedin- 
tele Johnson, McNamara si alte 11 рег- 
soane au fost nevoite să se suie pe 
un scaun pentru a putea fi scoşi dir 
ascensorul care se oprise între etaje 


Walter Lippmann 


„DIN FERICIRE VOR AVEA 


ESTE UN NOROC pentru Statele U- 
nite că, în aceste vremuri vitrege, vom 
avea în curind alegeri. Ele ne deschid 
perspectiva de a putea începe să exerci- 
tám un control asupra unor eveni- 
mente care scapă în prezent suprave- 
gherii politice şi umane. Singura mo- 
dalitate de a începe acest proces este 
ca alegătorii să aleagă un nou ргезе- 
dinte, cu noi consilieri şi o nouă alini- 
ere de partid. Conflictele interne pro- 
vocate de război, de problema orașelor, 
de economie și rasism, nu pot fi regle- 
mentate decit dacă națiunea, în ansam- 
blu, poate privi spre un nou început. Nu 
mai putem rămîne încă cinci ani în în- 
curcăturile de acum. 

Elementul dominant al vremii noas- 
tre nu îl constituie faptul că, într-o se- 
rie de probleme, părerile sînt împăr- 
{Че si că se manifestă o opoziţie pu- 
ternică faţă de Administraţie. Acest 
lucru este destul de normal. Elementu! 
caracteristic este dispariţia încrederii 
generale în idealurile și în viitorul па- 


țiunii americane. Asistăm la spulbe- 
rarea speranţei — inerentă spiritu- 
lui american — că omul isi poa- 
te rezolva problemele si poate 


depăși adversitátile. Lyndon Johnson 
a spulberat această speranță, îm- 
pingînd o întreagă generație de ame- 
ricani într-o revoltă Тайза sau implicită 
împotriva propriului lor guvern şi a 
propriei lor societăţi ; el a insuflat res- 
tului populaţiei un sentiment de dez- 
nădejde și dezorientare. Tot ce mai pot 
spune cei mai respectabili dintre apo- 
logetii săi este că, după părerea lor 
nu se mai pot aştepta la nici o acţiune 
din partea lui Johnson. Nu e nimic 
bun în acest nihilism. Națiunea noastră 
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LOC ALEGERI" 


conducători care să-i stápi- 
destinul, nu sà se lase in voia 


merità 
neascá 
lui. 

Întrucît cei aflaţi astăzi la putere, 
ne-au adus în actuala situaţie dificilă, 
singurul lucru care ne-a mai rămas, 
este să ne îndreptăm privirea spre cei 
ce nu se află la putere. Dacă Lyndon 
Johnson nu se va retrage luind cu sine 
pe principalii săi consilieri, numai un 
preşedinte republican ar putea salva 
tara din situaţia еі grea. Eugene Мс 
Carthy nu-l poate înlocui pe Lyndon 
Johnson la Casa Albă. Acest om de 
curaj raliază ce a mai rămas nevătămat 
din acest partid pentru salvarea sufle- 
tului partidului democrat. El salvează 
viitorul детосга ог. Dar pentru pre- 
zentul periculos speranța ţării este că 
va putea găsi un republican care să-l 
înlocuiască pe preşedintele Johnson. 

Partidul republican nu dispune de 
o рата largă de posibilităţi de opţiune 
în ceea ce privește candidaţii compe- 
tenți pentru postul de președinte. De 
fapt, există numai doi oameni: Nixon 
și Rockefeller. Guvernatorul Romney 
s-a retras, iar guvernatorul Reagan nu 
are ехрепепа necesară pentru a fi 
preşedintele Statelor Unite în această 
epocă critică. 

Cea та! mare slăbiciune a lui Nixon 
constă în faptul că nu oferă o 'posibili- 
tate de opţiune în raport cu Johnson, 
ci este un ecou al acestuia. Este un е- 
cou al concepțiilor lui Johnson cu pri- 
vire la războiul din Vietnam și la vii- 
torul nostru în Asia. Nu oferă nici о 
perspectivă de schimbare favorabilă 
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La Paris s-a deschis tradiționalul Salon internațional de artă menajeră. 
Sint expuse cele mai noi articole de menaj și aparataje pentru ,meca- 
nizarea în gospodărie“ 


in această situaţie sumbră. Din punct 
de vedere а politicii electorale, Nixon 
prezinta o slăbiciune si mai mare. E o 
slábiciune pe care o are si Johnson. Ea 
se numește prăpastia neincrederii — un 
mod politicos de a spune cá masele nu 
prea au încredere in el. Într-o compe- 
titie Nixon-Johnson, ţării i se va cere 
за aleagá шие doi oameni care, asa 
cum se afirma odată despre alţi can- 
didati, sînt la fel de departe unul de а!- 
tul ca şi cei doi poli (întrucit au opinii 
divergente asupra unui număr atit de 
mare de probleme) și în același timp la 
fel de asemănători (amindoi fiind in- 
ghetati si pustii). 

Nu este surprinzátor cà, pentru Casa 
Albá, Nixon este acum candidatul re- 
pubiican preferat. Numai cu condiţia 
să poată candida împotriva lui Nixon 
ca președinte, şi cu Dirksen са lider al 
Congresuh'j s-ar împlini v'suri'e lui 
Johnson. El ar fi la fel de sigur de re- 
alegere cit poate fi un preşedinte care 
duce un război ре care nu-l poate с!5- 
tisa şi pe care l-ar putea pierde. 

Privită în acest context electoral, ar- 
vumentarea în favoarea lui Rockefeller 
este practic imposibil de respins. El 
este republicanul cu cele mai mari 
șanse de a cîştiga în alegeri. Desi Nixon 
reprezintă opțiunea republicanilor de- 
Чагай, aceştia constituie un partid mi- 
noritar, care nu poate cîştiga in alegeri 
decit atunci cînd o. importantă masă 
de democrați si alegători independenţi 
trec de partea lor Nici un alt repu- 
blican nu poate egala forţa de atracţie 
a lui Rockefeller pentru această masă 
strategică de alegători. Din acest punct 
de vedere. raportul dintre Nixon și 
Rockefeller se aseamănă cu raportu! 
dintre Taft si Eisenhower în 1952. Taft 
constituia si el. opțiunea preferată а 
republicanilor declaraţi. Nu era însă 
sigur că el va cîştiga alegerile. Eisen- 
hower, care nu era de fapt un republi- 
can, deținea principalul atu deoarece 
era sigur că poate ciștiga alegerile. A- 
cesta este motivul pentru care politi- 
cienii republicani l-au desemnat drept 
candidat. Dacă Rockefeller va fi de- 
semnat candidat la Miami, aceasta se 
va datora aceluiași motiv și anume fap- 
tului. că numai el ar putea cîştiga în 
alegeri. 

Rockefeller nu ar avea acest atu 
dacă motivele pentru alegerea sa ca 
preşedinte nu ar fi solide și întemeiate. 
Afirm că, în 1968, aceste motive sînt 
stringente. Căci ţara va alege nu un 
președinte care să poată cîştiga războ- 
iul, ci un președinte pentru perioada 
de reconstrucţie, cind se va pune capăt 
războiului, rănile vor fi vindecate, iar 
daunele — care nu sînt numai de or- 
din material ci și moral și spiritual — 
vor fi reparate. Îl consider pe Rocke- 
ТеПег drept cel mai calificat om dispo- 
nibil pentru această sarcină supremă 
a reconstrucției. 

Та ceea ce mă privește, nu am fost 
niciodată preocupat de refuzul lui 
Rockefeller de a discuta despre Viet- 
nam sau де a se angaja ca „uliu“ ori 
„porumbel“. Este o tactică de politi- 
cian. Nu am discutat niciodată pro- 
blema vietnameză cu guvernatorul 
Rockefeller, deoarece am considerat că, 
cu cit va vorbi mai puţin, cu atit va 
fi mai liber să se angajeze față de sar- 
cina inevitabilă a lichidării războiului. 
Sînt convins. că va trebui să lichideze 
războiul pentru a fi un președinte asa 
cum poate și doreşte el să fie. 

Elementul esențial si critic în același 
timp este că războiul din Vietnam con- 


stituie o monstruoasă diversiune de la 
adevărata problemă a Americii, care 
constă nu în a face poliție in Asia, ci în 
a realiza adaptarea umană la societatea 
urbană modernă, profund tehnologică, 
în cadrul căreia trăiesc majoritatea a- 
mericanilor. Pentru misiunea de a 
conduce, Rockefeller a reușit ca guver- 
nator, şi aceasta nu numai datorită în- 
clinatiilor și simpatiilor sale bine defi- 
nite, ci datorită faptului că a știut unde 
să găsească 51 cum să recruteze oamenii 
cu capacitatea necesară. 

lată de ce sper că Rockefeller va fi 
desemnat candidat în august și va îi 
noiembrie. 


ales în 


La Nation 
PARIS 


PACEA ȘI 
RESPECTUL 
INDEPENDENȚEI 


LUPTELE  îndirjite, pierderile grele 
şi distrugerile uriaşe înregistrate în ul- 
timele săptămîni în Vietnam au zguduit 
opinia publică franceză. Niciodată încă 
nu a reiesit atit de clar cá pretinsul gu- 
vern de la Saigon nu dispune de spri- 
jin în- ţară, niciodată simpatia de care 
se bucurá F.N.E. nu a fost atit de vá- 
айа. încă în urmă cu cîteva luni зе 


punea intrebarea dacă „Vietnamul 
va rezista“. Azi toată lumea ştie 


că trebuie să se pună întrebarea. dacă 
americanii vor putea să reziste ре ро- 
zițią defensivă in care au ajuns. 


puncte de vedere 


Aceasta nu înseamnă însă că lucru- 
rile s-au terminat, spun unii. Şi ei dau 
de înţeles că vor fi trimise noi efective 
americane, cá vor fi folosite si mai 
multe arme... Dar aceste întăriri nu vor 
fi mai hotárítoare decit cele preceden- 
te deoarece acum este evident cà in- 
tăririlor americane în materie de arme 
li se va ráspunde prin noi аршоаге 
trimise de ţările socialiste, ceea се 
exclude posibilitatea ca aceste ţări sé 
permită victoria Americii. Atunci ? 

însăşi evoluţia războiului din Viet- 
nam arată că escaladarea despre care 
se vorbeşte cu atîta ușurință nu este o 
operaţiune pe care o reglementezi după 
bunul tău plac, ci o mișcare proprie 
care te duce mai departe chiar decit 
voiai și prevedeai ! Pentagonul pretin- 
dea că va fi suficient să meargă pînă la 
un anumit punct pentru a învinge și 
că nu va face mai mult; ог, el „a Та- 
cut“ mult mai mult în materie de arme, 


efective militare si acţiuni, fără să 
învingă însă. În ce priveşte sporirea 
— ineficace — а mijloacelor ei de in- 


tervenţie, America a făcut deja o bu- 
cată de drum cel puţin la fel de lun- 
gă ca aceea care îi rămîne de străbătut 
pentru a ajunge la bomba atomică tac- 
tică. Dar cine poate crede că lovitu- 
rile ar rámine atunci fără răspuns, са 
nu ne-am afla în pragul unui al treilea 
război mondial ? 

Asemănarea de concepţii dintre 
U Thant, secretarul general al O.N.U., 
şi guvernul francez, este izbitoare: 


această asemănare se referă la nece- 
sitatea și la posibilitatea de a face 
pace — dar, din păcate, și la temerile 


în fața războiului care continuă. 

U Thant, preocupat de sarcina lui 
de a asigura pacea, şi guvernul francez, 
dornic să afirme independența naţio- 
nală a ţării sale, gîndesc la fel şi vor 
să exprime acest lucru — insistența din 


— 


Jean Bedel Bokassa, președintele Republicii Africa Centrală, inaugu- 
rind noua fabrică de la Bangui, aparfinind industriei bumbacului 
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puncte de vedere 


comunicatul guvernului francez me- 
rită atenţie — anume că convergenía 
preocupărilor ilustrează o logică adincá 
a lucrurilor. Pacea este asigurată și in- 
staurată în respectul pentru indepen- 
denta fiecăruia ; încălcarea ei grosoia- 
nă, periclitează pacea generală. 

Poziţia Parisului nu este, aşa cum 
afirmă unii, un capriciu, o toană, ci sen- 
timentul adînc al poporului francez şi 
al tuturor popoarelor care își spun cu- 
vintul. Întreaga Americă trebuie să stie 
că, dacă merge în continuare pe calea 
pe саге s-a angajat, dezaprobarea Тай 
de ea зе va accentua їп permanenţă. 
Dacă însă e dispusă, prin încetarea ne- 
condiţionată a bombardamentelor asu- 
pra Vietnamului de nord, să sublinieze 
că se orientează spre o politică a ra- 
Пипи, ea va găsi in Franţa, şi prin in- 
termediul ei, concursul necesar pentru 
ca această dezangajare să poată avea 
loc în condiţii acceptabile pentru ea, ре 
plan intern şi extern. 

Leo HAMON 


LE NOUVEL 


OBSERVATEUR 


PARIS 


HARVARD 
SPUNE „МИ“! 


JOHNSON și oamenii săi au suferit 
înfringerea lor cea mai recentă şi cea 
mai semnificativă poate nu la Saigon, 
ci la Universitatea Harvard. Acolo este 
în joc nu numai soarta unui război, 
ci echilibrul 81 orientarea societăţii a- 
mericane. 

întrebaţi în cursul unui sondaj dacă 


s-ar supune unui eventual ordin de mo- 
bilizare pentru Vietnam, numai 10 la 
sută din studenţii marii universităţi 
din Boston au răspuns favorabil. Aproa- 
pe 30 la sută au declarat că s-ar re- 
semna „си геіісеп{а“. Peste 20 la sută 
au afirmat că ar prefera să plece în 
străinătate decît să fie înrolați pentru 
acest război. În sfîrşit, 20 la sută spun 
că preferă să sufere pedepse cu în- 
chisoarea decît să lupte in Vietnam. 

Tinind seama de cei care „nu ştiu“ 
sau „по s-au hotărit încă“, se poate 
considera deci că aproape jumătate 
din studenţii celei mai prestigioase 
universităţi americane preferă dezer- 


tarea sau închisoarea oricărei parti- 
cipări la acest război. Este сег! 
că, niciodată pînă acum în isto- 
rie, tinerele elite ае unei mari 


puteri nu şi-au proclamat cu atita în- 
drăzneală opoziţia față de politica ofi- 
cială a ţării lor. 

„Nu“-ul de la Harvard este de un in- 
teres exceptional, tinind seama de mo- 
mentul in care este formulat şi de me- 
diul care il formuleazá. Momentul este 
acela in care situaţia militară a studen- 
[Шог riscă să devină un factor hotáritor 
al politicii americane. Piná în prezent, 
„comitetele de recrutare“, instrumente 
ale celui mai arbitrar sistem existent. 
aveau consemnul să-i cruţe. America 
nu dorea să-și irosească viitoarele ca- 
dre pe cîmpurile de orez din Vietnam, 
unde erau trimişi de preferință prole- 
tari şi negri. Din ultimele zile ale lunii 
ianuarie, generalul Hersey, conducăto- 
rul sistemului de recrutare, a primit 
ordin să recurgă din plin la continser- 
tul studenţilor din anul I, ceea ce, la o 
populaţie universitară de 4 000 000 dc 
tineri, interesează cel puţin 1 000 000 
dintre ei. Sondajul efectuat de Harvard 
anunţă o criză gravă, ca si brusca ac- 
celerare a plecărilor în străinătate (în 
special în Canada şi în ţările scandi- 
nave), înmulțirea proceselor ca acela 
intentat dr-ului Spock,  reverendului 
Sloane si tovarășilor lor. 

Declaraţia de independenţă a studen- 
Шог dobindeste, de asemenea, valoarea 


O scenă devenită curentă in universitățile americane : 


tineri stu- 


deníi își ard ordinele de chemare pentru a nu participa la inter- 
venția din Vietnam 


28 


unui exemplu, deoarece provine de la 
Harvard, care este nu numai cea mai 
faimoasă universitate americană dar şi 
aceea care se lăuda cel mai mult cu 
calmul ei, cu moderaţia ei, care era şi 
rămîne şcoala cadrelor, a cercurilor 
conducătoare ale Administraţiei 81 lu- 
mii de afaceri. Foarte în urmă faţă de 
manifestaţiile explozive de la Berkeley 
din 1965—1966 (în asemenea măsură în- 
cît mai mulţi profesori plecaseră de la 
marea universitate californiană pentru 
a se refugia la Harvard), practicînd abia 
tîrziu seminariile politice existente de 
mult în Michigan sau la Chicago, uni- 
versitatea din Noua Anglie ţinea la sti- 
lul ei oxfordian, care se poate rezuma 
în cuvintele : dispreţ față de „excese“. 

Rezultatele ultimului sondaj dove- 
desc o bruscă radicalizare a tezelor în 
acest mediu mai permeabil la liberalism 
decit la revoluţie. La aceasta au con- 
tribuit mult dezastrele şi ruşinile acu- 
mulate de Administraţia Johnson. Ast- 
fel, războiul din Vietnam, spulberind 
promisiunile „Маги Societăţi“, nu nu- 
mai cá a asigurat supremaţia conducá- 
torilor mișcării „Black Power“ asupra 
acelora ai mişcării de integrare; el a 
impus, de asemenea, pe campionii cei 
mai ехівеп{і ai „noii ѕИпғі“ în faţa 
strálucitilor reformiști din era Kennedy, 
— şi aceasta chiar într-un mediu ca 
Universitatea Harvard, de unde au pro- 
venit aproape toti membrii „trustului 
creierului“ al lui Kennedy. 

Sint cu atît mai demni de laudă acei 
tineri, acei „121“ care sînt, acolo, cei 
„121 mii“, deoarece acceptă cu curaj 
— afacerea Spock dovedeşte că el poate 
fi foarte costisitor — sfidarea unei poli- 
tici ce tirágte {ага lor într-o catastrofă 
strategică si morală. 

Fireşte, admirăm mai mult pe ado- 
Іеѕсеп{іі vietnamezi саге, cu риѕса-ті- 
tralieră їп mînă, nu așteaptă за împli- 
nească 13 ani pentru a înfrunta pe stră- 
zile oraşului Hue „panterele negre“ ale 
lui Ky şi pe puşcaşii marini ai lui West- 
moreland. Dar nu este lipsit de im- 
portanță că jumătate din fiii clasei 
conducătoare americane știu să re- 
ziste presiunii cercurilor sociale și fa- 
miliale, riscînd închisoarea și exilul 
mai degrabă decit să participe la ac- 
liunea in care se prăbușește onoarea 
americană si care ameninţă viitorul 
соеж еще! paşnice. 

Dezastrul suferit recent de forţele а- 
mericane în Vietnam şi, concomitent, 
dezgustul studenţilor de la Harvard 
faţă de rusinoasa intervenţie antiviet- 
namezá  oglindesc mai mult  decit 
o infringere politică şi militară: о 
infringere culturală. Aici, divorțul 
adînc dintre un grup conducător 
copleșit de eşecuri și elita intelec- 
tuală de mîine; dincolo, incapa- 
citatea de a analiza cauzele şi meca- 
nismele unei lupte, de a fi informat, 
chiar şi pe termen foarte scurt, asupra 
pregătirilor şi gesturilor adversarului 
in asemenea măsură incit аі suferit 
asedierea celor două capitale ale ţării 
și ești in situaţia de a fi nevoit să bom- 
bardezi tocmai oraşul şi poporul pe 
care pretinzi că le aperi; ce acţiune 
militară a fost mai batjocorită, decit 
aceasta, în însăși fundamentele ei ? 

Deoarece în rîndurile poporului ame- 
rican cu tradiţii puritane minciuna ale- 
şilor lui este pedepsită mai aspru decit 
orice altă greşeală, cei mai buni dintre 
tinerii americani spun azi oamenilor de 
la Washington : „Mai bine închisoarea 
decît războiul vostru“. 


Jean LACOUTURE 
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“TRIBUNE 


LONDRA 


ANGLIA 
SI SCADENTA 
N. A. T. О. 


IN MOMENTUL de fatá are loc un 
efort amplu pentru a convinge Anglia 51 
numeroase alte ţări membre ale Or- 
ganizatiei Tratatului Atlanticului de 
nord за reinnoiascá acest tratat fără o 
dezbatere publică adecvată. Înființat cu 
-20 de ani în urmă, N.A.T.O. а fost în 
ultimii cinci ani într-o stare de continuă 
dezintegrare. Încă de la eşecul efortu- 
lui american de a impune alianţei, în 
1964, „for'a nucleară multilaterală“ si 
de la hotărirea guvernului francez de 
a nu mai admite forte ale N.A.T.O. ре 
teritoriul sáu, alianţa s-a aflat într-o 
stare de retragere lentă. 

Acum, mai rămîne ceva mai mult de 
un an pină cînd guvernul britanic va fi 
în situaţia de а hotărî ce să facă си 
privire la viitorul tratatului. Primele 
focuri în bătălia de culise au pornit cu 
cîteva săptămîni în urmă, cînd genera- 
lul Sir John Hackett, general britanic 
care se află în fruntea comandamentu- 
lui nordic al forţelor N.A.T.O., a recurs 
la măsura fără precedent de a trimite o 
scrisoare ziarului „The Times“, în care 
pledează pentru menținerea alianţei. 

Intervenţia generalului a provocat o 
ripostă din partea lordului Wigg, fostul 
trezorier general, în sensul că Hackett, 
adresindu-se presei, ar fi încălcat regu- 
lamentele armatei. Ráspunzind lordului 
Wigg, lordul Shackleton, lordul Sigiliu- 
lui privat, a admis că Sir John Hackett 
a cerut 81 a obţinut permisiunea de a 
trimite această scrisoare din partea ge- 
neralului Graf von Kielmannsegg, co- 
mandantul federal al armatei vest-ger- 
mane. Lordul Shackleton a adáugat са 
părerile generalului Hackett „corespund 
părerilor guvernului maiestátii sale“. 

Dar cu ce autoritate a făcut lordul 
Shackleton această afirmaţie ? Oare 
guvernul britanic a şi hotărit că va 
reînnoi tratatul N.A.T.O. cind acesta 
va expira, în august 1969? A existat 
vreun aranjament secret între celelalte 
14 state membre, rămase în alianţă 
după retragerea parţială a Fran'ei, de 
a continua acelaşi Пр de organizaţie 
militară ? Oare schimbul de scrisori 
din presă reprezintă doar o metodă ро- 
liticoasă de a discuta ceea ce reprezintă 
de pe acum un fapt stabilit ? 

Cu siguranţă că primul ministru 81 


| ministrul de externe vor fi supuşi în 


curînd unor întrebări insistente în a- 
ceastă privinţă. Între timp, însă, aceste 
îndoieli alimentează zvonurile după 
care, de fapt, guvernul american conti- 
nuă realizarea unui plan al Pentagonu- 
lui de a se începe negocierea unui nou 
tratat, care să-l înlocuiască pe cel vechi 
Ştirile din Norvegia si Belgia, unde au 
avut loc ciocniri in Parlament in pri- 
vinta viitorului tratatului, par sá suge- 


reze са americanii intocmesc un plan 
.instant-N.A.T.O.* Acesta prevede о 
reducere substanţială a trupelor în 
Europa, însă pare să includă un acord 
între guvernul american şi statele 
membre ale noului tratat, în sensul că 


America ar avea dreptul — în momen- 
tul cînd şefii militari ai N.A.T.O. ar 
sugera acest lucru — să transporte pe 


cale aeriană atit trupe cit şi arme nu- 
cleare în orice ţară semnatară a acor- 
dului. Obiectul unui asemenea aranja- 
ment ar fi acela de a ocoli dificultăţile 
provocate de retragerea franceză din 
N.A.T.O., atit pe plan militar cit si po- 
Пис, prin faptul cá ar angaja statele 
mai mici ale N.A.T.O. pe baza unor 
acorduri bilaterale cu America 51, ul- 
terior, ar acoperi aceste aranjamente 
cu ceea ce, in mod ostentativ, ar in- 
semna o continuare a pactului N.A.T.O. 

De ce s-a produs, in ultimul timp, 


toată această activitate febrilă ? 
De pe acum, Danemarca şi Norvegia 
reanalizează legătura lor cu N.A.T.O. 


În Danemarca, prăbuşirea bombardie- 
rului B-52 in Groenlanda însoțită de 
știrile contradictorii despre posibilita- 
tea ca guvernul să fi cunoscut în ce 
scop era folosit teritoriul său, creează 
cvasi certitudinea că noul guvern da- 
nez va căuta să rămînă în afara 
N.A.T.O. după 1969. Această atitudine 
ar putea influenţa alte ţări din cadrul 
alianţei şi, din această cauză, cercurile 
conducătoare americane exercită pre- 
siuni. 

Pentagonul este ingrijorat indeosebi 
în privinţa viitorului rol al Angliei. 
Dacă s-ar produce îndoieli în privinţa 
atitudinii guvernului laburist faţă de 
N.A.T.O. aceasta ar fi de natură să 
precipite o nouă reducere a influenţei 
americane în Europa. Pus în cauză de 
generalul Sir John Hackett, lordul 
Shackleton а fost obligat să dea „un 
răspuns linistitor*. 

În timp ce Pentagonul 
planuri privind aspectul militar al 
menţinerii N.A.T.O., este lansată o per- 
dea de fum politică. Comitetul atlantic 
britanic a şi intrat în joc, sugerind са 
„este un prim obiectiv al propagandei 
comuniste“ să determine acele ţări, încă 
membre ale К.А.Т.О., să hotărască 1е- 
şirea lor din această organizaţie în au- 
gust 1969. Desigur că o asemenea afir- 
maíie nu tine seamă de faptul că multe 
din îndoielile privitoare la viitorul 
N.A.T.O. au luat naştere chiar in 
cercurile social-democrate din Occi- 
dent. De pildá. principalul sustinátor 
al Comitetului .Norvegia să iasă din 
N.A.T.O.* este Rune Gerhardson, fiul 
fostului prim-ministru social-demo- 
crat al Norvegiei, si el însuși un от 
politic social-democrat. 


elaborează 


Ceea ce uită în mod intenţionat a- 
deptii N.A.T.O. este cà majoritatea 
elementelor din Vest care militează 


pentru a sg pune capăt pactului nu se 
opresc la această simplă intenţie. Ideea 
respectivă este legată de hotărîrea de 
a se obţine negocieri între Est şi Vest 
pentru а se pune capăt atit N.A.T.O. cît 
si Tratatului de la Varsovia si de a зе 
substitui acestora un tratat de pace care 
să includă întreaga Europă. 

Facţiunea pro-N.A.T.O., în dorința 
sa de a suprima orice dezbatere asu- 
pra acestui subiect, dă la iveală intere- 
sul pe care îl are de a menţine Europa 
divizată împotriva еі însăşi, Este 
un ultim efort de а menţine „războiul 
rece“ în toată intensitatea sa  dăună- 
toare. 


Geoffrey SINCLAIR 


| sedintelui Johnson, 


OPINII iN FAVOAREA 
RECUNOASTERII GRANITEI 
ODER-NEISSE 


Săptămina trecută, prin memoran- 
dumul semnat de membrii „Cercului 
de la Bensberg“, personalităţi catolice 
vest-germane au luat poziţie în pro- 
blema relaţiilor polono—vest-germa- 
ne, iar Camera pentru răspunderea 
oficială a bisericii evanghelice din 
Germania federală (E.K.D.) a prezen- 
tat recent un studiu cu titlul ,Índato- 
ririle de pace ale germanilor“. Docu- 
mentul „Cercului de la Bensberg“ 
constată că „cea mai imperioasă pro- 
blemă care se opune împăcării în- 
tre germanii Republicii federale și 
polonezi, precum 81 unei cooperări 
reciproce între еі, este cea а teri- 
toriilor de dincolo de Oder-Neisse“. 
Memorandumul aduce argumente 
impotriva „letargiei oficialitátilzr 
vest-germane şi а catolicilor — 
una din cele mai importante piedici 
in fáurirea păcii“. Semnatarii lui se 
pronunță pentru recunoaşterea grani- 
(еі Oder-Neisse de către R.F.G. — „са 
o contribuție la stabilirea păcii inter- 
naționale, care va duce totodată la 
destindere si la împăcare între po- 
poare“ — pentru recunoașterea situa- 
Пет teritoriale definită prin existența 
acestei frontiere ; se cere de aseme- 
nea despăgubirea victimelor poloneze 
din timpul războiului. Toate acestea 
— se pronunță memorandumul — tre- 
buie să devină părerea publică în 
Republica federală. 

Celălalt studiu — al Bisericii evan- 
ghelice —ѕе referă la o serie de pro- 
bleme mai cuprinzătoare. „Asigurarea 
păcii — se spune în acest studiu — 
devine datoria comună, precumpăni- 
toare, într-o lume care devine la гш- 
dul ei un tot, în sensul unei comuni- 
táli a responsabilitátilor*. Expunerile 
esenţiale se găsesc în capitolul IV, care 
poartă titlui „Aportul germanilor“. A- 
cest paragraf pleacă de la întrebarea: 
Cum putem contribui noi, germanii, 
la asigurarea păcii? Desigur, nu se 
dau aici răspunsuri inedite, nu se pro- 
pun căi noi — și totuşi este vorba de 
o interesantă contribuţie adusă în ul- 
timii ani în abordarea problemei ger- 
mane, datorită tocmai faptului că a- 
ceasta este considerată în cadrul larg 
al problemelor globale europene. 


(Din Die Zeit) 


LA WASHINGTON 
SE SPUNE СА... 


Acum, cînd Robert McNamara а pă- 
răsit funcţia de ministru al apărăru, 
principalii consilieri ai preşedintelui 
Johnson în problemele de securitate 
naţională sint clasați în următoarea 
ordine de influență : secretarul de stat 
Dean Rusk, ministrul apărării Clark 
Clifford si Abe Fortas, judecător la 
Curtea Supremá. 


Personalul de la Casa Albà al pre- 
oricum cel mai 
mare din istoria S.U.A., continuă за 
crească aproape lună de lună. Perso- 
nalul este atit de numeros încît nici 
măcar consilierii principali аі pre- 
sedintelui nu reușesc за aibă evidenţa 
tuturor persoanelor chemate за dea 
sfaturi preşedintelui. 


În momentul în care şi-a părăsit 
funcția de la Pentagon, Robert MceNe- 
mara a declarat prietenilor că nu in- 
tentioneazá să facă anul acesta cam- 
panie pentru preşedintele Johnson şi 
nici să scrie o carte despre propria 
sa activitate. 


(Din U.S. News and World Report) 
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царете 
LÀ 


"jeune afrique. 


O. U. A. : 
O SESIUNE 
MAI FECUNDĂ 


CONSILIUL miniştrilor de externe ai 
O.U.A., a cărui sesiune (a zecea) s-a în- 
cheiat recent la Addis Abeba, pare să 
fi fost, după părerea a numerosi раг- 
ticipanti, mai fecund decît cele prece- 
dente. În orice caz, o serie de succese 
au marcat aceste lucrări. Pentru prima 
oară, statele africane au pus în cauză, 
indicîndu-le pe nume, ţările care acordă 
ajutor militar si economic Africii de 
sud şi Portugaliei. Şi tot pentru prima 
oară, ansamblul statelor membre a pu- 
tut cădea de acord asupra unui proiect 
de buget pe anii 1968—1969, care ar 
urma să se ridice, după unele aprecieri, 
la aproximativ 2 200 000 dolari. 

Această unanimitate a fost rezultatul 
unor discuţii aprinse, în special în ce 
priveşte fondurile speciale alocate în 
fiecare an Comitetului de coordonare 
pentru mişcările de eliberare din 
Africa, al cárui sediu se aflá la Dar 
es Salaam, si care în trecut a făcut 
obiectul a numeroase critici. Adoptarea 
fără opoziţie a acestui proiect de buget 
reprezintă un incontestabil succes pen- 
tru Consiliul miniștrilor de externe. 
Unanimitatea fără nici o rezervă nu a 
prevalat întotdeauna în problemele pri- 
vitoare la eliberarea teritoriilor afri- 
cane aflate încă sub dominație străină. 


Nici o măsură militară de natură să 
pună capăt regimului Ian Smith nu a 
fost hotărită de statele africane. Ele 
sint de părere că această sarcină revine 
guvernului de la Londra, principalul 
răspunzător de situaţia în care se află 
in momentul de faţă majoritatea 
populaţiei negre din Rhodesia. A fost 
deci reţinut doar principiul unui ajutor 
militar și economic sporit pentru miş- 
carea de eliberare din Rhodesia. 

În ce privește Angola, condamnarea, 
devenită acum tradiţională, a ţărilor 
menibre ае N.A.T.O., vinovate de a- 
sistența militară acordată aliatului lor 
portughez, nu a surprins pe nimeni. In 
schimb, apelul lansat Băncii Interna- 
Попае de Reconstrucţie şi Dezvoltare 
şi Fondului Monetar Internaţional, prin 
care se cere acestor două organisme in- 
ternationale să înceteze orice colaborare 
cu Portugalia, constituie un element 
nou. 

Spinoasa problemă а cotizaţiilor pe 
care fiecare ţară membră trebuie să 
le verse Organizaţiei, pentru a alimenta 
fondul destinat mişcărilor de eliberare 
naţională africane, nu a fost rezolvată 
nici de data aceasta. Numeroase ţări 
continuă, din păcate, să aibă restanţe. 
În plus, alte țări au indicat în mod 
clar că vor refuza să se achite de сой- 
zaţiile lor atit timp cît nu va interveni 
o reformă a Comitetului de eliberare, 
în sensul unei mai mari eficacitáti. 
Aceasta nu a împiedicat conferinţa, în 
majoritatea sa, să prezinte felicitări 
aceluiaşi Comitet. 

Problema Saharei spaniole pare să 
fi fost tema unei ciocniri între marocani 
şi mauritani. Guvernul din Rabat re- 
vendică acest teritoriu, dar Mauritan a 
refuză să-i recunoască acest drept. În 
cele din urmă, s-a stabilit că viitorul 
acestei ţări nu trebuie stabilit în ter- 
menii decolonizării. Va reveni locuitori- 
lor Saharei spaniole să hotărască acest 
lucru printr-un referendum organizat 
sub egida O.N.U., după consultări cu 
ţările limitrofe (Maroc, Mauritania, Al- 
geria), așa cum recomanda, de altfel, o 
rezoluţie a O.N.U. din decembrie 1967. 


Ibrahima SIGNATE 


La Cairo au avut loc convorbiri oficiale între președintele Nasser și 
președintele Nyerere, şeful statului tanzanian 
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José de Magalhaes 
PINTO 


MINISTRUL AFACERILOR EXTERNE 
AL BRAZILIEI > 


Personalitate de seamă а vieţii ро- 
litice braziliene, doctor José de Magal- 
haes Pinto s-a născut la Santo Anto- 
nio de Mante, statul Minas Gerais, ia 
28 iunie 1909. Şi-a făcut studiile la A- 
cademia de Comerţ și Institutul Co- 
mercial din Minas Gerais si apoi la 
Facultatea de Drept din Rio de Ja- 
neiro. 

În 1945 își începe activitatea pe tă- 
rim politic, fiind ales deputat federal 
din partea partidului Uniunea Demo- 
cratică Naţională (U.D.N.) partid di- 
zolvat în octombrie 1965. Membru al 
Adunării Constituante din 1945, a avut 
numeroase sarcini importante in via- 
fa politică si pe linie de stat: secre- 
tar al finanţelor, președinte al Fede- 
гайе! de Comerţ, fondator in 1944 si 
președinte al Băncii Naţionale din Mi- 
nas Gerais, guvernator al aceluiași 
stat. În urma alegerilor legislative din 
1966, José de Magalhaes Pinto devine 
deputat federal al statului Minas 
Gerais. 

Activitatea politică din ultimii ani 
nu-l face să renunţe la cariera de e- 
conomist. El este profesor de ştiinţe 
economice la Universitatea din Minas 
Gerais, iar pentru merite deosebite a 
fost ales doctor honoris causa al Uni- 
versitá(ii „Rural de Viçosa“. 

Ministrul de externe brazilian, foar- 
te prezent in ultimul timp pe scena 
politică internaţională, a deschis la 21 
septembrie 1967 seria vorbitorilor in 
cadrul dezbaterilor generale la cea 
de-a XXII-a sesiune a Adunării Ge- 
nerale O.N.U., printr-ua apel adresat 
membrilor O.N.U., „în vederea căută- 
rii măsurilor care vor aduce pacea, 
întări securitatea internațională si 
promova bunăstarea omenirii“. Brazi- 
lia — arăta ministrul de externe Ma- 
galhaes Pinto, într-un recent interviu 
acordat revistei „Lumea“ — „a mani- 
festat în forurile internaționale o 
preocupare constantă față de proble- 
mele păcii mondiale, preocupare iz- 
vorîtă din incontestabila vocație раз- 
nică a poporului brazilian, la care se 
adaugă imperativele dezvoltării şi 
securității naționale“ 

Subliniind necesitatea dezvoltării 
relațiilor comerciale cu țările socia- 
liste, ca o formă a destinderii şi coo- 
perării internationale, José de Magal- 
haes Pinto s-a pronunțat pentru o poli- 
tică externă care să servească ţelurilor 
dezvoltării economice și sociale şi să 
fie determinată exclusiv de interese- 
le naţionale ale ţării sale. 


A. M. 


posta 


redactiei 


O PRACTICĂ MAI VECHE 


Citind despre | neîncetatel 
bombardamente ale — avia(i: 
americane asupra unor  obiec- 
tive civile din R. D. Vietnam 
nu pot să nu-mi amintesc с 
aceasta este o practică ma 
veche a strategiei americane 
Mă refer la războiul ітро- 
triva poporului coreean. lr 
acest război, numai circa 40% 
din operaţiunile aviaţiei ате- 
ricane au fost efectuate pentru 
susținerea trupelor terestre şi 
atacarea obiectivelor militare ; 
restul au avut ca scop demora- 
lizarea populaţiei paşnice. Ast- 


fel, asupra satelor și orașelor 
coreene au fost aruncate 
15 000 000 de bombe си na- 


palm. Timp de 6 luni, asupra 
unei localităţi climaterice situa- 
te în apropierea portului Von- 
san, navele flotei a УП-а au 
tras 56 000 proiectile de calibru 
mare. Numai asupra Phenianu- 
lui au fost aruncate 1500000 
bombe, cîte patru pentru  fie- 
care locuitor al oraşului. La 
Phenian au fost distruse o uni- 


versitate, 6 teatre şi multe 
şcoli, cinematografe, case de 
cultură. 


Valentin MUNTEANU 
București 


UNIVERSITATEA 
DIN LOUVAIN 


In legătură cu Universitatea 
din Louvain, de care sînt le- 
gat prin scumpe amintiri de 
familie (tatăl теи, Cicerone 
Budişteanu, а  frecventat-o şi 
absolvit-o cu peste 70 de ani în 
urmă), aş vrea să adaug cîteva 
amănunte interesante. Distru- 
să de trupele germane în timpul 
primului război mondial, vene- 
rabila universitate a fost refá- 
cută după război. Pe fațada ei 
а fost aşezată o placă menfio- 
nind cá universitatea fusese 
distrusă de germani. In peri- 
oada anilor 1925—1930 ajungea 
să priveşti spre frontispiciul 
universității spre a şti dacă ba- 
rometrul internaţional атай 
„timp frumos“ sau „variabil“. 
Pe atunci, Briand, care ducea 
o politică diferită de cea a lui 
Cl menceau sau Poincaré, se 
străduia să atragă Germania în 
Liga Naţiunilor. În funcţie де 
reacțiile Berlinului faţă де a- 
vansurile Ligii Naţiunilor, placa 
de la Louvain, care avea un 
caracter net antigerman, ba dis- 
părea de pe frontispiciul uni- 
versității, ba reapărea. Astfel 
aflai la Louvain ce se întîmpla 
la Berlin. 


Radu BUDISTEANU 
Bucureşti 


COLONIILE 
PORTUGHEZE 


De vreo cîțiva ani, coloniile 
portugheze au început să pro- 
voace griji la Lisabona, Lupte- 
le pentru independență purtate 
de patrioți marchează amurgul 
imperiului colonial portughez 81 
guvernul lui Salazar e în cău- 
tare de noi formule şi rețete cu 
ajutorul cărora să salveze mă- 


^ar о parte din întinsele pose- 
iuni pe care Portugalia le stă- 
Jineşte de mai bine de patru 
veacuri. 

Astfel, „Lumea“ пт. 9 пе а- 
luce vestea despre intentia 
Portugaliei de a se retrage din 
Guineea Bissao, în scopul de 
1-şi consolida poziţiile în alte 
ойтй. La aceasta s-ar putea a- 
dăuga zvonurile semnalate de 
presa franceză, dar дегтицие 
de dr. Salazar, despre intenția 
Lisabonei de a transfera Repu- 
blicii Malawi două provincii din 
Mozambic — Nyassa şi Cabo- 
Delgado. Aceasta ar oferi Re- 
publicii Malawi o ieşire la ma- 
re, iar Portugalia ar scăpa de 
grija menținerii „ordinii“ in- 
tr-o regiune а Mozambicului în 
care Frelimo (Frontul de elibe- 
тате а Mozambicului) а înregis- 
trat succese considerabile. 


D. MACH 
Cimpia Turzii 


LEGENDE FĂRĂ TEMEI 


Prof. Stefan Löwi, Cluj: Е 
adevărat că dispariţia cadavru- 
lui lui Hitler a determinat spe- 
culatfii — alimentate în special 
de neonaziști — despre așa-zisa 
lui fugă din Germania. Ele nu 
au fost luate insá niciodatá in 
serios de istorici. Potrivit uneia 
dintre aceste versiuni, Hitler, a- 
jutat de amiralul Erich Raeder, 
ar fi izbutit sá fugá cu un sub- 
marin pus la dispoziție de ami- 
ralul Karl Doenitz, care l-ar fi 
transportat in Angola. Într-un 
număr recent al revistei italiene 
„Historia“ a apărut un articol 
semnat de Horst Newmann. Їп 
articol se relatează despre mis- 
terioasa debarcare în Angola, în 
iulie 1945, a unui grup de cinci 
necunoscuți, dintre care unul ar 
fi fost Hitler.  Bazîndu-se ре 
mărturiile unui polițist portu- 
ghez din Angola, Faria, și ale 
unui preot misionar, Jose Bara- 
ta, un om în vîrstă de circa 75 
de ani, semánind cu Adolf 
Hitler si suferind, ca si acesta, 
de maladia lui Parkinson, ar fi 
murit in august 1964 in jungla 
angolezá. Povestirea este cit se 
poate de neverosimilă si incár- 
catá de elemente melodramati- 
ce, Chemat la cápátiiul muri- 
bundului, preotul l-ar fi intre- 
bat: ,Spune-mi, fiule, ai fost 
cumva führerul?* „Па, i-ar fi 
răspuns acesta într-un moment 
de luciditate. Sînt Adolf Hitler“. 
E firesc să apară asemenea le- 
gende, dar e de asemenea evi- 
dent cá ele trebuie tratate са 
atare. 


Dumitru Sîrbu, comuna Pe- 
cineaga, județul Constanţa : Nu 
avem posibilitatea de a publica 
un planiglob cu toate detaliile 
cerute de dv. Уа  sfátuim să 
consultaţi un atlas geografic. 


MARELE DRUM DE NORD 


[Maz ele arum: 
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Kapiri M'Poshe ф® 
ZAMBIA 


Lusaka 


Ioan Tirianu, Rimnicu-Vilcea : 
„Marele drum de nord“ leagă 
capitala Zambiei, Lusaka, de ca- 
pitala Tanzaniei, Dar es Salaam, 
important port la Oceanul In- 
dian. Şoseaua este folosită în 
special pentru transportarea cu- 
prului din Zambia. timpul 
sezonului ploios, ea este 1138 a- 
ргоаре inutilizabilá. De aceea 
se consideră necesare reamena- 
jarea 51 modernizarea porțiunii 
celei mai accidentate, care se 
întinde de la Tunduma (în re- 
giunea de frontieră) pină la 
Iringa, in Tanzania. momen- 
tul de faţă, echipe de construc- 
tori din R.F.G., Iugoslavia, Ita- 
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lia şi Anglia lucrează la as- 
faltarea altor porţiuni, pe teri- 
toriul Zambiei. Prima dintre 
ele, cea dintre Mpika şi Chin- 
sali, urmează să fie terminată 
chiar în primăvara aceasta. So- 
seaua dintre Kapiri M'Poshe şi 
Serenga şi cea dintre Chinsali 
şi Tunduma vor fi gata în pri- 
măvara lui 1969. Deocamdată, o 
parte din cuprul Zambiei este 
transportat prin Malawi şi Mo- 
zambic piná în portul Вега, iar 
o altă parte trece prin Congo 
şi Angola piná în portul Labito. 
Este în studiu şi proiectul umei 
căi ferate care să meargă para- 
lel си „Marele drum de nord“, 


LOVITURI DE STAT 
ÎN AFRICA 


1. Florea, Curtea de Argeş: 
„Recordul“ loviturilor de stat 
aparţine în ultima vreme Afri- 
cii: 21 de lovituri de stat in 
5 ani (1963—1967), fárá a socoti 
Si tentativele care au eșuat. 
Ele nu trebuie judecate dupá 
criterii identice cu cele aplicate 
loviturilor de stat din America 
Latină, armatele ţărilor africa- 
ne jucînd, în anumite cazuri, un 
rol progresist. 


POPULAȚIA 
STATULUI PAPAL 


Dumitru Vlădescu, Timișoara: 
Oricit ar părea de curios, е to- 
tuși adevărat că populaţia sta- 
tului papal e preponderent mi- 
litară. Vaticanul are 573 de ce- 
táteni, dintre care 205 aparțin 
forțelor armate pontificale, față 
de numai 184 membri ai cleru- 
lui si де 184 de persoane făcînd 
parte din „sectorul civil“. „Еог- 
fele armate“ sint formate din 54 
de guarzi elvetieni si 151 de 
jandarmi. Clerul este alcătuit 
din 28 de cardinali, 144 de preoţi 
şi 12 membri ai ordinelor reli- 
gioase. Celelalte persoane care 
trăiesc sau lucrează ре terito- 
riul Vaticanului nu sînt cetățeni 


„ai statului papal. 


„REPORTAJ PE GLOB“ 


Ioan Onea, Săvineşti, județul 
Neamţ : Pe lista celor 138 de 
țări, teritorii, insule etc., tri- 
misă de dv., cu rugămintea de 
a afla o serie de date despre 
ele, figurează numeroase state 
despre care am scris în repeta- 
te rînduri, alături de ținuturi 
mai puțin cunoscute. În orice 
caz, ar fi cu neputinţă să enu- 
merăm, în spaţiul „Poştei re- 
дасие!“, toate relaţiile pe care 
le solicitati dv. în legătură cu 
ele. Vă propunem să consultaţi 
colecţia revistei și să urmăriţi 
în continuare rubrica noastră 
„Reportaj pe glob“. 


SPAȚIUL 
„POŞTEI REDACŢIEI“ 


Ion Adam, Moineşti: 1). Prin 
aranjarea diferită a titlurilor 
pe copertă de la un număr la 
altul se urmăreşte obţinerea u- 
nui aspect cit mai atrăgător şi 
variat. În ceea ce priveşte însă 
lipsa luciului şi celelalte defi- 
cienfe pe care le semnala(i, ne 
vom strádui, in colaborare cu 


tipografia, să le  remediem, 
2). Petroseni este noua de- 
numire a orașului Petroşani. 


Spaţiul „Poştei redacţiei“ fiind 
extrem Ce solicitat în legătură 
cu probleme de actualitate po- 
litică şi de istorie diplomatică, 
nu putem să prezentăm aici, 
asa cum ne cere(i, un istoric 
al acestui oraş. 
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- Prof. Petre Саша, comuna 
Măgurele, judeţul Prahova: 
Scrisoarea dv. conţine un nu- 
măr prea mare de întrebări şi 
nu dispunem de suficient spaţiu 
^ pentru a ráspunde la toate din- 
E. tr-o datá. 1) Noul stat din Pe- 
ninsula Arabicá a fost creat ca 


d urmare a înțelegerii încheiate 
* între şeicul Zaid bin Sultan din 
"s Abu Dhabi si seicul Rashid bin 
EC Said Al-Maktoum din Dubai. El 
“ Б va avea forma unei federaţii în 


cadrul căreia cei 150 000 de lo- 
cuitori vor avea o cetăţenie co- 
mună, acelaşi steag, aceeaşi ar- 
mată 51 aceeaşi politică externă. 
Cele două şeicate fac parte din- 
tre cele şapte mici state așa-zis 
contractuale sau sub tratat (de- 
numirea se datorează faptului 
că, în secolul al XIX-lea, au în- 
cheiat înţelegeri contractuale cu 
Marea Britanie). Se preconizea- 
ză includerea în noua federa- 
fie si a celorlalte cinci seicate : 
Sharjah, Ајтап, Fujairah, Umm 
; al Quaiwain şi Ras al Khainah. 
În momentul de faţă,  seicatul 
Abu Dhabi, care a început să 
producă petrol cu 6 ani în urmă, 
` are cel mai mare venit din lume 
pe cap de locuitor : 4 800 de do- 
lari anual. E vorba, bineînțeles, 
de o medie calculată pe baza 
venitului național global, nu de 
fü veniturile reale ale locuitorilor. 
Í 2) Despre campania electorală 
din Statele Unite, citiți artico- 


а lele publicate în numărul de 
2 fatá al revistei. 

EN. - 

ра 

Es Octavian Munteanu, laşi, Lu- 


үе! cian Coman, București, Teodor 
? Braia, Craiova: Ne pare rău, 
dar nu dispunem de adresele 

solicitate de ду. 


ŞI-A SCRIS MUSSOLINI 
MEMORIILE ? 


Cristea Grigoriu, Tulcea : 
Mussolini пи а apucat să-și 
scrie memoriile. Au circulat si 
circulă totuși zvonuri despre 


existența unor asemenea  me- 
morii. Foarte recent, un săp- 
táminal britanic, „Sunday Ti- 


mes“, a căzut în cursă desi isi 
luase toate măsurile de precau- 
Не: fiul autorului îi confirmase 
autenticitatea documentului, o 
expertiză gratologică certifica- 
se că e scris de mîna acestuia, 
iar stilul pompos semăna per- 
fect cu stilul lui. Benito Musso- 
lini. Ca atare, „Sunday Times“ 
a plătit o primă tranșă ае 
72 000 de dolari din cei 588 000 în 
schimbul cărora un. intermediar 
din Milano îi oferise exclusivi- 
tatea memoriilor fostului dicta- 
tor. Abia după aceea redacţia a 
aflat că a fost victima unei în- 
şelătorii : memoriile fuseseră 
scrise acum 12 ani de două bă- 
trîne din Piemont, care au si 
fost condamnate atunci pentru 
contrafacere. 


AL FATAH 


Cristian Juráscu, Constanţa : 
Atunci cînd vorbesc despre „е- 
liberarea Palestinei prin luptă 
armată“, organizaţiile de tip Al 


| Fatah au în vedere nu numai 


eliberarea teritoriilor ocupate 
de forțele armate izraeliene în 
timpul războiului din iunie, ci 
ocuparea întregului teritoriu al 
statului Izrael, Acţiunile orga- 
nizate de Al Fatah sînt aduse 
la îndeplinire de gruparea pa- 
ramilitară Al Assifa (Furtuna). 
Autorităţile din R.A.U., Iorda- 
nia 81 Liban au operat în repe- 


| tate rînduri arestări împotriva 


membrilor organizaţiilor „де 
eliberare a Palestinei“, Pregă- 
tirea militară а acestora se 


desfăşoară în tabere situate în 
Iordania, Siria şi Algeria. A- 
fară de Al Fatah (care este cea 
mai importantă dintre ele), exis- 
tă încă cel puţin şapte alte or- 
ganizaţii similare si сопсигеп- 
te. Speranţa membrilor lor că 
înlăturarea aventurierului Shu- 
keiry de la conducere va avea 
ca rezultat o aplanare a riva- 


| Ча ог interne nu s-a realizat. 


STELE DIN NEUTRONI? 


Haralambie Oniga, Borsec: 
Sursa  misterioaselor semnale 
radio captate, cu începere din 
vara anului trecut, prin interme- 
diul uriașului radio-telescop al 
laboratorului Mullard din  An- 
glia nu а fost încă identificată. 
Principala lor ciudățenie constă 
în faptul că se produc la inter- 
vale de o precizie extraordina- 
ră : o dată la 1,337 secunde o vi- 
brafie, care durează trei zecimi 
de secundă. Ipoteza unor sem- 
nale transmise de ființe inteli- 
gente din spaţiul extraterestru 
pare puţin plauzibilă. În ultimul 
număr al revistei britanice „Ха- 
ture“ este examinată posibilita- 
tea existenţei unei stele forma- 
te din neutroni. O asemenea 
stea ar avea o masă egală cu a 
Soarelui si un diametru de ma- 
ximum 10 km. Ar fi, deci, for- 
mată dintr-o materie de un mi- 


lion de ori mai депза decit cea 
a stelelor albe „pitice“, care au 
o masă egală cu cea a Soarelui 
si dimensiuni apropiate de cele 
ale Pámintului (se cunosc circa 
250 asemenea stele). Ipoteza а- 
рагипе oamenilor de stiintá de 
la. laboratorul Cavendish al U- 
niversitátii din Cambridge. О 
stea albă „pitică“ — stadiul fi- 
nal sau aproape final al unui 
soare care se stinge — зе сагас- 
terizează prin faptul că presiu- 
nea termică internă în descreş- 
tere nu mai  contrabalanseazá 
forţa gravitaţiei proprii. Mate- 
ria se preseazá in interiorul mo- 
leculelor, electronii nu mai evo- 
luează la o distanţă relativ mare 
de nucleu si de aceea nucleele 
sint înghesuite unele in altele. 
O cutie de chibrituri din aceas- 
tă materie ar cintári o tonă. Se 
presupune că procesul ar putea 
avansa si mai mult, pînă la 
punctul in care electronii sá fu- 
zioneze cu protonii din nucleu, 
formînd neutroni. Gradul de 
concentrare a materiei ar creşte 
de încă un milion de ori. Piná 
în prezent, însă, nu a fost pusă 
în evidenţă existența unor stele 


| formate din neutroni. 


EEE ы У ате EET Aare чаа зае 
BOLIVIA NU A RĂSPUNS 


Gh. N.  Luxandra, comuna 
Stilpeni, județul Argeș: 1) Gu- 
vernul bolivian 
propunerii guvernului cuban de 
a restitui rămăşiţele lui Che 
Guevara în schimbul eliberării 
unor contrarevolutionari ares- 
itati în Cuba. 2) Nu a avut loc 
mici o întrevedere între . prese- 
idintele Mobutu si Moise Chombe 


de Па arestarea acestuia din 
urmá in Algeria. 
PRIM-MINISTRI ROMÂNI 


ÎNTRE CELE DOUĂ RĂZBOAIE 


Nicolae Popescu, Cluj: Lista 
prim-miniştrilor români а cu- 
prins, pentru perioada dintre 
cele două războaie mondiale, şi 
pe cei ce s-au aflat foarte scurt 
timp în fruntea unui cabinet. 
Dv. ne atrage(i însă atenţia cá, 
intre decembrie 1921, cind a cá- 
zut guvernul Averescu, si ianua- 
rie 1922, cind a devenit prim- 
ministru I. I. C. Brátianu, a mai 
existat un cabinet Tache Iones- 
cuisi, de asemenea, cá în 1932, în- 
tre douá guverne Vaida, a exis- 
tat un guvern Maniu. Vă mul- 
tumim pentru precizare. 


"Telefon 17.60.10. 
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TRANSPLANTARILE DE CORD 


Rodica Vesa, шеп, judeţul 
Arad : În legătură cu starea să- 
пай dr-ului Blaiberg nu avem 
nimic de adăugat la informa- 
{Ше apărute în presă. În ce 
priveste perspectivele, vá putem 
informa cá dr. Christian Ваг- 
nard a respins propunerea a trei 
cardiologi americani (dr. Geor- 
ge E. Burch, presedintele cole- 
giului de cardiologie al Univer- 
sitátii Tulane din New Orleans, 
dr. Eliot Corday, de la Univer- 
sitatea din Los Angeles, si dr. 
Simon Dack, de la facultatea de: 
medicină „Muntele Sinai“  din- 
New York), de а se suspenda 
temporar transplantările de 
cord. „Fiecare trebuie să trăias- 
că după îndemnul! conştiinţei 
sale, a spus Barnard. Nu voi res- 
pecta un asemenea  moratoriu. 
Medicul singur este în măsură 
să decidă în această problemă. 
In ceea ce mă priveşte, consi- 
der că sînt necesare mai multe 


transplantări pentru a obţine 
informaţii suplimentare“. El a 
adăugat că intenționează să 


facă o nouă operaţie de trans- 
plantare, dar nu şi-a ales încă 
pacientul. 


Traian Dumitrescu, Cluj: În 
legătură cu semnificaţia salve- 
lor de tun trase în semn de sa- 
lut, citiţi răspunsul dat la „Poşta 
redacţiei“ din nr. 37/1967 citi- 
torului I. Gheorghiu. 


Octavian Braga, Iaşi: Nu dis- 
punem de informaţii suplimen- 
tare față де cele apărute în 
presă. 


Constantin Zaharia, Călăraşi : 
Retinem propunerea dv. pentru 
rubrica „Profil“. Celelalte pro- 
bleme la care vă  referi(i au 
fost prezentate amplu in „Lu- 
теа“, 


Mircea Dincă, comuna Adu- 
naţi-Copăceni, județul Ilfov, 
Constantin Cîrstea, Valea Sa- 
dului, județul Gorj, Iosif 
Lucaci, comuna Izvoarelor, ju- 
dețul Neamţ: Nu răspundem 
la întrebările cuprinse în con- 
cursul Comitetului Național 
pentru Apărarea Păcii. 


N. Orban, Ploieşti : Regretăm, 
dar nu sîntem în măsură за vă 
facem serviciul solicitat. 


18.50.05, si 18.53.55 
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joi, 21 martie 
1968 


Președintele Tito a primit la Brioni ре Joseph Luns, cu prilejul 
vizitei făcute în lugoslavia de ministrul afacerilor externe al 
Olandei. 
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La începutul acestei săptămîni, mii de studenti au demonstrat 
pe străzile Djakartei, cerind reintronarea democrației si a le- 
дана! în viața publică. Împotriva manifestantilor au 

trimise importante forte ale poliției si armatei indoneziene. 
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